At Telesteps we care about you and our planet.
The unige ladder you just unpacked is produced
in the deep forest of Sweden. Thanks to our
fully automatic production we can guarantee the
same high quality and safety to every ladder we
deliver. At the same time we minimize our impact
on the planet’s environment.
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INSTRUCTION MANUAL

For Prime Line
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@j‘/ 17A - STABILISER BAR

EN - For ladders > 3 m FR - Pour les échelles > 3m  SE - For stegar > 3m
ES - Para escaleras > 3m DE - Fur Leitern > 3m NO - For stiger > 3m
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17B - STABILISERS
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EN - For ladders > 3 m FR - Pour les échelles > 3m  SE - For stegar > 3m
ES - Para escaleras > 3m DE - Fur Leitern > 3m NO - For stiger > 3m

CLOSE STABILISERS
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t - Scan for video
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INSTRUCTIONS OF USE

EN - Open to full height FR - Ouvert a pleine hauteur SE - Oppna till full langd
ES - Abierto a altura completato  DE - Leiter bis zur vollen Hohe 6ffnen NO - Apen til full lengde
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EN - Open to intermediate height FR - Ouvert & hauteur intermédiaire SE - Oppen till mellanhsjd
ES - Abierta a altura intermedia DE - Ausfahrbar auf jede gewiinschte Hohe NO - Apen til middels hayde
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EN - Close ladder FR - Fermer I’échelle SE - Sténg stege
ES - Cerrar escalera DE - Leiter zusammenfahren NO - Tett stige




EN - YEARLY INSPECTION

The Yearly Inspection is to create a repetitive year-
ly routine and review the condition of the Product.

» General data

+ Visual inspection

+ Functional inspection

» Service and maintenance
»  Documentation

For more information, download our Maintenance
Program at www.telesteps.se.

La inspeccién anual debe de ser una rutina anual
que se repita y con la que se revisen las
condiciones en las que se encuentra el producto.

+ Datos generales

* Inspeccién visual

* Inspeccién funcional

« Servicio y mantenimiento
» Documentacion

Para més informacién, descargue nuestro Progra-
ma de Mantenimiento en www.telesteps.se.

FR - INSPECTION ANNUELLE

L'inspection annuelle consiste a créer une routine
annuelle répétitive pour contréler I’état du pro-
duit.

+ Données générales

* Inspection visuelle

* Inspection fonctionnelle
» Service et maintenance
+ Documentation

Pour plus d’informations, téléchargez notre
programme de maintenance a I'adresse
www.telesteps.se.

DE - JAHRLICHE INSPEKTION

Die jahrliche Inspektion soll eine sich wiederholen-
de Routine kreieren um den Zustand des Produkts
Uberprufen.

+ Aligemeine Daten

» Visuelle Inspektion

* Funktionelle Inspektion

+ Wartung und Instandhaltung
+ Dokumentation

Fur weitere Informationen konnen Sie unser
Wartungsprogramm unter www.telesteps.se
herunterladen.

SE - ARLIG INSPEKTION

Den arliga inspektionen &r till for att skapa en
repetitiv arlig rutin och se 6ver produktens
tillstand.

+ Generell information
» Visuell inspektion

» Funktionsbesiktning
« Service och underhall
+ Dokumentation

For mer information, ladda ner vart Maintenance
Kit program pa www.telesteps.se.

o
NO - ARLIG INSPEKSION

Den arlige inspeksjonen skal lage en repeterende
arlig rutine og gjennomga tilstanden til produktet.

* Generell informasjon
+ Visuell inspeksjon

* Funksjonskontroll

« Service og vedlikehold
+  Dokumentasjon

For mer informasjon, last ned vart Maintenance
Kit-program pa www.telesteps.se.
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m SAFETY INSTRUCTIONS

>

01. Warning, fall from ladder

02. Please see the user manual
for more information
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03. Inspect the ladder after delivery.
Before every use visually check that
the ladder is not damaged and is safe
to use. Do not use a damaged ladder

04. Maximum total load, 150 kg
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05. Do not use the ladder on unlevel
or unfirm base

06. Do not overreach
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07. Do not erect ladder on
contaminated ground
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08. Maximum one user
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09. Do not ascend or descend unless
you are facing the ladder
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10. Keep securing grip on ladder when
ascending/descending. Take additional
safety precautions if you cannot

11. Avoid work that imposes a
sideways load on ladders, such as
side-on drilling through solid materials
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12. Do not carry equipment which is
heavy or difficult to handle while using
the ladder
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13. Do not wear unsuitable footwear
when climbing the ladder

a3\
X

14. Do not use a ladder if you are not
fit. Certain medical conditions or
medication, alcohol or drug abuse
could make ladder use unsafe
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15. Warning, electricity hazard.
Identify any electrical risks in the work
area, such as overhead lines or other
exposed electrical equipment, and
do not use aluminum ladders where
electrical risk occur
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16. Do not use the ladder as a bridge
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17. If a ladder is delivered with
stabilizer bars and these bars should
be fixed by the user before the first
use this shall be described on the
ladder and in the user instruction

18. Ladder for domestic use

19. Ladder for professional use

65-7"
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20. Leaning ladders with rungs shall
be used at the correct angle

21. Leaning ladders with steps shall
be used that the steps are in a
horizontal position

«

22, Ladders used for access to a
higher level shall be extended at least
1 m above the landing point and
secured, if necessary

UP

23. Only use the ladder in the
direction as indicated, only if
necessary due to design of ladder

24, Do not lean the ladder against
unsuitable surfaces

OQX

1m

25. Do not stand on the last meter of
a telescopic ladder

26. All locking mechanisms for all
extended rungs/steps shall be
checked and be locked before use

27. Do not bring your hands/fingers in
rungarea when bringing the ladder in
to its possible positions of use

T1. For Germany TRBS 2121:

At steps with a minimum depth

of 80mm, work is allowed without
restrictions up to standing height of
2m. Standing height between 2 to 5m
allows temporary work up to 2h.
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T2. Follow strictly the recommenda-
tion of a yearly inspection to create a
repetitive routine and review the
condition of the product. More
information can be found in the
Telesteps Maintenance Program.

Ladders should only be used for light work of short duration (tiredness is a risk).

Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such as strong wind.

When positioning the ladder take into account risk of collision with the ladder e.g. from pedestrians,

vehicles or doors. Secure doors (not fire exits) and windows where possible in the work area.

Use non-conductive ladders for unavoidable electrical work.

Do not modify the ladder design.

Do not move a ladder while standing on it.



Congratulations on your purchase of your Telesteps telescopic ladder.
The unique design features ensure that a Telesteps ladder is safe and
easy to use. Before use, please read the instructions carefully on how
to use, manage and maintain your ladder.

« If the ladder is delivered with stabilizer bar(s), the bar(s) should be fixed by the user before use of the ladder.

» Inspect the ladder after delivery and before use to confirm condition and operation of all parts.

+ Do not use a damaged ladder.

« Ensure that you are fit enough to use a ladder. Certain medical conditions or medication, alcohol or
drug abuse could make ladder use unsafe.

+ Ensure the ladder is suitable for the task.

* Remove any contamination from the ladder such as wet paint, mud, oil or snow.

+ For professional use a risk assessment should be carried out respecting the legislation in the country
of use.

+ Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines or other exposed
electrical equipment and do not use the ladder where electrical risks occur.

* Make sure all locking mechanisms for all extended rungs/steps are checked and locked before use.

* The ladder shall be used/stored in temperatures between -20 - +60 degrees °C.

BEFOIIE USE, ALWAYS CHECK;

The stiles (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, cracked or corroded
+ The telescopic tubes around the fixing points for other components are in good condition
» Fixings (usually rivets, screws or bolts) are not missing, loose or corroded
* Rungs are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged
+ Hinges between front and rear sections are not damaged, loose or corroded
+ Guide brackets are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the mating stile
*  Rubber feet and end caps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged
+ The entire ladder is free from contaminants (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease)
+ Locking catches are not damaged or corroded and function correctly

If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should NOT use the ladder.

For reasons of safety and functionality, the telescopic product must always be kept clean, particularly
the telescopic tubes and rungs. Dirt, filings, paint spots, glue etc. must be cleaned after each use, and
before the ladder is closed. If your ladder is soaking wet, fully extend the ladder, wipe off and keep

it extended until the ladder is completely dry. Our Maintenance Kit includes both a unique melamine
cleaning sponge and a microfiber towel to solve these tasks easily.

SERVICE 8 MAINTENANCE

Any service or repair work must always be carried out by an authorized service workshop, which deter-
mines suitable action in each individual case. Please contact the producer or distributor for service &
maintenance.

If rubber feet or end-caps are getting worn, replace these for optimal safety. Never use the ladder
without rubber feet (slip protection) and end-caps to prevent dust, metal chips or similar from getting
into the tubes. New feet/end caps can be obtained from retailers. Only original spare parts may be used
for safety reasons.



In case of service or repair contact your retailer to find the location of your nearest authorized service
partner.

TRANSPORT & STORAGE

Always carry and transport the ladder completely closed and compacted to protect the telescopic tubes
from any damage that can impair the functionality of the ladder.

The ladder shall be stored:

+ Away from areas where its condition could deteriorate more rapidly
(e.g. dampness, excessive heat, exposed to the elements)

+  Where it cannot be damaged by vehicles, heavy objects, or contaminants.

»  Where it cannot cause a trip hazard or an obstruction.

+  Where it cannot be easily used for criminal purposes.

+ Permanently positioned (e.g. scaffolding), or/and secured against unauthorized
climbing (e.g. by children)

GUARANTEE CONDITIONS

The manufacturer guarantees that the product is free from material or manufacturing faults. If material
or manufacturing faults, or damage due to material or manufacturing faults, can be proven, the buyer is
entitled to have the product repaired or replaced in accordance with the local laws concerning sales of
consumer goods in the country of purchase.

The manufacturer is responsible for faults in the product, for two years from the purchase date.

The manufacturer is not responsible for faults in the product, if it is clear that the fault is due to it:
* Not being used as described in the instructions.
+ Not being cleaned, cared for, maintained, stored or transported in accordance with the instructions.
+ Being rebuilt, modified or subjected to other external damage or accident
unintentionally being damaged by any object or substance.
+ Being overloaded
+ Being repaired by an unauthorized service partner or if non-original spare parts have been used.
+ Beingincorrectly set up.

Normal wear and tear are not considered as faults.
Proof of purchase must be presented for any guarantee claims. If the purchaser wishes to make a claim

regarding a fault, the retailer must be notified of the fault within a reasonable time after the fault has
been discovered, or within the time period regulated by the country of purchase.
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[ToznpaBnenus 3a 3aKynyBaHETO Ha TeJleCKONMUYHa cThaoa Telesteps. Y Hukannure
XapaKTepUCTHKM Ha iU3aiiHa TapaHTHpaT, 4ye cThibaTa Telesteps e 6e3omacHa u
JiecHa 3a u3non3Bane. [Ipeau ynorpe6a mpodeTeTe BHUIMATEIHO NHCTPYKIMHTE
OTHOCHO WM3IIOJI3BAHETO, GOPABEHETO M MOPBKKaTa Ha Bamrata cTbiba.

IIPHIH VNOTPEBA

Ako cTbnbata e focTaBeHa CbC 3acTonopsiBall/v noct/ose, noTpedbutensT Tpsabea Aa rv 3actonopu npeav
n3nonasaHe Ha cTbnbara.

+ Cnepn pocraBkaTa v npeay ynotpeba MHcNekTMpaiTe cTbnbata, 3a Aa ce yBepuTe, Ye € B Jo6po CbCTOosiHWE
1 Y€ BCUYKM YacTh hyHKLMOHUPAT.

* He nsnonseavite cTbnbara, ako e noBpegeHa.

+ 3gpaBocnoBHOTO By cbeTosiHMe TpsibBa Aa NO3BOMsiBa M3MNON3BaHETO Ha cTbnbata. Hakoun 3abonssaHus
WINN nekapcTaa, 3noynoTpedarta ¢ ankoxon Unn HapkoTULM MoXe Aa 3acTpaluar Bawarta 6esonacHocT npu
n3nonaeaHe Ha cTbnbara.

* YBepeTe ce, Yye cTbnbGaTa e noaxodsila 3a 3agavara.

+ OrtcTpaHeTe eBeHTyanHo 3auansaHe OT CTbnbara, kato BnaxHa 60s, karn, Macrno u CHS.

+ 3a npodecnoHanHa ynotpeba TpsibBa Aa ce U3BbpLUM OLIEHKa Ha pUcka, KaTo ce cna3Ba3akoHOAaTENCTBOTO
B CTpaHaTa Ha ynotpe6a.

*  VpeHTuduumpaiiTe BCUYKM eNeKTPUYECKU PUCKOBE Ha paboTHOTO MSICTO, KaTo Bb3AYLLUHW eneKTpuiecku
TNIMHWW 1 OpYro He3alMTeHOo enekTpuyecko obopyasaHe. He nsnonseavite crbnbara Ha MecTa, KbeTo
Bb3HWKBA ENEKTPUYECKM PUCK.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM 3aCTOMNOPSIBALLM MEXaHN3MM 3@ BCUYKM M3TErNEeHN cermeHTu/cTbnana ca
MHCMEKTUPAHW 1 3aCTONOPEHM Npeau ynotpeba.

+ Crtbnbata ga ce u3non3sa/cbxpaHsiBa Npu okonHa Temnepartypa Ha Bb3agyxa oT -20°C n +60 °C.

III’EIIH VNOTPEGA BUHATH NPOBEPABAHTE:

[anu TeneckonuMyHuTe Tpbbu He ca orbHaTU, U3BUTK, YCyKaHW, MyKHaTW UK passiaeHn;

*  [anv Teneckonu4HuTe TpbGK ca B 40BPO CbCTOSIHWE NPU CbeAUHEHUATa;

* [Janu He nunceat UKcUpaLLy enemMeHTu (HUToBe, BUHTOBE U T.H.), Aanu He ca pa3xnabeHn unv passgeHu;

* [anv He NMNCBaT CErMeHTU, Janu He ca pa3xnabeHn, N3HOCEHW, passiAeHn Uni NoBpeaeHu;

* [anv naHTUTe Mexay NpeaHaTa u 3aJHaTta Cekuuu He ca NoBpeaeHu, pas3xnabeHn unu passiaeHu;

* [anv BojauuTte He NMNCBaT M Aanu He ca nospeneHn, pasxnabeHn unu passipeHu u ganu cpaborear
NpaBWUIHO Ha CBbP3aHUTE TENeCKOMUYHN TpbOU;

* [anv He NMNCBaT ryMeHW KpayeTta v ropHy Npeanasuteny 1 Janu He ca pasxnabeHu, TBbpAe U3HOCEHU,
passifeHn Unu noBpeneHy;

* panu usnata cTbnba e yncta (Hanp. 6e3 MpbcoTus, kan, 605, Macno unu rpec);

* [anv 3acTornopsiBalyute MEXaHM3MM He ca MoBpedeHU NN passiAeHn U Aanu gyHKLUMOHUPAT NpaBuIHo.

AKO HSIKOS! OT FOpHUTE NPOBEPKN He MoXe Aa 6bae HanbMHO n3nbiHeHa, HE Tpsbea Aa usnonaearte cTbnbarta.

NOYHCTBAHE

OT cbobpaxeHusi 3a 6e30MacHOCT U hyHKLMOHAMHOCT, TENECKONUYHUAT NPOAYKT TpsibBa BUHaru ga ce
noaabpxa YncCT, ocobeHo TeneckonuyHuTe TpBOM N cTbNana. MpbcoTusaTa, CTPYXXKU, NeTHa oT 6os, nenuno
1 T.H. TpAGBa Aa ce No4ncTBaT cref Beska ynotpeba v npeam crbnbata Aa ce 3atBopu. AKO BallaTa cTbiba
€ MOKpa, pa3TerHeTe HanbIHO CTbnbaTa, U3GbpLUETE A U 51 APbXKTE, 4OKATO CThbnbaTa U3CbXHE HaMbIHO.
HawmsaT KomnnekT 3a NnoaapbXKa BKIOYBA KaKToO yHUKanHa MenaMmnHoBa novncTealla roba, Taka u kbpna ot
MUKPOMOBLP 3a NECHO peluaBaHe Ha Te3n 3aayu.

TPHIEA HNIOAAPDIKKA

O6cny>KBaHETO 1 peMOHTUTE Mo CTbnbaTa TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT KBanuduULUMpaH cepBu3, KOUTO
onpeaens NoAXoAsiLLO AeNCTB/E BbB BCEKU OTAENEH cryyai. 3a peMOHT U NoaapbXKa ce CBbpXeTe ce
C Npon3BoAnTENs Unu aucTpubyTtopa.



AKO rymMeHu KpayeTta Unm ropHuTe npeanasnTeni ce N3HOCAT, CMEHeTe M1 3a onTumanHa 6e3onacHocT.
Hukora He nanonseavite ctbnbara 6e3 rymeHun kpadeTa (3awmra cpeLly npuniTb3BaHe) U ropHU
npeanasvTenu, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh HaBIM3aHe Ha Npax, MeTasnHu CTPYXKU 1 Apyrv nogobHu B
TpbbuTe. HoBM KpayeTa/ropHy NpeanasnTeny Moxe Aa 3akynuTe OT TbproBumTe Ha ApebHo. OT
cbobpaxeHus 3a 6eaonacHoCT Ja ce U3ronaeaT cCaMo OpPUrMHarHN pe3epBHU YacTy.

B cnyuai Ha obcnyxBaHe Unu peMoHT, cBbpKeTe ce ¢ Bawms Tbprosed, 3a fa pasbepere kbae ce
HaMupa Ha-bnmnskMAT oTopuanpaH cepBM3eH NapTHLOP.

TPAHCNOPT H CbXPAHEHME

BuHaru HoceTe n TpaHcnopTupanTe cTbnbata nsusno npubpaHa B KOMNakTeH BUA, 3a Aa npegnasvTe
TeneckonuyHuTe TpbOK OT BCAKaKBM NOBpeaM, KOUTO MOXe [a Briowat (hyHKUMOHaNHOCTTa Ha cTbnbara.

CtbnbaTta Aa ce cbXxpaHsBa:

Janey ot MecTa, KbETO CbCTOSIHUETO I MOXe Gbp30 Aa ce BoLwu (Hanp. Bnara, ropeLunHa, Ao Harpesarten);
Taka ye aa He GbJe NoBpedeHa OT MPEBO3HU CPEACTBA, TEXKU NPeaMeT UNu 3aMbpCUTeny;

Ha MecTa, KbAETO HAMA [a Nnpeyv Unu Aa NpeacTasnsiBa OnacHOCT OT CMbBaHe;

Taka Yye Aa He MOXe [ja Ce U3MoMn3Ba 3a NPeCcTbMHU Lieny;

TparHOo 3acTonopeHa (Hanp. ckene) u/vnun obesonaceHa cpeLly HepaspeLleHo 13non3eaHe (Hanp. oT Aeua).

TAPAHLMOHHH YCNOBHA

Mpon3BoanTENST rapaHTUpa, Ye NPoayKTbT HAMa NPOVU3BOACTBEHM AedekTn unu aedekTn B matepuanute. Mpu
[loka3BaHe Ha NPOM3BOACTBEH AedekT unu AedekT B MaTepuanuTe, Unu Ha nospeaa, Bb3HUKHaNa B pesynTar
Ha NPOU3BOACTBEH AedeKT Unu AedekT B MaTepuanuTe, KynysaybT Ma NpaBo NpoayKTwT Aa 6bae
PEMOHTUPaH WIN 3aMeHEH CbINacHO MECTHUTE 3aKOHW OTHOCHO Npopaxba Ha NoTpebuTenckn CToku B cTpaHata
Ha 3aKyrnyBaHe.

Mpon3BoANTENST HOCKU OTFOBOPHOCT 3a AedeKTU MO NPOAYKTa, Bb3HWKHANN B paMKUTe Ha [Be roavHa oT
nMbpBOHAYanHaTa Jarta Ha 3akynyBaHe.

MpousBoanTenaT He HOCKU OTFOBOPHOCT 3a AedekTH No
NpoayKTa, ako MOXe Aa ce AoKaxe, Ye AedeKTbT e B pesynTar Ha:

HeusnonaeaHe Ha NPOAYyKTa CbrNacHO OMKUCaHOTO B YNMbTBAHETO;
HecnaseaHe Ha NOCOYEHNUTE B YTbTBAHETO YKa3aHUsi 3a NOYMCTBaHe, rpuka, NOAAPLXKKA, ChbXpaHsBaHe Unu
TpaHcrnopTupaHe;

13MeHeHu1e, NPoMsiHa UK U3naraHe Ha NPOAYKTa Ha Apyra BbHLUHA NOBPeAa U MHLUMAEHT, UM HEBOIHO
noBpexgaHe oT YyXXAW NPeaMeTy Unu marepuan;

npeHaToBapBaHe;

PEMOHT OT HEOTOPU3UPAH CEPBM3EH LIEHTBP UMW U3MNON3BaHE Ha HEOPUTMHATHU PE3ePBHU YacTy;
HEeMpaBUIIEH MOHTaX Ha NpoayKTa.

HopmanHoTo n3HocBaHe He ce cumTa 3a AedekT.

3a fa Baxu rapaHumsTa, TpsibBa 4a ce Nokaxe KBUTaHUMATa 3a NoKynkaTa. AKO KynyBaybT xenae Aa Hanpasu
peknamauus 3apaav AedekT, KynyBaybT criefBa Aa yBeAOMY TbproBeLia 3a Hero B pa3yMeH Cpok cref
OTKpMBaHe Ha AedekTa Unu B Cpoka CbriacHo pasrnopeabuTe B cTpaHaTta, KbAETO € U3BbpLUEHa MoKyrnKara.



HWHCTPYRLIK 3A BE3ONACHOCT

01. IpejynpexieHne, najaxHe ot Crbada

02. 3a noeye nHpOpPMAIs, BUXKTE PHKOBOICTBOTO Ha
norpeduTens.

03. UncnekTupaiire cTbibara ciep gjocraskara. [Ipean Besika
ynorpe6a BU3yaJHO IPOBEPETE [JANIM CThJIOATA HE € NOBPejieHa
M ce yBepeTe, ue e Ge3onacHa 3a u3noJsseane. He nsnon3ssaitre
noBpejeHa CcThI6a.

04. MakcumanHo 06110 HatoBapsase: 150 kg.

05. He nocTassiiiTe cThIOATA BEPXY HEPABHA MM HECTAOHIHA
OCHOBA.

06. He ce npoTsiraiite TBbpjie MHOTO.

07. He nocrassiiiTe cThIGATA BBPXY 3aMbPCEHA OBBPXHOCT.

08. He noBeuye OT ejjuH noTpeduTed.

09. Tps6Ba ja cTe BUHATH OOBLPHATH C JINLE KM
CTBI6aTa, KOraTo ce KauBaTe UM Cu3aTe.

10. [IpnikTe ce 3ApaBo 3a CThIGATA, KOraTo ce Kaysare/
cmizate. AKO He MOXeTe, B3eMeTe IPYTH MPeAna3Hi MePKH.

11. [Ja ce u30srBaT AMHOCTH, IPH KOUTO MMa
NPeKaNeHo roJIsIMO HATOBAPBAHE BbPXY
cTBhnbaTa, HATP. NPOGKMBAHE B TBBP/IM MaTEPUAIIN.

12. MznonsBaiite camo JIEKO 1 JIECHO 3a yroTpeda 05opyaBaHe
npu paboTa BbPXY CThjaOaTa.

13. Hocere nojxopsity 06yBKIt, KOrato
n3Mo0JI3BaTe CTHIOATA.

14. He usnonsBaiite cTbi6ara, ako He CTe B J06po
3/IPaBOCIOBHO CheTosiHMe. Hsikon 3aGonsiBanyst UM ieKapcTBa,
3710yn0Tpe6aTa ¢ aJIKOXO0/ UM HAPKOTULM MOXKE JIa 3aCTpalaT
Baara 6e30nacHOCT Nnpu U3MON3BAHE HA CThIGATA.

15. Tpepynpeskjienne, BUCOKO HAMpPesKeHNe.
Wnenrucbunpparime BCUUKY €IEKTPUYECKH PUCKOBE Ha
PabOTHOTO MSICTO, KATO BB3lyILIHI NIeKTPHUECKH JIMHUN

1 IPyTo HEe3alMTeHO eNeKTpuieckKo obopyasane. [la ne ce
MBTON3BAT ATyMUHUEBU CTBIOH HA MECTa, KBETO Bh3HHKBA
€JIEKTPUYECKH PHCK.

16. He usnonsBaiite cThabaTa KaTo MOCT.

17. Axo cTbabara ce 10CTaBs ChC CTAaGUIM3NPALIM TOCTOBE,
Te TpsGBa 1a ce (pUKCHpPAT OT NOTPEOUTE IS MPEM MbpBaTa
ynorpeba. Toa e onucaHo BbpXY CThIGATa U B UHCTPYKIMUTE
3a NoTpeduTes.

18. Crbii6a 3a jomaiHa ynorpeba.

19. Cronb6a 3a npoecnonana ynorpeba.

20. EjHopaMeHHKTE CThIOH ChC CThITana TpsioBa jia ce
M3MON3BAT MMO/1 MPABUIIHUA BI'bJI.

21. EjHOpaMeHHHTe CThIOH ChC CThIana TPsioBa jia ce
M3M0I3BAT, TaKa Y€ CThlajlaTa jja ca B XOPU30HTAJIHO
TIOJIOKEHUE .

22. CrbiouTe, U3MOJI3BaHK 3a JOCTUTAHE JIO M0-BUCOKO
paBHHLLE, TPSIOBA Ia CTHPYAT HAl-MANIKO | METHp HaJl MSCTOTO,
KBIETO e CIIe3eTe, U 1a Ca 00E30MaCeHN, AKO € HEOOXOIMO.

23. Crbibara jia ce M3M0J13Ba CaMo B yKa3aHaTa MI0COKa, Camo
aKo e HeOﬁXOJI{MMO, TNIOpaji KOHCTPYKLUATA Ha crbiabaTa.

24. He oGusiraiiTe cTbhJI0aTa HA HECTAOMIHA
[OBBPXHOCT.

25. He cToiiTe Ha MOCIIGIHNSI METBP OT TEJIECKOINMYHATA
cTb6a.

26. Benukn 3aCTONOPsABALLM MEXAHU3MU 33 BCUYKH U3TEIICHU
CerMeHTH/CThIIaNa TPsIoBA JIa Ce MHCIIEKTUPA U 3aCTONOPSAT
npeau ynorpeoda.

27. He nocragstiite pblUeTe/NIPBLCTATE CU B 30HATA HA
CerMEHTUTE, KOTaTo MOCTABSITE CTHIGATA JI0 BBE3MOKHUTE
TMO3HIH 33 M3MON3BAHE.

T1. CnejisaiiTe CTPUKTHO NPENOPHKATA HA FOJMIIHA POBEPKA, 34 Jia
Ch3laJIeTe NOBTAPSLIA Ce PYTHHA 1 JIa NIPETJielaTe ChCTOSHUETO Ha
npopykra. [Topeye uHGOPMALIS MOKETE []a HAMEPUTE B IPOrpaMara
3a noyIpbkKa Ha Telesteps.

T2. 3a Tepmanust TRBS 2121: Ha cTBIKY ¢ MUHAMAJIHA [{bIO0OYHHA
80 MM e paspelena paboTa Ge3 orpaHnuenHst 10 BUCOUYMHA Ha
nsnpassiHe ot 2 m. ITocTosHHaTa BUCOUMHA MeX]Y 2 10 5 M
N03BOJISIBA BPEMEHHa paboTa 10 2 vaca.

¢ Cronour

TPsOBa Jla e M3MOJI3BAT CaMO 3a JieKa paboTa ¢ KpaTKa NMPOJIb/XKUTENHOCT (YyMOpaTa e puck).

. He m3non3gaiite cThi6aTa HaBbH npu Hes]IaFOHpI/IﬂTHl/I METEOPOJIOTUYHH YCJIOBHS, KATO CUJIEH BATHP.

. l'[pu TIO3UIMOHMPAHE HA cTblIbaTa UMaiiTe TIpeBUAJ pUCKa OT COIBCBK CHC CT'bﬂﬁﬂTﬂ, Hamp. OT NemeXo/Auu, MPEBO3HU CPEICTBA WIIN

BpaTn. OGe3onacere BpaTuTe (He MPOTMBONOXKAPHUTE U3XO/IM) U TIPO30OPLKTE, K'BIIETO € Bb3MOXKHO B pabOTHATA 30HA.

¢ VsnonspaiiTe HEMPOBOAMMY CTBIIOK 3a HEM30€XKHA eNeKTpUIecKa paboTa.

¢ He npomenstitTe u3aitHa Ha cTHIOATA.

¢ He npemecTsaiire cTh/10a, JIOKATO CTOMTE HA HEsl.



Gratulujeme k zakoupeni teleskopického zebriku Telesteps. Jedinecné designové
reSeni zajist'uje bezpecné a snadné pouzivani zebiiku Telesteps. Pred pouzitim
zebriku si peclivé prectéte bezpecnostni pokyny tykajici se jeho pouzivani,
udrzby a manipulace.

PBEII POUZITIM

Pokud je Zebfik dodan véetné stabilizacnich ty€i, je zapotiebi tyto tye pfed pouzitim upevnit.

+ Po dodani Zebfiku a pfed jeho pouzitim zkontrolujte jeho stav a funkénost vSech &asti.

» Poskozeny Zebfik nikdy nepouzivejte.

» Zvazte, zda vas zdravotni stav dovoluje pouzivani Zebfiku. Za ur€itych zdravotnich podminek nebo pfi 1é€be,
poziti alkoholu &i poZiti drog neni pouziti Zebfiku bezpecné.

* ZvaZte, zda je v dané situaci Zebfik vhodnym FeSenim.

» Z Zebfiku odstrarite pfipadné nedistoty, napf. nezaschlou barvu, blato, olej ¢i snih.

+ V pfipadé profesionalniho pouziti by mélo byt vypracovano posouzeni rizik dle pravnich pfedpist dané zemé.

* Identifikujte nebezpedi urazu elektrickym proudem v pracovnim prostoru, jako je napr. elektrické vedeni nad
urovni hlavy nebo jiné elektrické zafizeni. V misté nebezpedi urazu proudem nepouzivejte hlinikovy Zebfik.

« Zajistovaci prvky v8ech prodluzovacich pfi¢ek/stupacek je pfed pouzitim nutno zkontrolovat a zcela zajistit.

+  Zebrik je mozno pouzivat/skladovat v rozmezi teplot od -20 do +60 °C.

PBEI] POUZITIM VZDY ZKONTROLUJTE NASLEDUJICI

stav rdmu (stojan(), zda nejsou ohnuté, zkroucené, poskrabané, popraskané nebo zkorodované

+ stav teleskopickych trubek u upevriovacich bodt pro dalsi pfislusenstvi

» spojovaci materidl (nyty, Srouby atd.), zda nechybi, neni uvolnény nebo zkorodovany

+ pficky, zda nechybi nebo nejsou uvolnéné, nadmeérné opotfebené, zkorodované ¢&i poskozené

» stav pantll mezi pfedni a zadni ¢asti (poSkozeni, uvolnéni ¢i koroze)

» vodici drzaky, zda nechybi, nejsou poSkozené, uvolnéné nebo zkorodované a zda spravné zapadaji do styCniku

+ pryzové patky a koncové kryty, zda nechybi, nejsou uvolnéné, nadmérné opotfebené, zkorodované nebo
poskozené

+ Cely Zebfik nesmi byt znecistén (napf. necistoty, blato, barva, olej ¢i mazivo)

+ stav zajiStovacich prvk( (poskozeni, koroze a funk&nost)

Pokud néktera z vyse uvedenych polozek neni v poradku, Zebfik NEPOUZIVEJTE.

CISTENI

Z duvodu bezpecnosti a funkénosti musi byt teleskopicky vyrobek vzdy udrzovan cisty, zejména teleskopické
trubky a pficky. Necistoty, piliny, skvrny od barvy, lepidlo atd. musi byt po kazdém pouziti a pfed zavienim
Zebfiku vycCistény. Pokud je vas Zebfik promoceny, Uplné ho vysunte, otfete a nechejte ho vysunuty, dokud neni
UpIné suchy. Nase sada pro udrzbu obsahuje jak jedine¢nou houbu na ¢isténi melaminem, tak ru¢nik z
mikrovlakna, ktery tyto ukoly snadno vyfesi.

Jakékoli servisni ¢i opravarské prace musi byt provadény autorizovanym servisem, ktery rozhodne o vhodnych
krocich v jednotlivych pfipadech. V pfipadé potfeby servisnich &i udrzbarskych praci prosim kontaktujte vyrobce
¢i prodejce.

Jsou-li pryZové patky nebo koncové kryty opotfebené, provedte z divodu bezpeénosti jejich vyménu. Zebfik nik-
dy nepouzivejte bez pryZzovych patek (protiskluzova ochrana) a koncovych krytu, které zabrariuji vniku prachu,
kovovych $pon & podobného materialu do trubek. Novou pryZovou patku/koncové kryty Ize objednat u prodejce.
Z duvodu bezpecnosti pouzivejte pouze originalni nahradni dily.



V pfipadé potreby servisnich &i tdrzbarskych praci kontaktujte svého prodejce, ktery vam pomUze
najit nejbliz8i autorizovany servis.

V pripadé potreby servisnich &i idrzbarskych praci prosim kontaktujte svého prodejce, ktery vdam pomuze najit

Preprava a uskladnéni:

* V dostateéné vzdalenosti od mist, kde by se mohl rychleji zhorsit jeji stav (napf. vihkost, nadmér né teplo,
vystaveni povétrnostnim vlivim)

+ Zvolte misto, kde nemuze dojit k poSkozeni vozidly, téZkymi pfedméty nebo necistotami.

+ Zvolte misto, kde vyrobek nebude prekazet a kde o néj nikdo nemuze zakopnout.

+ Zvolte misto, kde nelze vyrobek zneuzit k trestné ¢innosti.

+ Trvalé umisténi (napf. leSeni), a/nebo zajisténi proti neopravnénému pouziti (napf. détmi)

ZARUCNI PODMINKY

Vyrobce se zaru€uje, Ze vyrobek je bez materialnich a vyrobnich vad. V pfipadé, Ze se prokaze vada
na opravu nebo vyménu zboZi v souladu s mistnimi pfedpisy, které se tykaji prodeje spotfebniho
zbozi v zemi nakupu.

Vyrobce zodpovida za vady vyrobku po dobu dva roky po zakoupeni.

Vyrobce neni odpovédny za vady vyrobku, pokud se jasné prokaze nasleduijici:

* Vyrobek nebyl pouzivan dle pokynu.

* Vyrobek nebyl ¢istén, udrzovan, skladovan ¢i pfepravovan v souladu s pokyny.

» Vyrobek byl pfestavén, upraven nebo byl poSkozen vnéj$im vlivem ¢€i neimysiné poskozen pfedmétem nebo
latkou.

+ Vyrobek byl pfetizen.

» Vyrobek byl opraven v neautorizovaném servisu nebo byly pouzity neoriginalni nahradni dily.

* Vyrobek byl nespravné sestaven.

Bézné opotfebeni neni povazovano za vadu vyrobku.

PFi uplatnéni reklamace musi byt pfedloZzen doklad o koupi/zaplaceni. Pokud kupujici uplatni reklamaci vady
vyrobku, prodejce musi byt o takové vadé informovan v pfimérené dobé po zjisténi vady nebo v dobé uréené
zakonem v zemi nakupu.



BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

01. Nebezpeci padu z Zebriku

02. Vice informaci naleznete v navodu k pouziti

03. Po dodani zebrik peclivé zkontrolujte. Vzdy pred
pouzitim Zebfiku jej nejprve zkontrolujte a zhodnotte,
zda je jeho pouziti bezpecné. Poskozeny Zebrik nikdy
nepouzivejte.

04. Maximalni celkové zatizeni je 150 kg

05. Zebik nepouzivejte na nerovném i
nezpevnéném povrchu

06. Dbejte na stabilni postoj

07. Zebrik nestavéjte na znedisténém povrchu

08. Maximalné jedna osoba

09. Po zebriku nelezte jinak nez otoceni Celem k
zebriku

10. Pri vystupovani/sestupovani po zebriku se vzdy
jistéte. Pokud toto neni mozné, prijméte dalsi bez-
pecnostni opatrent

11. Whnéte se préaci, které s sebou nese bocni zatizeni
na zebriku, napf. bocni do pevnych materidll ze strany

12. Na zebriku nepracujte s téZkym a obtizné manipu-
lovatelnym zafizenim

13. P¥i préci na zebriku méjte vzdy vyhovujici
obuv

14. V pfipadé $patného zdravotniho stavu Zebrik ne-
pouzivejte. Za urcitych zdravotnich podmi nek nebo pri
1é¢bé, poZiti alkoholu ¢i poZiti drog nenf pouziti Zebriku
bezpecné.

15. Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Identifikujte
nebezpeci Urazu elektrickym proudem v pracovnim
prostoru, jako je napt. elektrické vedeni nad Urovni
hlavy nebo jiné elektrické zarizeni. V misté nebezpedi
Urazu proudem nepouZzivejte hlinikovy Zebrik.

16. Zebrik nepouzivejte jako most.

17. Je-li Zebrik dodén se stabilizacnimi tycemi, tyto
tyGe by mél uzZivatel nainstalovat pred prvnim pouzitim.

18. Zebiik k domacimu pouziti

19. Zebtik k profesiondinimu pouZiti

20. Opérné zebriky s prickami musi byt postaveny ve
spravném uhlu

21. Opérny Zebrik s naslapnymi prickami lze
pouzit, pokud jsou tyto pficky v horizontalni
poloze

22, Zebriky pouzivané k pristupu do vétsich vysek je
nutno opiit alespori 0 1 m nad pozadované misto a v
pripadé potreby zajistit

23. Zebrik pouzivejte vzdy ve vyznadeném sméru, jinak
jen s ohledem na jeho konstrukci

24. Zebiik neopirejte o nevhodny povrch

25. Nikdy nestdijte na poslednim metru
teleskopického zebriku.

26. VVSechny zajistovaci prvky
prodlouzenych pricek/stupacek je nutno aplikovat pred
pouzitim Zebriku

27. Pfi rozkladani zebiiku k pouziti budte opatrni na
své ruce/prsty v oblasti pricek

T1. Pro Némecko TRBS 2121: Pri schodech s
minimalni hloubkou 80 mm je prace povolena bez
omezeni az do vysky 2m. Viyska ve vySce 2 az 5 m
umoznuje do¢asnou praci az 2 hodiny.

T2. Postupujte presné podle doporuceni roéni
kontroly, abyste vytvofili opakovanou rutinu a
zkontrolovali stav produktu. Dalsi informace
naleznete v programu udrzby Telesteps.

Zebriky by se mély pouZivat pouze pro lehké a kratkodobé prace (riziko Unavy).
NepouZivejte Zebrik venku za nepfiznivych povétrnostnich podminek, jako je silny vitr.

P¥i umisténi Zebfiku vezméte v Uvahu riziko kolize se Zebfikem, napf. od chodct, vozidel nebo dvefi. Pokud je to

mozné, zajistéte v pracovni oblasti dvere (ne pozarni vychody) a okna.

¢ Neupravuijte konstrukci zebriku.

* Nehybejte zebfikem, kdyz na ném stojite.

Pro nevyhnutelné elektrické prace pouzivejte nevodivé zebriky.



Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf unserer Telesteps- Teleskopleiter.
Dank ihres einzigartigen Designs kann diese Leiter sicher und einfach
benutzt werden. Lesen Sie die Benutzungs-, Pflege- und
Wartungsanleitung lhrer Leiter vor der Benutzung sorgfiltig.

|HIII DER BENUTZUNG

Wenn die Leiter mit Stabilisierungsstreben ausgeliefert wird, diese Streben vor der Benutzung montieren.

» Die Leiter nach der Lieferung und vor der Benutzung auf einwandfreie Beschaffenheit und
Funktionstichtigkeit aller Komponenten tberprifen.

+ Beschéadigte Leitern nicht benutzen.

» Die Leiter nur benutzen, wenn dies lhr Gesundheitszustand erlaubt. Bestimmte gesundheitliche
Gegebenheiten, Alkohol- oder Drogenkonsum sowie Medikamenteneinnahmen kénnen bei der
Benutzung von Leitern eine Sicherheitsgefahr darstellen

» Sicherstellen, dass die Leiter fur die jeweilige Aufgabe geeignet ist.

+ Verunreinigungen, wie Farbspritzer, Schlamm, Ol oder Schnee von der Leiter entfernen.

+ Bei gewerblicher Nutzung eine Risikobeurteilung unter Beachtung der Bestimmungen im Einsatzland
durchfihren.

» Méogliche Gefahren durch elektrischen Strom im Arbeitsbereich, z. B. durch Oberleitungen oder
andere offene elektrische Ausriistungen, feststellen. Die Leiter bei Stromschlaggefahr nicht benutzen.

» Vor der Benutzung alle Sperrmechanismen fir ausgezogene Sprossen/Stufen tberprifen und
sicherstellen, dass sie eingerastet sind.

» Die Leiter bei Temperaturen zwischen —20 und +60 °C lagern und benutzen.

Die Teleskopstangen (Holme) sind nicht verbogen, verdreht, verbeult, gerissen oder korrodiert
+ Die Teleskopstangen sind an den Befestigungsstellen anderer Komponenten unversehrt
+ Beschlagteile (Nieten, Schrauben, Bolzen usw.) sind vollstandig vorhanden und nicht lose oder korrodiert
+ Die Sprossen sind vollzahlig vorhanden und nicht lose, abgenutzt, korrodiert oder beschadigt
» Die Gelenke zwischen vorderem und hinterem Schenkel sind nicht beschadigt, lose oder korrodiert
+ Fuhrungen sind vollzahlig vorhanden und rasten am zugehdrigen Schenkel einwandfrei ein.
Sie sind nicht beschadigt, lose oder korrodiert
+ GummifiiBe und Abschlusskappen sind vollzahlig vorhanden und nicht lose, abgenutzt, korrodiert oder
beschadigt
+ Die gesamte Leiter ist sauber (frei von Schmutz, Lehm, Farbe, Ol und Fett)
+ Verriegelungsvorrichtungen sind nicht beschédigt oder korrodiert und funktionieren einwandfrei

Wenn eines der obigen Kriterien bei der Priifung nicht bestétigt werden kann, die Leiter NICHT benutzen.

Aus Grunden der Sicherheit und Funktionalitat muss das teleskopierbare Produkt immer sauber
gehalten werden, insbesondere die teleskopierbaren Holme und Stufen. Schmutz, Spane, Farbflecken,
Klebstoff etc. missen nach jedem Gebrauch und vor dem Zusammenfahren der Leiter gereinigt werden.
Wenn lhre Leiter triefend nass ist, fahren Sie die Leiter vollstandig aus, wischen Sie diese ab und halten
Sie diese so lange ausgefahren, bis die Leiter vollstandig getrocknet ist. Unser Pflegeset enthélt sowohl
einen einzigartigen Melamin-Reinigungsschwamm als auch ein Mikrofasertuch, mit denen sich diese
Aufgaben problemlos |6sen lassen.

SERVICE UND WARTUNG

Service- und Reparaturarbeiten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal ausgefuihrt werden, das die im
jeweiligen Fall geeigneten MaBnahmen bestimmt. Wenden Sie sich zu Service- und Wartungsarbeiten an
den Hersteller oder Handler.



Fur eine optimale Sicherheit abgenutzte GummifiiBe oder Schutzkappen austauschen. Die Leiter
keinesfalls ohne GummifiiBe (Gleitschutz) und Schutzkappen benutzen. Die Schutzkappen verhindern,
dass Staub, Metallspane o. A. in die Teleskopstangen gelangen. Neue GummifiiBe und Schutzkappen
erhalten Sie von IThrem Fachhandler. Aus Sicherheitsgrinden durfen nur Originalteile verwendet werden.

Zu Service- oder Reparaturarbeiten wenden Sie sich an Ihren Handler, der lhnen einen autorisierten
Servicepartner in Ihrer Nahe mitteilt.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Um die Teleskopstangen vor Schaden zu schitzen, die die Funktion der Leiter beeintrachtigen konnen,
die Leiter nur komplett zusammengeschoben tragen und transportieren.

Die Leiter wie folgt lagern:
+ Nicht unter Bedingungen, die den Zustand der Leiter beeintréchtigen konnen
(z. B. Feuchtigkeit, Hitze, Nahe zu Heizkorpern usw.).
» Ohne Gefahr der Beschadigung durch Fahrzeuge, schwere Gegenstéande oder Verschmutzung.
* An Orten, an dem die Leiter kein Hindernis und keine Stolpergefahr darstellt.
» So, dass sie nicht ohne Weiteres fir kriminelle Zwecke genutzt werden kann.
» Bei dauerhafter Aufstellung (z. B. an einem Baugerust) vor unbefugter Nutzung
(z. B. durch Kinder) geschutzt.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Der Hersteller garantiert, dass das Produkt frei von Material- und Produktionsfehlern ist. Falls Material-
oder Produktionsfehler bzw. Schaden, die aufgrund von Material- oder Produktionsfehlern entstanden
sind, nachgewiesen werden kénnen, hat der Kaufer Anspruch auf Reparatur oder Austausch des
Produkts gemaf den im Einkaufsland geltenden Gesetzen Uber den Verkauf von Verbrauchsgutern.

Der Hersteller haftet fir Produktfehler, die innerhalb von zwei Jahren ab dem urspriinglichen Kaufdatum
auftreten.

Der Hersteller haftet nicht fiir Produktfehler, die eindeutig auf einen der folgenden Umstande
zuruckzufuhren sind:

+ Das Produkt wurde nicht gemafB der Anleitung benutzt.

» Das Produkt wurde nicht geméaf der Anleitung gereinigt, gepflegt, gewartet, gelagert oder transportiert.

+ Das Produkt wurde umgebaut, modifiziert oder durch duBBeren Einfluss oder einen Unfall beschéadigt.
Das Produkt wurde unbeabsichtigt durch fremde Gegenstande oder Stoffe beschadigt.

+ Das Produkt wurde Uberlastet.

+ Das Produkt wurde von einem nicht zugelassenen Servicepartner repariert oder es wurden andere als
die Originalteile verwendet.

» Das Produkt wurde falsch installiert.

Normaler Verschlei3 gilt nicht als Fehler.
Voraussetzung fur die Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage der Kaufquittung. Nach der

Feststellung eines zu reklamierenden Fehlers benachrichtigt der Kaufer den Handler innerhalb eines
angemessenen Zeitraums ab der Feststellung bzw. innerhalb der im Einkaufsland vorgeschriebenen Frist.



SICHERHEITSHINWEISE

01. Warnung, Absturzgefahr

02. Zu weiteren Informationen siehe
Benutzerhandbuch

03. Leiter nach der Lieferung Uberprifen Vor jeder Ben-
utzung durch Sichtprifung feststellen, dass die Leiter
keine Schaden aufweist und sicher benutzt werden
kann. Beschédigte Leitern nicht benutzen

04. Maximale Gesamtlast 150 kg

05. Leiter nur auf ebenem, tragfahigem Untergrund
benutzen

06. Nicht seitlich hinauslehnen

07. Leiter nicht auf verschmutztem Untergrund
aufstellen

08. Maximal ein Benutzer

09. Mit dem Gesicht zur Leiter auf- und absteigen

10. Beim Auf-/Absteigen gut an der Leiter festhalten.
Wenn das nicht méglich ist, zusatzliche
Sicherheitsvorkehrungen treffen

11. Arbeiten, die die Leiter seitlich belasten, wie seitliches
Bohren in harten Materialien, mdglichst vermeiden

12. Beim Benutzen von Leitern keine schweren oder
unhandlichen Gegenstande tragen

13. Leitern nur mit geeignetem Schuhwerk besteigen

14. Leiter nur benutzen, wenn Sie gesundheitlich dazu
in der Verfassung sind. Bestimmte gesundheitliche
Gegebenheiten, Alkoholoder Drogenkonsum sowie
Medikamente neinnahmen koénnen bei der Benutzung
von Leitern eine Sicherheitsgefahr darstellen

15. Warnung, Stromschlaggefahr. Mogliche Gefahren
durch elektrischen Strom im Arbeitsbereich, z. B.
durch Oberleitungen oder andere offene elektrische
AusrUstungen, feststellen. Aluminiumleitern bei
Stromschlaggefahr nicht benutzen

16. Leiter nicht als Uberbriickung verwenden

17. Wenn eine Leiter mit Stabilisierungsstreben aus-
geliefert wird, die vor der erstmaligen Nutzung durch
den Benutzer montiert werden mussen, ist dies auf der
Leiter und im Benutzerhandbuch beschrieben

18. Leiter fUr den Hausgebrauch

19. Leiter flr den gewerblichen Gebrauch

20. Anlegeleitern mit Sprossen im vorgeschriebenen
Winkel anlegen

21. Anlegeleitern mit Stufen so anlegen, dass die Stufen
waagerecht stehen

22. Fur den Zugang zu hoheren Ebenen eingesetzte
Leitern mindestens 1 m Uber die Abstiegshohe hinaus
ausziehen und ggf. sichern

23. Die Leiter ausschlieBlich so verwenden, wie ihr
Design dies vorsieht

24. Leiter nur an entsprechend geeignete Flachen anlegen

25. Den letzten Meter einer Teleskopleiter nicht besteigen

26. Vor der Benutzung alle Sperrmechanismen fuir
ausgezogene Sprossen/Stufen Uberpriifen und sicher-
stellen, dass sie eingerastet sind

27. Beim Aufstellen und Ausziehen der
Leiter darauf achten, dass Hande und Finger nicht in
den Sprossenbereich gelangen

T1. FUr Deutschland TRBS 2121: Bei Stufen mit
einer Mindesttiefe von 80 mm ist uneingeschranktes
Arbeiten bis zu einer Standhdhe von 2 m zulassig.
Stehhdhen zwischen 2 und 5 m ermdéglichen
temporare Arbeiten bis zu 2 Stunden.

T2. Befolgen Sie strikt die Empfehlung einer jahrlichen
Inspektion, um eine sich wiederholende Routine zu
erstellen und den Zustand des Produkts zu Uberpriifen.
Weitere Informationen finden Sie im Telesteps-War-
tungsprogramm.

e Leitern sollten nur flr leichte Arbeiten von kurzer Dauer verwendet werden (Mudigkeitsrisiko).

e \Verwenden Sie die Leiter nicht im Freien bei widrigen Wetterbedingungen, wie z. B. starkem Wind.

e Beim Aufstellen der Leiter Kollisionsgefahr mit der Leiter berticksichtigen, z. von FuBgéangern, Fahrzeugen oder

Turen. Turen (nicht Notausgange) und Fenster im Arbeitsbereich nach Moglichkeit sichern.

e \Verwenden Sie fur unvermeidbare Elektroarbeiten nichtleitende Leitern.

e Verandern Sie das Design der Leiter nicht.

e Bewegen Sie eine Leiter nicht, wahrend Sie darauf stehen.



Tillykke med dit keb af din Telesteps teleskopstige. De unikke design-
funktioner sikrer, at en stige fra Telesteps er sikker og nem at anvende.
Inden anvendelse bedes du lase brugsanvisningen omhyggeligt
vedrgrende brug, handtering og vedligeholdelse af stigen.

Hvis stigen leveres med stabilisatorstang(steenger), skal stangen(steengerne) fastgores af brugeren
inden ibrugtagelse.

» Kontrollér stigen efter levering og inden farste anvendelse for at sikre alle deles tilstand og funktion.

+ Brug ikke en beskadiget stige.

» Sprg for at veere i god nok form til at bruge en stige. Bestemte medicinske tilstande eller medicin,
alkohol eller stofmisbrug kan gaere stigebrug usikkert.

+ Sgrg for, at stigen er egnet til den pateenkte opgave.

» Fjern alt snavs fra stigen, sdsom vad maling, mudder, olie eller sne.

» Nar stigen bruges professionelt, skal der gennemfares en risikovurdering i overensstemmelse med
lovgivningen i brugslandet.

+ Identificer eventuelle elektriske risici pa arbejdsomradet, sdsom luftledninger eller andet ubeskyttet
elektrisk udstyr, og brug ikke stigen, hvor der kan opsta elektrisk risiko.

« Sgrg for, at alle ldasemekanismer pa alle udskudte trin kontrolleres, og lases inden anvendelse.

+ Stigen skal anvendes/opbevares mellem -20 - +60 grader °C.

I(l]NTIIﬂllEII ALTID FOLGENDE INDEN ANVENDELSE

At benene (opretstaende) ikke er bgjede, vredne, bulede, teerede eller har revner.
+ De teleskopiske ror er i en god tilstand omkring samlingspunkterne for andre komponenter.
+ At fastgerelsesanordninger (nitter, skruer eller bolte) ikke mangler, er lgse eller teerede.
+ At trin ikke mangler, er lgse, nedslidte, teerede eller beskadigede.
» At haengsler mellem for- og bagsektioner ikke er beskadigede, Igse eller teerede.
+ At styrebgjler ikke mangler, er beskadigede, lgse eller teerede, samt kobler korrekt til parringsbenet.
+ At gummifedder og endestykker ikke mangler, er Igse, nedslidte, teerede eller beskadigede.
* At hele stigen er fri for snavs (f.eks. jord, mudder, maling, olie eller fedt).
» At lasekroge ikke er beskadigede eller teerede, samt fungerer korrekt.

Anvend IKKE stigen, hvis du konstaterer en eller flere af ovenstaende fejl.

RENGORING

Af hensyn til sikkerhed og funktionalitet skal det teleskopiske produkt altid holdes rent, iseer de
teleskopiske rgr og trin. Snavs, arkiver, malingspletter, lim osv. skal renggres efter hver brug og inden
stigen lukkes. Hvis din stige er gennembladt, skal du stige stigen helt ud, terre den af og holde den
udstrakt, indtil stigen er helt tor. Vores vedligeholdelsesseet inkluderer bade en unik
melaminrenggringssvamp og et mikrofiberhandklzede til at lgse disse opgaver let.

SERVICE 0G VEDLIGEHOLDELSE

Alt service- eller reparationsarbejde skal altid udfgres af et autoriseret serviceveerksted, der fastlaegger
passende handling i hvert enkelte tilfaelde. Du bedes kontakte producenten eller distributgren for service
og vedligeholdelse.

Hvis gummifadder eller endestykker er slidte, skal de udskiftes for optimal sikkerhed. Brug aldrig stigen
uden gummifgdder (skridbeskyttelse) og endestykker for at forhindre, at stov, metalstykker eller lignen-
de kommer ind i rarene. Nye fedder/endestykker fas hos forhandleren. Der ma kun bruges originale dele
af sikkerhedsmeessige arsager.



| tilfeelde af service eller reparation skal du kontakte din forhandler for at finde den naermeste
autoriserede servicepartner.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

Stigen skal altid beeres og transporters helt foldet sammen og kompakt for at beskytte teleskoprgrene
mod beskadigelse, som kan pavirke stigens funktion.

Stigen skal opbevares:

+ Veek fra omrader, hvor dens tilstand kan forringes hurtigere (f.eks. fugt og overdreven varme)
» Hvor den ikke kan beskadiges af koretgjer, tunge objekter eller forurenende stoffer.

« Hvor den ikke kan forarsage faldeulykker eller er en hindring.

» Hvor den ikke nemt kan bruges til kriminelle formal.

+ Permanent placering (f.eks. stillads), eller/og sikret mod uautoriseret klatring (f.eks. bgrn)

GARANTIBETINGELSER

Producenten garanterer, at produktet er uden materiale- eller produktionsfejl. Hvis der kan
pavises materiale- eller produktionsfejl eller skader, som er opstéaet pa grund af materiale- eller
produktionsfejl, har kaber ret til at f& produktet repareret eller ombyttet iht. lokal lovgivning

for salg af forbrugerprodukter i landet, hvor stigen er kabt.

Producenten er ansvarlig for fejl i produktet i to ar fra kebsdatoen.

Producenten er ikke ansvarlig for fejl i produktet, hvis det er tydeligt, at produktet:

+ Ikke er anvendt som beskrevet i brugsanvisningen.

+ l|kke er blevet rengjort, vedligeholdt, opbevaret eller transporteret i henhold til brugsanvisningen.

+ Er blevet ombygget, sendret eller udsat for anden ekstern skade eller uheld, eller utilsigtet er bliver
beskadiget af objekter eller stoffer.

* Har veeret overbelastet.

« Er blevet repareret af en uautoriseret servicepartner, eller hvis uoriginale reservedele er blevet brugt.

* Har veeret forkert opstillet.

Almindeligt slid anses ikke som fejl.
Bevis for kab skal fremleegges ved ethvert garantikrav. Hvis kaber gnsker at reklamere over en

fejl, skal forhandleren underrettes om fejlen inden for rimelig tid efter, at fejlen er konstateret,
eller inden for den tidsperiode, som er angivet af kgbslandet.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

01. Advarsel, fald fra stige.

02. Se brugsanvisningen for mere
information.

03. Kontrollér stigen efter levering. Fer anven delse skal
det kontrolleres visuelt, at stigen ikke er beskadiget og
er sikker at bruge. Brug ikke en beskadiget stige.

04. Stigen m& maksimalt belastes med 150 kg.

05. Brug ikke stigen pa ujeevne eller ikke-faste
underlag.

06. Streek dig ikke for langt pa stigen.

07. Stil ikke stigen op pa forurenet jord.

08. Maksimalt én bruger pa stigen ad gangen.

09. Klatr kun op eller ned med ansigtet vendt mod
stigen.

10. Hold godit fast i stigen, nér du Klatrer op
eller ned af den. Tag yderligere sikkerhedsforanstalt-
ninger, hvis du ikke kan.

11. Undga arbejde, der lesgger sidelast pa stigen,
sdsom sideboring gennem faste materialer.

12. Beer ikke udstyr, som er tungt eller besveerligt at
ha&ndtere, mens du bruger stigen.

13. Beer ikke uegnet fodtej, nar du bruger stigen.

14. Brug ikke en stige, hvis du ikke er i god form.
Bestemte medicinske tilstande eller medicin, alkohol
eller stofmisbrug kan gere stigebrug usikker.

15. Advarsel, elektrisk fare. Identificer eventuelle
elektriske risici pa arbejdsomradet, sdsom luftiedninger
eller andet ubeskyttet elektrisk udstyr, og brug ikke
aluminiumstiger, hvor der kan opsta elektrisk risiko.

16. Brug ikke stigen som bro.

17. Hvis en stige leveres med stabilisator-

steenger, og steengerne skal fastgoeres af brugeren
inden ferste ibrugtagelse, er dette beskrevet pé stigen
og i brugsanvisningen.

18. Stige til husholdningsbrug.

19. Stige til professionel brug.

20. Vaegstiger med trin skal anvendes i den korrekte
vinkel.

21. Veegstiger med trin skal bruges sdledes, at trinene
er i vandret position.

22, Stiger, som bruges for adgang til et hejere niveau,
skal skydes mindst 1 m ud over afstigningsstedet og
sikres, hvis nedvendigt.

23. P4 grund af stigens design, ma den kun bruges i
den retning, som er indikeret.

24. | een ikke stigen mod uegnede overflader.

25. Sta ikke pa den overste meter af en teleskopstige.

26. Alle lasemekanismer pé alle udskudte
trin skal kontrolleres, og lases inden anvendelse.

27. Anbring ikke dine haender/fingre i trinomradet, nér
stigen foldes ud til de mulige positioner.

TH1. For Tyskland TRBS 2121: Ved trin med en mindste
dybde pa 80 mm er arbejde tilladt uden begraensning-
er op til stdhejde pa 2m. Stdende hejde mellem 2 og 5
m giver midlertidigt arbejde op til 2 timer.

T2. Folg neje anbefalingen om en érlig inspektion for
at skabe en gentagen rutine og gennemgé produktets
tilstand. Mere information kan findes i Telesteps vedli-
geholdelsesprogram.

« Stiger bar kun bruges til let arbejde af kort varighed (treethed er en risiko).

* Brug ikke stigen udenfor under ugunstige vejrforhold, sdsom steerk vind.

« Ved placering af stigen skal der tages hgjde for risiko for kollision med stigen, f.eks. fra fodgeengere,

karetajer eller dgre. Sikre dgre (ikke brandudgange) og vinduer, hvor det er muligt i arbejdsomradet.

« Brug ikke-ledende stiger til uundgaeligt elektrisk arbejde.

« Modificer ikke stigens design.

* Flyt ikke en stige, mens du star pa den.



Onnitleme teid Telestepsi teleskoopredeli ostmise puhul. Selle
ainulaadne konstruktsioon tagab, et Telestepsi redel on turvaline ja
lihtsalt kasutatav. Enne kasutamist lugege hoolikalt juhendist teavet,
mis puudutab redeli kasutamist ja hooldamist.

ENNE KASUTAMIST

Kui redel on varustatud poikstabilisaatori(te)ga, peab kasutaja need enne redeli kasutamist fikseerima.
Kontrollige redelit pérast tarne kattesaamist ja enne kasutamist, et veenduda selle seisukorra
nduetekohasuses ja kdigi osade toimivuses.

Arge kasutage kahjustatud redelit.

Veenduge, et olete redeli kasutamiseks piisavalt heas vormis. Teatavate meditsiiniliste seisundite
korral ning alkoholi vdi ravimite kuritarvitamisel on redeli kasutamine ohtlik.

Veenduge, et redel on t66 jaoks sobiv.

Eemaldage redelilt mis tahes mustus nagu mérg varv, muda, &li voi lumi.

Professionaalseks kasutuseks tuleb 1&bi viia riskianaltus, ldhtuvalt asukohamaa digusnormidest.
Tehke kindlaks elektriga seotud ohud té6alas nagu 6huliinid v8i teised kaitsmata elektrisead med ja
arge kasutage redelit kohas, kus eksisteerib elektrioht.

Veenduge enne kasutamist, et kdigi pikendatud redelipulkade/-astmete lukustusmehhanismid on
kontrollitud ja lukustatud.

Redelit tuleb kasutada/hoiundada temperatuurivahemikus -20 kuni +60 °C.

ENNE KASUTAMIST VIIGE ALATI LABI KONTROLLIMINE

Veenduge, et pustlatid (pustpuud) ei ole kaldus, kaardus, vildakad, mélkis, pragunenud ega roostes.
Veenduge, et teleskooptorud teiste komponentide kinnituspunktide Umber on heas seisukorras.
Veenduge, et kinnitused (tavaliselt needid, kruvid v3i poldid) on oma kohal ja et need ei ole lahtised
ega roostes.

Veenduge, et redelipulgad on oma kohal ja et need pole lahtised, liiga kulunud, roostes ega
kahjustatud.

Veenduge, et liigendid esi- ja tagasektsioonide vahel ei ole kahjustatud, lahtised ega roostes.

Veenduge, et klambrid on oma kohal ja et need ei ole kahjustatud, lahtised ega roostes ja kontrollige,

kas need kinnituvad korralikult vastavale pustlatile

Veenduge, et redelijalgade kummist tugiotsikud ja otsakatted on oma kohal ja et need ei ole lahtised,

roostes ega kahjustatud.
Veenduge, et kogu redel on mustusest (nt tolm, muda, véry, 6li v3i rasv) vaba.
Veenduge, et lukustuskonksud ei ole kahjustatud ega roostes ja toimivad korralikult.

Kui dlaltoodud kontrollimistest méni annab tulemuse, mis ei vasta kdigile tingimustele, siis te ei
TOHI redelit kasutada.

PUHASTAMINE

Ohutuse ja funktsionaalsuse huvides tuleb teleskooptoote, eriti teleskooptorude ja -pulkade, alati puhtana
hoida. Mustus, viilid, varvilaigud, liim jne tuleb puhastada péarast iga kasutamist ja enne redeli sulgemist.
Kui teie redel on labimérg, pikendage redel taielikult valja, puhkige ja hoidke seda pikendatud, kuni redel

on taielikult kuiv. Meie hoolduskomplekt sisaldab nii ainulaadset melamiinipuhastuskasna kui ka
mikrokiudratikut nende Ulesannete hdlpsaks lahendamiseks.



HOOLDUS JA REMONT

Mis tahes hooldus- ja remonditéod peab tegema volitatud teenindustotkoda, kes méaarab igal
konkreetsel juhul kindlaks sobivad meetmed. Hoolduse ja remondi tellimiseks péorduge tootja
voi edasimudja poole.

Kui redelijalgade kummist tugiotsikud ja otsakatted on kulunud, asendage need, et tagada

optimaalne turvalisus. Arge kasutage redelit kunagi redelijalgade kummist tugiotsikuteta (libisemiskait-
se) ja otsakateteta, mis takistavad metallilaastude voi sarnaste vdrkehade sattumist torudesse. Uusi
redelijalgade kummist tugiotsikuid ja otsakatteid saab tellida jaemudjatelt. Ohutuse kaalutlustel tohib
kasutada ainult originaalvaruosi.

Hooldus- v6i remonditodde volitatud teeninduspartneri kohta saate teavet oma jaemudujalt.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Kandke ja transportige redelit alati suletuna ja kokkupanduna, et kaitsta teleskooptorusid mis tahes
kahjustuste eest, mis vbivad halvendada redeli funktsionaalsust.

Redel tuleb hoiustada:

« eemal aladest, kus selle seisukord v&ib kiiremini halveneda
(nt niiskuse, liigse kuumuse voi teiste faktorite téttu)

« kohas, kus see on kaitstud liiklusvahendite, raskete esemete vdi saasteainete eest.

+ kohas, kus see ei pdhjusta komistamisohtu ega tekita takistust.

+ kohas, kus seda ei saa hdlpsalt kasutada kuritegelikel eesmarkidel.

+ kohas, kuhu see on alaliselt paigutatud (nt tellingud) ja/véi kinnitatud viisil, mis ei vimalda
(nt lastel) sellel loata ronida.

GARANTHTINGIMUSED

Tootja garanteerib, et tootel puuduvad materjalide defektid voi valmistusvead. Kui materjalide defekte,
valmistusvigasid v8i nendest tingitud kahjustusi saab téestada, on ostjal digus toote remontimisele voi
asendamisele kooskdlas tarbekaupade miudki reguleerivate kohalike seadustega riigis, kus toode osteti.

Tootja vastutab tootel ilmnenud defektide eest kaks aasta jooksul alates ostu sooritamise kuupéaevast.

Tootja ei vastuta tootel ilmnenud defektide eest, kui on selge, et defekt on tekkinud jargmistel pdhjustel:

+ Toodet pole kasutatud juhistes kirjeldatud viisil.

» Toodet pole puhastatud, hooldatud, hoiustatud ega transporditud juhiste kohaselt.

+ Toode on umber ehitatud, muudetud v&i seda pole kaitstud muu kahjustava moju eest vdi see on
tahtmatult kahjustunud &nnetusjuhtumi téttu véi tulenevalt kokkupuutest méne eseme véi ainega.

+ Toode on olnud dle koormatud

+ Toodet on remontinud volitamata hoolduspartner véi sellel on kasutatud mitteoriginaalseid
varuosasid.

+ Toode on valesti paigaldatud

Loomulikku kulumist ei loeta defektiks.

Mis tahes garantiinduete korral tuleb esitada ostutéend. Kui ostja soovib esitada néude, mis puudutab
defekti, tuleb sellest teavitada jaemuujat maoistliku aja jooksul parast defekti avastamist voi tahtaja
jooksul, mis on reguleeritud ostu sooritamise riigi digusnormide kohaselt.



OHUTUSJUHISED

01. Hoiatus, redelilt alla kukkumise oht

02. Taiendavat teavet leiate kasutusjuhendist.

03. Kontrollige redelit parast tarne kattesaamist. Enne
iga kasutuskorda veenduge visuaalselt, et redel on
kahjustusteta ja kasutamiseks ohutu. Arge kasutage
kahjustatud redelit.

04. Maksimaalne kogukoormus on 150 kg

05. Arge kasutage redelit ebatasasel voi ebakindlal
pinnal.

06. Arge kiitinitage liialt

07. Arge plistitage redelit saastunud maapinnale

08. Maksimaalselt Uks kasutaja

09. Touske ja laskuge redelist ainult siis, kui olete
ndoga selle suunas

10. Redelist tdusmisel/laskumisel hoidke sellest
turvaliselt kinni. Kui te ei saa seda teha, rakendage
téiendavaid ettevaatusabindusid

11. Véltige t66d, mille puhul rakendub redelitele
kllgsuunaline koormus, néiteks kulgsuunas puurimine
labi kdvade materjalide

12. Redeli kasutamisel drge kandke seadet, mis on
kasitsemiseks liga raske voi keeruline

13. Redelil ronides 8rge kasutage sobimatuid jalatseid

14. Arge kasutage redelit, kui te ei tunne end hasti.
Teatavate meditsiiniliste seisundite korral ning alkoholi
VoI ravimite kuritarvitamisel on redeli kasutamine ohtlik

15. Hoiatus, elektrildogioht Tehke kindlaks elektriga
seotud ohud tédalas nagu ohuliinid voi teised
kaitsmata elektriseadmed ja arge kasutage alumiinium-
redeleid kohtades, kus eksisteerib elektrioht.

16. Arge kasutage redelit sillana.

17. Kui redel on varustatud poikstabilisaatoritega, mis
tuleb fikseerida enne esmakordset kasutamist, on seda
kirjeldatud redelil ja kasutusjuhendis.

18. Redel koduseks kasutamiseks

19. Redel professionaalseks kasutamiseks

20. Toetatavaid astmetega redeleid tuleb kasutada
dige nurga all

21. Toetatavate astemetega redelite kasutamisel
peavad astmed olema horisontaalses asendis

22. Redelid, mida kasutatakse juurdepadsuks kdrgemale
tasemele, pikendatakse vahemalt 1 m toetuspunktist
kérgemale ja vajaduse korral kinnitatakse

23. Kasutage redelit osutatud suunas ainult
siis, kui see osutub vajalikuks tulenevalt
redeli konstruktsioonist

24, Arge kasutage redelit ebasobivate pindade vastas

25, Arge seiske teleskoopredeli vimasel meetril

26. Veenduge enne kasutamist, et kdigi pikendatud
redelipulkade/-astmete lukustusmehhanismid on
kontrollitud ja lukustatud

27. Arge pange oma kasi/sérmi redeliastme
piirkonda, kui seate redelit voimalikesse
kasutusasenditesse

T1. Saksamaa TRBS 2121 puhul:

minimaalse stigavusega 80mm astmetel on tédtamine
piiranguteta lubatud kuni 2m kérgusele. Seisekdrgus
vahemikus 2-5m voimaldab ajutist t66d teha kuni 2h.

T2. Korduva rutiini loomiseks ja toote seisukorra
kontrollimiseks jargige rangelt iga-aastase kontrolli
soovitust. Lisateavet leiate Telestepi hooldusprogrammist.

Redeleid tohib kasutada ainult kergeks ja lihiajaliseks to6ks (véasimus on oht).
Arge kasutage redelit véljas ebasoodsate ilmastikutingimuste, naiteks tugeva tuule korral.

Redeli paigutamisel arvestage redeliga kokkupdrkeohtu, nt. jalakaijatelt, séidukitelt vai ustelt.

Vdimaluse korral kindlustage todpiirkonnas uksed (mitte tuletorjevéljapaasud) ja aknad.

+ Arge muutke redeli kujundust.

«  Arge liigutage redelit sellel seistes.

Véltimatute elektritodde jaoks kasutage elektrit mittejuhtivaid redeleid.



Felicitaciones por haber adquirido la escalera telescopica Telesteps.
El exclusivo disefio de la escalera Telesteps garantiza que sea segura
y facil de usar. Antes de utilizar la escalera, lea cuidadosamente las

instrucciones de uso y mantenimiento.

ANTES DE UTILIZAR LA ESCALERA

Si la escalera se suministra con barras estabilizadoras, éstas deben ser instaladas por el usuario
antes de comenzar a utilizar la escalera.

» Inspeccione la escalera al recibirla y antes de utilizarla para comprobar el estado y el funcio
namiento de todas las piezas.

+ No utilice la escalera si esté dafiada.

» Aseglrese de que tiene una condicién fisica adecuada para utilizar la escalera. Ciertas condiciones
médicas o el abuso de medicamentos, alcohol o drogas pueden hacer que el uso de escaleras sea
inseguro.

» Aseglrese de que la escalera sea adecuada para la tarea que va a realizar.

+ Elimine toda contaminacién de la escalera como, por ejemplo, pintura himeda, lodo, aceite o nieve.

+ Para uso profesional, se debe realizar una evaluacién de riesgos respetando la legislacién del pais en
que se va a utilizar la escalera.

+ Identifique cualquier riesgo eléctrico en el &rea de trabajo, como lineas aéreas u otro equipo eléctrico
expuesto, y no utilice la escalera donde haya riesgo eléctrico.

» Aseglrese de comprobar y cerrar todos los mecanismos de bloqueo de los peldafios extendidos.

+ La escalera debe utilizarse/almacenarse a temperaturas de entre -20 y +60 grados °C.

ANTES DE UTILIZAR LA ESCALERA, COMPRUEBE SIEMPRE LO SIGUIENTE:

Que los largueros (verticales) no estan doblados, torcidos, abollados, agrietados o corrofdos.

*  Que los tubos telescépicos alrededor de los puntos de fijacién de otros componentes estédn en buen
estado.

* Que no falta ninglin elemento de fijacién (generalmente remaches, tornillos o pernos) y que no estan
sueltos o corroidos.

* Que no falta ningtin peldafio y que no estén sueltos, excesivamente desgastados, corroidos o dafiados.

* Que las bisagras entre las secciones delantera y trasera no estan dafiadas, sueltas o corroidas.

* Que no falta ninglin soporte de guia y que no estén dafiados, sueltos o corroidos, y que se acoplan
correctamente en el larguero correspondiente.

* Que no falta ninguna pata de goma ni tapa de cierre y que no estén sueltas, excesivamente desgas-
tadas, corroidas o dafiadas.

* Que la escalera completa esta libre de contaminantes (p. ej., suciedad, lodo, pintura, aceite o grasa).

*  Que los fiadores de cierre no estan dafiados o corrofdos y que funcionan correctamente.

Si no es posible cumplir integramente cualquiera de las condiciones anteriores, NO se debe utilizar la escalera.

LIMPIEZA

Por razones de seguridad y funcionalidad, el producto telescépico debe mantenerse siempre limpio,
especialmente los tubos telescépicos y los peldafios. La suciedad, las limaduras, las manchas de pintura,
el pegamento, etc., deben limpiarse después de cada uso y antes de cerrar la escalera. Si su escalera
estd empapada, extienda completamente la escalera, limpiela y manténgala extendida hasta que la
escalera esté completamente seca. Nuestro kit de mantenimiento incluye una esponja de limpieza de
melamina Unica y una toalla de microfibra para resolver estas tareas facilmente.

SERVICIO Y MANTENIMIENTO

Todo trabajo de servicio y reparacién siempre debe ser realizado por una taller de servicio autorizado,



que determina el trabajo necesario en cada caso individual. Para obtener informacién sobre el servicio y
mantenimiento del producto, péngase en contacto con el fabricante o el distribuidor.

Si las patas de goma y las tapas de cierre estédn desgastadas, sustitlyalas para mantener una seguridad
6ptima. Nunca utilice la escalera sin las patas de goma (proteccién antideslizamiento) y las tapas

de cierre para evitar la entrada de polvo, virutas de metal y otras materias similares en los tubos. Se
pueden obtener nuevas patas/tapas en el comercio minorista. Por motivos de seguridad, solo se debe
utilizar repuestos originales.

Si necesita servicios de mantenimiento o reparacién, péngase en contacto con su distribuidor para que
le indique el taller de servicio autorizado més cercano a usted.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Al transportar la escalera, aseglrese siempre de cerrarla y replegarla totalmente para proteger
los tubos telescépicos de dafios que puedan afectar negativamente a su funcionamiento. E

La escalera debe almacenarse:

* Lejos de lugares donde pueda deteriorarse répidamente
(p. €j., humedad, calor excesivo, expuesta a los elementos).

+ Enun lugar donde no pueda ser dafiada por vehiculos, objetos pesados o contaminantes.

* Enun lugar donde no constituya un peligro de tropezar o una obstruccién.

* Enun lugar donde no se pueda utilizar para cometer delitos.

+ Enun lugar de instalacién permanente (p. ej., andamiaje) y/o protegida contra el uso no autorizado
(p. €j., por parte de nifios).

CONDICIONES DE GARANTIR

El fabricante garantiza que el producto esta libre de defectos de materiales o fabricacién. Si se
puede demostrar que existen defectos de materiales o fabricacién, o dafios causados por estos
defectos, el comprador tendréa derecho a que su producto sea reparado o sustituido de conformidad
con las leyes locales sobre venta de productos de consumo en el pafs de compra.

El fabricante es responsable de los defectos del producto durante dos afios a partir de la fecha de
compra.

El fabricante no es responsable de los defectos del producto si se determina que el defecto en cuestion

se debe a:

* Que el producto no se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones.

*  Que el producto no se limpiado, cuidado, mantenido, almacenado o transportado de acuerdo con las
instrucciones.

* Que el producto se ha reconstruido, modificado o sometido a otros dafios externos o ha sido objeto
de accidentes o de dafios no intencionales causados por otros objetos o sustancias.

+ Una carga excesiva del producto.

* Que el producto ha sido reparado en un taller de servicio no autorizado o a que se han utilizado
repuestos no originales.

+ Montaje incorrecto del producto.

El desgaste normal no se considera un defecto.

Se debe presentar una prueba de compra para cualquier reclamacién de garantia. Si el comprador
desea hacer una reclamacién con respecto a un defecto, el distribuidor deberéa ser notificado del defecto
dentro de un tiempo razonable una vez que el defecto haya sido descubierto, o dentro del periodo que
establece a ley en el pafs de compra.



LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

01. Advertencia. Peligro de caida de la escalera.

02. Consultar el manual del usuario para obtener mas
informacion.

03. Inspeccionar la escalera al recibirla. Antes de cada
uso, inspeccionar visualmente la escalera para
comprobar que no esté dafada y que es seguro
utilizarla. No utilizar la escalera si esté dafiada.

04. Carga total maxima, 150 kg.

05. No utilizar la escalera sobre una base que esté
desnivelada o que no sea firme.

06. No estirarse excesivamente.

07. No instalar la escalera sobre un suelo contaminado.

08. Maximo un usuario

09. No subir ni bajar de la escalera si no esta de cara
a ésta.

10. Mantener un agarre seguro de la escalera al subir/
bajar de ella. Si esto no es posible, tomar medidas de
seguridad adicionales.

11. Evitar trabajos que supongan una carga lateral
sobre la escalera, como perforar materiales sélidos en
sentido lateral.

12. No cargar equipo pesado o dificil de
manipular mientras se utiliza la escalera.

13. No utilizar calzado que no sea adecuado al subir a
la escalera.

14. No utilizar una escalera si no se tiene la condicion
fisica adecuada para ello. Ciertas condiciones médicas
0 el abuso de medicamentos, alcohol o drogas pueden
hacer que el uso de escaleras sea inseguro.

15. Advertencia. Peligro de descarga eléctrica.
Identificar cualquier riesgo eléctrico en el érea de
trabajo, como lineas aéreas u otro equipo eléctrico
expuesto, y no utilizar escaleras de aluminio donde
haya riesgo eléctrico.

16. No utilizar la escalera como un puente.

17. Si una escalera se suministra con barras
estabilizadoras y estas barras deben ser instaladas por el
usuario antes del primer uso, esta informacion debe estar
presente en la escalera y en las instrucciones de uso.

18. Escalera para uso doméstico

19. Escalera para uso profesional

20. Las escaleras apoyables con peldafios deben
utilizarse en el angulo correcto.

21. Las escaleras apoyables con peldafios deben
colocarse de manera tal que los peldanos queden en
posicion horizontal.

22. Las escaleras que se utilizan para acceder a un nivel
més alto deben extenderse al menos 1 m por encima del
punto de acceso y, si es necesario, deben asegurarse.

23. Utilizar la escalera en la direccion indicada solo si
es necesario debido al disefio de la escalera.

24. No apoyar la escalera contra superficies que no
sean adecuadas.

25. No pararse en el Ultimo metro de una escalera
telescopica.

26. Comprobar y cerrar todos los mecanismos de
blogueo de los peldafios extendidos antes de utilizar
la escalera.

27. No cologue sus manos o sus dedos en la seccién
de los peldafos al poner la escalera en alguna de sus
posibles posiciones de uso.

T1. Para Alemania TRBS 2121: en escalones con una
profundidad minima de 80 mm, se permite trabajar sin
restricciones hasta una altura de pie de 2 m. La altura de
pie entre 2 y 5 m permite un trabajo temporal de hasta 2 h.

T2. Siga estrictamente la recomendacion de una
inspeccion anual para crear una rutina repetitiva y revise el
estado del producto. Puede encontrar mas informacion
en el Programa de mantenimiento de Telesteps.

Las escaleras solo deben usarse para trabajos ligeros de corta duracién (el cansancio es un riesgo).
No use la escalera al aire libre en condiciones climaticas adversas, como viento fuerte.
Al colocar la escalera, tenga en cuenta el riesgo de colisién con la escalera, p. de peatones, vehiculos o

puertas. Asegure las puertas (no las salidas de incendios) y las ventanas donde sea posible en el area de

trabajo.

« No modifique el disefio de la escalera.

No mueva una escalera mientras esta parado en ella.

Utilice escaleras no conductoras para trabajos eléctricos inevitables.



Onnittelut Telesteps-teleskooppitikkaiden ostamisesta. Telesteps-
tikkaiden ainutlaatuisen rakenteen ansiosta niiden kayttaminen on
helppoa ja turvallista. Lue ennen kayttoa huolellisesti ohjeet tikkaiden
kayttamisestd, hoitamisesta ja kunnossapitamisesta.

ENNEN KAYTTOAR

Jos tikkaissa on vakautintanko/-tangot, kayttajan pitéa kiinnittad nama tangot ennen tikkaiden kaytt-
amista.

Tarkista tikkaat niiden toimituksen jalkeen ja ennen kayttéa ja varmista, etté ovat kunnossa ja kaikki
niiden osat toimivat.

Ala kayta vahingoittuneita tikkaita.

Varmista, etté olet riittavan hyvassa kunnossa kayttamaan tikkaita. Tietyt sairaudet tai laakitykset,
alkoholin tai huumausaineiden vaarinkaytto voivat tehda tikkaiden kéytosta vaarallista.

Varmista, ettd tikkaat soveltuvat aikomaasi tyohon.

Poista tikkaista kaikki lika, kuten marka maali, muta, 6ljy tai lumi.

Ammattikaytossa pitaa tehda riskien arviointi tikkaiden kayttomaan lainsaadantéa noudattaen.
Yksiloi kaikki tyoskentelyalueen séhkdriskit, kuten ylla roikkuvat johdot tai muut paljaat séhkolaitteet,
alaka kayta tikkaita sahkovaarallisissa paikoissa.

Tarkista ennen kayttoa kaikki auki ojennettujen askelosien/portaiden lukitusmekanismit ja varmista,
etta ne on lukittu.

Tikkaita pitaa kayttaa ja sailyttaa -20...+60 °C:n lampétilassa.

'I'AIII(ISTA RINA ENNEN KAYTTOA, ETTA

pystypienat (pystyosat) eivat ole taipuneet, kaartuneet, véantyneet, kuhmuiset, murtuneet tai syopy-
neet

teleskooppiputket muiden osien kiinnityskohtien ympérilla ovat hyvassa kunnossa

kiinnikkeita (yleensa niitteja, ruuveja tai pultteja) ei puutu tai ole irrallaan tai eivatka ne ole syépyneet
askelosia ei puutu tai ole irrallaan tai etteivat ne ole liian kuluneet, syopyneet tai vahingoittuneet
etu- ja takaosien véliset saranat eivat ole vahingoittuneet, irrallaan tai syopyneita

ohjainkannattimia ei puutu tai ole Ioysalla tai etteivat ne ole vahingoittuneet tai sydpyneet ja etta ne
on kiinnitetty kunnolla pystypienaan, johon ne kuuluu liittaa

kumijalkoja ja paatytulppia ei puutu tai ole irrallaan tai etteivét ne ole liian kuluneet, syopyneet tai
vahingoittuneet

misséan tikkaissa ei ole likaa (esimerkiksi likaa, mutaa, maalia, 6ljya tai rasvaa)

lukitussalvat eivat ole vahingoittuneet tai syopyneet ja etté ne toimivat kunnolla.

Jos havaitset jotain epdasianmukaista jossain ylld kuvatuista tarkistuksista, ALA kayta tikkaita.

PUHDISTAMINEN

Turvallisuuden ja toimivuuden vuoksi teleskooppituote on pidettava aina puhtaana, erityisesti
teleskooppiputket ja -putket. Lika, viilat, maalipisteet, liima jne. on puhdistettava jokaisen kayton jalkeen
ja ennen tikkaiden sulkemista. Jos tikkaat ovat markia, pidenné tikkaita kokonaan, pyyhi pois ja pida
niitéd ulospain, kunnes tikkaat ovat téysin kuivia. Huoltopaketti siséltéa seka ainutlaatuisen
melamiinipesusienen ettd mikrokuitupyyhkeen naiden tehtéavien helpottamiseksi.

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Vain valtuutettu korjaamo saa tehda tikkaille huolto- tai korjaustoita. Korjaamo méarittaa kussakin
tapauksessa sopivan huolto- tai korjaustoimenpiteen. Ota yhteytta tikkaiden valmistajaan tai
jalleenmyyjaan, jos tikkaat on huollettava.



Jos kumijalat tai paatytulpat ovat kuluneet, vaihda ne turvallisuuden varmistamiseksi. Ala koskaan kayta
tikkaita ilman kumijalkoja (liukumisen esto) ja paatytulppia, jotteivat poly, metallilastut tai vastaavat
paase putkien sisaan. Uusia jalkoja/péaatytulppia saa jalleenmyyijilta. Turvallisuussyista saa kayttaa vain
alkuperaisosia.

Jos tikkaat on huollettava tai korjattava, ota yhteytta jalleenmyyjéan, joka osaa kertoa lahimman
valtuutetun huoltoliikkeen.

KULIETUS JA SRILYTYS

Kanna ja kuljeta tikkaita aina téaysin suljettuina ja kasaan taitettuina. Nain suojaat teleskooppiputkia
vaurioilta, jotka voisivat heikentaa tikkaiden toimintaa.

Tikkaita pitaa sailyttaa:

+ muualla kuin paikoissa, joissa niiden kunto heikentyy nopeammin (esim. kosteuden, liiallisen kuu-
muuden, saaoloille altistumisen vuoksi)

* paikassa, jossa ajoneuvot, raskaat esineet tai epdpuhtaudet eivat voi vahingoittaa niitéa

+ paikassa, jossa tikkaat eivét voi aiheuttaa kompastumisvaaraa tai jossa ne eivat tuki kulkureittia

+ paikassa, jossa tikkaita ei voi helposti kayttaa rikollisessa tarkoituksessa

+ pysyvasti paikalleen asetettuina (esim. rakennustelineessa) ja/tai siten, etta luvaton tikkaille kiipeé-
minen ei ole mahdollista (esim. lapset).

TAKUUEHDOT

Valmistaja takaa, etta tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvikoja. Jos materiaali- tai valmistusvika
tai materiaali- tai valmistusvian aiheuttama vaurio voidaan todistaa, ostajalla on oikeus korjauttaa
tuote tai vaihtaa se ostomaassa sovellettavien paikallisten kuluttajatuotteiden myyntia koskevien lakien
mukaisesti.

Valmistaja on vastuussa tuotteessa olevista vioista kahaden vuoden ajan tuotteen ostamisesta.

Valmistaja ei ole vastuussa tuotteessa olevista vioista, jos on selvaa, etta vika johtuu siita, etta:

+ tuotetta ei ole kaytetty ohjeissa kuvatulla tavalla

+ tuotetta ei ole puhdistettu, hoidettu, kunnossapidetty, sailytetty tai kuljetettu ohjeiden mukaisesti

+ tuote on rakenneltu uudelleen, sitd muokattu tai sille on aiheutunut jokin muu ulkoinen vaurio tai
vahinko, jonka yhteydessé jokin esine tai aine on tahattomasti vahingoittanut sita

+ tuote on ylikuormitettu

+ tuotetta on korjannut valtuuttamaton huoltoliike tai huollossa on kéytetty muita kuin alkuperaisosia

+ tuote on asennettu vaarin.

Normaalia kulumista ei katsota viaksi.
Kaikkien takuuvaatimusten yhteydessa pitaa esittéda ostotodistus. Jos ostaja haluaa tehdéa vikaa koskevan

takuuvaatimuksen, viasta pitaa ilmoittaa jalleenmyyjélle kohtuullisessa ajassa vian havaitsemisen jal-
keen tai tuotteen ostomaan lainsaadannon maaraaman ajanjakson kuluessa.



TURVALLISUUSOHIJEET

01. Varoitus, tikkailta tippumisen vaara

02. Katso lisatietoja kayttboppaastamme.

03. Tarkista tikkaat toimituksen jalkeen. Tarkista ennen
jokaista kayttokertaa, etté tikkaat eivat ole
vahingoittuneet ja etté niita on turvallista kéyttaa. Ala
kayta vahingoittuneita tikkaita.

04. Suurin kokonaiskuorma 150 kg

05. Ala kayta tikkaita alustalla, joka on epatasainen tai
joka ei ole kiintea.

06. Ala kurota likaa tikkaiden yli.

07. Ala pystyta tikkaita erittain likaisen alustan paalle.

08. Enintaan yksi kayttaja

09. Nouse tikkaille tai laskeudu tikkailta vain kasvot
tikkaisiin pain.

10. Pida lujasti kiinni tikkaista, kun nouset ja laskeudut.
Ryhdy lisdvarotoimiin, jos et voi tehdé néin.

11. Valta titd, jotka aiheuttavat sivuttaiskuor mituksen
tikkaisiin, kuten sivuttaissuuntaista porausta kiinteiden
materiaalien 1&pi.

12. Al kanna mita&n raskaita tai vaikeasti kasiteltavia
varusteita, kun kaytat tikkaita.

13. Ala kayta sopimattomia jalkineita tikkailla ollessasi.

14. Ala kayta tikkaita, jos et ole riittavan hyvassa kun-
nossa niille kiippedmiseen. Tietyt sairaudet tai ladkityk-
set, alkoholin tai huumausaineiden vaarinkayttd voivat
tehda tikkaiden kaytdsta vaarallista.

15. Varoitus, séhkovaara. Yksiloi kaikki tydskente-
lyalueen sahkoriskit, kuten ylla roikkuvat johdot tai
muut paljaat séhkolaitteet, alaka kayta alumiinitikkaita
sahkovaarallisissa paikoissa.

16. Ala kayta tikkaita siltana.

17. Jos tikkaissa on vakautintangot ja kayttajan pitéisi
kiinnittd& ndma tangot ennen ensimmaista kayttokertaa,
tésté on kuvaus tikkaissa ja kayttdohjeissa.

18. Tikkaat kotitalouskayttdon

19. Tikkaat ammattikayttoon

20. Askelosat siséltavia nojaavia tikkaita saa kayttaa
vain oikeassa kulmassa.

21. Nojaavia, askeleellisia tikkaita saa kayttaa vain siten,
ettd askelosat ovat vaaka-asennossa.

22. Korkeammalle tasolle padsyyn kaytettyjen tikkaiden
pitaa jatkua vahintdan 1 metri poistumistason
ylapuolelle ja kiinnittaa, jos se on tarpeen.

23. Kayta tikkaita vain maaritetyssa suunnassa vain
siind tapauksessa, jos tikkaiden rakenne tata edellyttaa.

24, Ala aseta tikkaita nojaamaan sopimattomia pintoja
vasten.

25, Al4 seiso teleskooppitikkaiden vimeisen metrin
osuuden varassa.

26. Tarkista ennen kayttoa kaikki auki ojennettujen
askelosien/portaiden lukitusmekanismit ja lukitse ne.

27. Al4 aseta késiési tai sormiasi askelosien alueelle,
kun asetat tikkaat niiden mahdollisiin kayttdasentoihin.

T1. Saksalainen TRBS 2121: Askeleissa, joiden
vahimmaissyvyys on 80 mm, tyd on sallittua
rajoittamatta korkeintaan 2m. Seisokorkeus vélilla 2-5
m mahdollistaa véliaikaisen tyon jopa 2 tuntiin saakka.

T2. Noudata tiukasti vuosittaisen tarkastuksen
suositusta luodaksesi toistuvan rutiinin ja tarkistaaksesi
tuotteen kunnon. Lisétietoja 16ytyy
Telesteps-huolto-ohjelmasta.

« Tikkaat tulee kayttaa vain kevyissa ja lyhytkestoisissa toissa (vasymys on riski).

«  Ala kéyta tikkaita ulkona huonoissa sadolosuhteissa, kuten kovassa tuulessa.

« Huomioi tikkaiden sijoittelussa térmaysvaara tikapuun kanssa esim. jalankulkijoilta, ajoneuvoilta tai
ovilta. Suojaa ovet (ei palo-uloskédynnit) ja ikkunat mahdollisuuksien mukaan tyéalueella.

« Kayta sahkoa johtamattomia tikkaita véaistaméattomissa séhkotoissa.

«  Ala muuta tikkaiden rakennetta.

« Ala siirra tikkaita seisoessasi niilla.




Merci d’avoir acheté une échelle télescopique Telesteps. Grace a son
design unique, I’échelle Telesteps est siire et simple a utiliser. Avant
de l'utiliser, veuillez lire attentivement les consignes d’utilisation et

d’entretien de I’échelle.

A\"\NT UTILISATION

Si I’échelle est fournie avec des barres stabilisatrices, ces barres doivent étre fixées par I'utilisateur
avant 'utilisation de I’échelle.

» Inspectez I’échelle apres livraison et avant utilisation pour vous assurer de son bon état et du
fonctionnement de toutes les piéces.

+ Nutilisez pas une échelle endommagée.

» Assurez-vous d’étre suffisamment en forme pour utiliser une échelle. Certaines pathologies, certains
traitements, I'abus d’alcool ou de drogues peuvent étre incompatibles avec I'utilisation d’une échelle
en toute sécurité.

» Assurez-vous que I'échelle est adaptée a la tache.

+ Nettoyez I’échelle de toutes les saletés telles que la peinture humide, la boue, I'huile ou la neige.

+ Pour un usage professionnel, une évaluation des risques doit étre réalisée dans le respect de la
législation du pays d’utilisation.

+ Identifiez les risques électriques dans la zone de travail, par exemple les lignes aériennes ou les
autres équipements électriques exposés, et n'utilisez pas I'échelle en cas de risque électrique.

+ Controlez et fermez tous les mécanismes de verrouillage des barreaux/marches déployés avant
utilisation.

+ L'échelle doit étre utilisée/stockée a des températures comprises entre -20 et +60 degrés °C.

A VERIFIER AVANT CHAQUE UTILISATION

Les montants (verticaux) ne sont pas pliés, cintrés, tordus, cabossés, fissurés ou corrodés

+ Les tubes télescopiques sont en bon état au niveau des points de fixation des autres composants

+ Les fixations (généralement rivets, vis ou boulons) sont toutes présentes, bien serrées et non cor-
rodées

+ Les barreaux sont présents, bien serrés et ne présentent pas de signes d’usure, de corrosion ou
d’autres dommages

+ Les charnieres entre les sections avant et arriére sont bien serrées et ne présentent pas de signes de
corrosion ou d’autres dommages

+ Les supports de guidage sont présents, bien serrés, ne présentent pas de signes d’usure ou d’autres
dommages et s’engagent correctement sur le montant

+ Les pieds en caoutchouc et les capuchons sont présents, bien serrés et ne présentent pas de signes
d’usure, de corrosion ou d’autres dommages

+ Toute I'échelle est propre (pas de saleté, de boue, de peinture, d’huile ou de graisse)

+ Les loquets de verrouillage ne sont ni endommagés ni corrodés et fonctionnent correctement

Si I'un des contréles ci-dessus n’est pas satisfaisant, n'utilisez PAS I'échelle.

NETTOYAGE

Pour des raisons de sécurité et de fonctionnalité, I’échelle, et en particulier les montants et les
barreaux, doivent toujours étre parfaitement propres. Nettoyez les saletés, les limailles, les taches de
peinture, la colle, etc. avant de fermer I’échelle. Si votre échelle est trempée, déployez la totalement,
essuyez-la et maintenez-la ouverte jusqu’a ce que I’échelle soit completement séche. Notre kit d’
entretien est composé d’une éponge de nettoyage en mélamine et d’un chiffon en microfibre pour vous
facilitez la tache.



ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Tous les travaux d’entretien ou de réparation doivent toujours étre effectués par un atelier d’entretien
agréé, qui détermine les mesures a prendre au cas par cas. Veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur pour I’entretien et la maintenance.

Si les pieds en caoutchouc ou les capuchons présentent des signes d’usure, remplacez-les pour une
sécurité optimale. N'utilisez jamais I’échelle sans pieds en caoutchouc (protection antidérapante) ni

sans capuchon afin d’empécher la poussiére, les éclats de métal ou des matiéres similaires de pénétrer

dans les tubes. Vous pouvez vous procurer de nouveaux pieds/capuchons auprés des détaillants. Pour
des raisons de sécurité, n'utilisez que des pieces de rechange d’origine.

Pour tout entretien ou réparation, contactez votre détaillant pour connaitre le partenaire d’entretien
agréé le plus proche de chez vous.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Fermez toujours complétement I'échelle avant de la transporter afin de protéger les tubes télescopiques

de tout dommage susceptible d’entraver le fonctionnement de I'échelle.

Stockez I’échelle:

« A Vlabri des facteurs susceptibles de I’endommager rapidement (tels que I’humidité, la chaleur
excessive, les intempéries)

+ Dans un lieu ot elle ne peut pas étre endommagée par des véhicules, des objets lourds ou des
contaminants.

+ Dans un lieu ou elle ne peut pas provoquer une chute ou une obstruction.

+ Dans un lieu ot elle ne peut pas étre facilement utilisée a des fins criminelles.

+ Dans une position permanente (échafaudage, par exemple) et/ou protégée contre tout acces non
autorisé (par des enfants, par exemple)

GARANTIE

Le fabricant garantit que le produit est exempt de défauts matériels ou de fabrication. Si des défauts
matériels ou de fabrication, ou des dommages dus a des défauts matériels ou de fabrication peuvent

étre prouvés, I'acheteur a droit a la réparation ou au remplacement du produit conformément a la légis-

lation locale relative a la vente de biens de consommation dans le pays d’achat.
Le fabricant est responsable des défauts du produit pendant deux ans a compter de la date d’achat.

Le fabricant n’est pas responsable des défauts du produit s’il est évident que le défaut est da a:

» Une utilisation non conforme aux instructions.

+ Un nettoyage, un entretien, une maintenance, un stockage ou un transport non conforme aux
instructions.

» Une reconstruction, une modification ou un autre dommage ou accident non intentionnel di a un
objet ou une substance.

* Une surcharge.

» Une réparation par un partenaire d’entretien non agréé ou I'utilisation de piéces tierces.

+ Une mauvaise installation.

L'usure normale n’est pas considérée comme un défaut.
Une preuve d’achat doit étre présentée pour toute demande en garantie. Si I'acheteur souhaite

introduire une réclamation pour un défaut, il doit signaler ledit défaut au vendeur dans un délai
raisonnable aprées la découverte du défaut ou dans le délai prévu par la loi du pays d’achat.



CONSIGNES DE SECURITE

01. Attention, chute de I'échelle

02. Voir le manuel de I'utilisateur pour plus d’informations

03. Inspectez I'échelle apres livraison. Avant chaque
utilisation, contrélez visuellement que I'échelle n’est
pas endommagée et qu’elle peut étre utilisée en toute
sécurité. N'utilisez pas une échelle endommagée.

04. Charge totale maximale, 150 kg

05. N'utilisez pas I'échelle sur une base inégale ou
instable

06. Ne vous penchez pas

07. Ne dressez pas I'échelle sur un sol contaminé

08. Un utilisateur maximum

09. Montez et descendez toujours face a I'échelle

10. Tenez-vous a I'échelle lorsque vous montez/
descendez. Si ce n'est pas possible, prenez des
précautions de sécurité supplémentaires.

11. Evitez les travaux qui imposent une charge latérale
sur les échelles, par exemple le percage latéral de
matériaux solides

12. Ne portez pas d’équipement lourd ou difficile a
manipuler lorsque vous utilisez I'échelle

13. Ne portez pas de chaussures inadaptées lorsque
vous montez sur I'échelle 1 m au-dessus du point de
descente et fixées si nécessaire. Ne vous tenez pas
sur le dernier métre.

14. N'utilisez pas une échelle si vous n’étes pas en
bonne forme. Certaines pathologies certains traitements,
I'abus d’alcool ou de drogues peuvent étre incompatibles
avec I'utilisation d’une échelle en toute sécurité

15. Attention, danger électrique. Identifiez les risques
électriques dans la zone de travail, par exemple les
lignes aériennes ou les autres équipements électriques
exposés, et n'utilisez pas d’échelle en aluminium en
cas de risque électrique.

16. N'utilisez pas I'échelle comme un pont

17. Si une échelle est fournie avec des barres
stabilisatrices et que ces barres doivent étre fixées par
I'utilisateur avant la premiere utilisation, ceci doit figurer
sur I'échelle et dans les consignes aux utilisateurs.

18. Echelle destinée & un usage domestique

19. Echelle destinée & un usage professionnel

20. Les échelles d’appui avec des barreaux doivent
étre utilisées a I'angle correct

21. Les échelles d’appui avec des marches doivent
étre utilisées de fagon que les marches soient en
position horizontale

22. | es échelles utilisées pour accéder a un niveau
supérieur doivent étre déployées au moins 1 m
au-dessus du point de descente et fixées si nécessaire

23. Utilisez I'échelle uniqguement dans le sens indiqué,
ne I'utilisez dans un autre sens que si la conception de
I'échelle I'exige

24. N’appuyez pas I'échelle contre des surfaces
inadaptées

25. Ne vous tenez pas sur le dernier metre d’une
échelle télescopique

26. Controlez et fermez tous les mécanismes de
verrouillage des barreaux/marches déployés avant
utilisation

27. Ne placez pas vos mains/doigts prés des barreaux
pendant que vous positionnez I'échelle

TH1. Pour I'Allemagne TRBS 2121: aux marches d’une
profondeur minimale de 80 mm, le travail est autorisé
sans restrictions jusqu’a une hauteur debout de 2 m.
Une hauteur debout entre 2 et 5m permet un travail
temporaire jusqu’a 2h.

T2. Suivez strictement la recommandation d’une
inspection annuelle pour créer une routine répétitive
et revoir I'état du produit. Plus d’informations peuvent
étre trouvées dans le programme de maintenance
Telesteps.

telles que des vents forts.

Les échelles ne doivent étre utilisées que pour des travaux légers de courte durée (la fatigue est un risque).
N’utilisez pas I'échelle a I'extérieur dans des conditions météorologiques défavorables,

Lors du positionnement de I'échelle, tenez compte du risque de collision avec I'échelle, par ex. des

piétons, des véhicules ou des portes. Sécurisez les portes (pas les issues de secours) et les fenétres dans la mesu-

re du possible dans la zone de travail.

* Ne modifiez pas la conception de I'échelle.

Ne déplacez pas une échelle en vous tenant dessus.

Utiliser des échelles non conductrices pour les travaux électriques inévitables.



Zog ouyxaipoupue TTou ayopdoarte TNV TNAEOKOTIKA okdAa Telesteps.
Xdpn oTa povadIKd XapaKTNPIOTIKA oXeSiaopou Tng n okdAa Telesteps
gival aoc@aAng kai e0xpnoTn. Mpiv XpnoIJoTToIRCETE TN OKAAQ, dlaBdoTe
TTPOCEXTIKA TIG 03nyieg XpRong, Siaxeipiong Kai cuvTRpnNongG.

III'IN THN XPHIH

AV n oKAAA €xel TIAPadoBEl e 0TABEPOTOINTIKES PABOOLG, AUTEG TIPETIEL VA OTEPEWVOVTAL ArO TOV XP0TN
TPV XPNOIWOToINBEL N OkAAQL.

e Meta TV mapadoon Kal P TNV XPNon TG OKAAAG Ba PEMeL va eAEyEETE OTL OAA TA TUNUATA TNG eival oe
KQAM KOTAOTAON KAl AEITOLPYOLV.

®  Mn XPNOWOTIOEITE XONAOUEVEG OKANEG.

e BeBawbeite 6T gioTe 0 BE0N va XPNOWOTOINCETE TN OKAAA. OPICPEVES IATPIKEG TTIABNOEIG 1) GAPHAKA KABWG
Kal N XPrion AAKOOA 1 VAPKWTIKWY OLCIWY UTTOPOUV va ETIGEPOLY KIVEUVOUG aodaAeiag.

e EAEyETE OTL N OKAAA glval KATAANAN YA TNV TPEXOLOA epyacia.

e KaBapioTte Toug pUMOLG ONWG, UMOYIA TIOL OEV EXEL OTEYVWOEL, AJoTIN, AAdL I XIOVL.

e [la enayyeAuaTikn xpnon 6a mpérel va yivel pia avéhuon Twy Kiveivwy Kat va AngBolv urdn ol Kavoviopol
OTN XWpPa O1ou TPOKeLTal va AABeL XWpa n xpron.

* [lpoodlopioTe GAOLG TOUG KIVEUVOUG NAEKTPIKAG GUONG OTO XWPO £pyAciag oag, Omwg yia mapadelypa
NAEKTPIKEC YPAUHES 1) GANOG LN TIPOCTATEVHEVOG NAEKTPIKOG EEOTINICHIOG, KAl NV XPNOIWOTIOETE TN OKAAQ
OTIOU TIPOKUTTTEL KIVOUVOG NAEKTPIKAG GUONG.

e ®povtioTe va eNEYEETE KAl VA AOPANTETE OAOUG TOUG PNXAVIOHOUG aodANoNG Yia OAA TA TITUCOOUEVA
TUAPATO/OKAAOTIATIA TIV XPNCIIOTIONCETE TN OKAAQL.

o Hxpnon/duiagn g okaGAag Ba mpénel yivetal oe Beppokpacieg ano -20 éwe +60°C.

III'IN THKPHIH, NANTA NA ERETKETE TA EZHE:

Ot opBootdateg dev MapouoldCouy euPaveic GOOPES (KAUMUAWOELS, OTPERAWOELS, KOIWWHUATA, PWYHES,
SlaBpwWoELg, KATL)

® Ol TNAEOKOTUKOI CWANVEG TIEQIIETPIKA TWV ONUEiWY OTEPEWONG YIA TA LTIOAOITTA EEAPTHUATA BPioKOvVTAl OE
KQAr katdoTtaon

e  Ta efaptuara otepéwong (cuvnBwg mpttoivia, BIGeg ) urouAodvia) BpickovTtal oTn B€on Toug, oPIXTA
TOoTIOBETNHEVA KAl OEV £X0LV SlIABPWOEL

e Ta okalordria Bpiokovtal oTn B€on Toug, oTaBepd TOMOBETNUEVA Kal dev TTapoucialouv onuadla ¢bopdg,
SlaBpwong 1 AMwv BAaBwvY

o O apBpwoelg PETAEL TWV EUMPOOBIWY KAl TWV OTTIoBIWY TUNUATWY dev apouotalouv PAGBEG ouTe onuadia
XaAdpwong 1y 8iéBpwong

e Ta otnpiypata kabodriynong eivat otn 6€on Toug, dev mapoucialouv PAGReEG oUTe onuadla xahapwaong 1N
SaBpwong Kat epapudlouv KaVoOVIKA OTOV AVTIOTOO 0pBOCTATN

e  Tanéddla kal Ta KATAKIa ard KAoUTooUK BpiokovTal otn 6éon Toug, otabepd Tormobetnuéva kat Sev
mapouctafouy onudadia ¢Bopdag, SiBpwaong f GAwv BAaBwY

*  OMNOKANpPN N okGAa eival kabapr (Sev LMIAPXOLY XWHATA, AGOTIN, proyld, AAdL i ypaaoo)

o Ta pavdala achdiiong dev rmapouctdouy BAABES f SlaBpwaon Kal AelToupyolv cwoTd

MHN xpnooroleite Tn okAAQ, av SIAMIOTWOETE LIA 1} TIEPIOOOTEPEC A0 TIC ATEAEIEC MOV AVAPYELOVTAl AVWTEQW.

KAGAPIIMOL

[Ma Adyoug aodAAEIG Kal AEITOUPYIKOTNTAG, TO TNAECKOTIKO TIPOIOV MPETEL TIAVTA va dlatnpeital kabapo,
18laitepa ol TNAEOKOTTIKOE CWANVEC kal Ta okahottdtia. Ot akabapoieg, Ta udaopaTa, Ta onueia Badng, N KOAA
K.ATL TIREMEL va kaBapiovTal petd anod kdBe xprnon Kal pv kKAeloet N okdha. Edv n okdha oag eival Bpeypévn,
ETIEKTEIVETE MANPWG TN OKAAQ, OKOUTHOTE KAl KQATIOTE TNV EKTETAPEVN JEXOL N OKAAA VA OTEYVWOEL EVTEAWG.
To KIT ouvTrPNoNg MeP\apBAVEL TOCO €va HoVaSIKO odoLyyapt KaBaplopol yehapivng éoo Kal pia TIETOETA
UIKPOIVWV YO EUKOAN ETALCN QUTWY TWV EPYACIWV.



LEPBIL KAI LYNTHPHIH

Kd&be epyacia o€pPig N emiokeung Ba npénet mavta va yivetal and eE0VclodS0TNUEVO KEVTPO ETIIOKELWY TIOL Ba
kaBopiCel, ava mepirmTwaorn, Ta KaTaAnAa petpa. MNa Béuata oEPPIG Kal ouVTAPNONG HMOPEITE VA ETIKOWVWVEITE UE
TOV KATAOKELAOTN ) Tov Slavopéa.

Av Ta ddIa 1 Ta KArdkia and KaouTooUK GBEIPOVTAL, AVTIKATAOTNOTE TA YA BEATIOTN aoddAela. MoTe pnv
XPNOWOTIOLEITE TN OKAAA XWPIC TIOSIA (QVTIONOONTIK TPOCTACIC) Kal KATIAKIA Ard KAOUTOOUK TA OTtoia
QMOTPETOLV TNV €l00850 OKOVNG, HETAAIKWY PIVICUATWY I TIAPOUOWY QVTIKEWWEVWY OTOUG CWANVEG. Kawvoupla
MOSI/KAMAKIA PTOPELTE va MPopNBeleaTe and PETANMWANTEG. Ma Adyoug acdaAeiag, MPEETEL va XPNOoIUOoTOoLETe
UGVO YVAOLA QVTAAOKTIKA.

2€ TEPITTTWOoN OEPPRIG ) ETIOKELNG ETUKOIVWVIOTE PE TOV JETATIWANTHA 0AG YIa va Bpeite T
SlevBuvon Tou TTANCIECTEPOL £E0LCIOSOTNUEVOL CLVEPYATN CEPRIG.

METAdOPA KAl dYAAZH

Mévta va KoLBOAATE Kal va UETADEPETE TN OKAAA TEAEIWS KAEIOTH Kal padepévn Yia va TPOCTATEVETE TOUG
TNAEOKOTIKOUG CWANVES amnd BAGBEG TIOL PTTOPOLY vVa SNIOVPYACOLY TIPOPRANUATA OTN AETOUPYIA TNG OKAAAG.

H okdla npénel va pulacoetat:

e Makpl& amnd Xwpoug OTou N KATAoTAoH TNG PTopel va erudevwbel ypnyopdTtepa (r.X. Lypacia, UMEPBOAKN
BepudTNTQ, €KBeON OTA OTOIKEIQ TNG PLONG)

e e xWwpo oérou dev propet va urooTel BAABN amnd oxnUaTa, Bapid avtikeipeva r pOTOUG.

® e XWpPo Onou Sev UMOPEL va anoTEAEDEL KivOuvo yia TN pETakivnon ) epmoddlo.

® e xWwpPo érou dev Urnopet va xpnoluoTioindei eDKOAA YIA TIAPAVOLIOUG OKOTIOUG.

e TornoBetnuévn og pdviun B€on (r.X. oe OKOAWGIES), N/kat oe BEon TIou Sev ETUTPETEL TN PN €£0VCIOSO0TNEVN
xpnon (m.x. anéd naldid)

OPOI EITYHIHE

O KATaoKeLAoTHG eyyvdtal OTL TO TIPOIOV gival AMAANQYUEVO And EAATTWHATA UAIKWY KAl KATAOKELNG. AV TO
eAATTWHA TIOL OdeeTal OTO LAIKO ) OTNV KATACKELN, f N {nuia Tou udicTatal Adyw EAQTTWHATOS LAKOU 1)
KATAOKELNG, Uropel va anodelxBei, o ayopaoTrq SikalolTal TNV EMIOKELH ) TNV QVTIKATACTACN TOUL TPOIGVTOG
oludwva pe TN vopoBeaia yia TG MWANCEIG TwV KATAVOAWTIKWY ayabwy oTn xwpa ayopdq.

O KaTaokeLaoTNG eival LTITELBLVOC yia oroladhroTe {NUIA TIPOIOV e ETIKETA eVTOG SVO ETWV aMd TNV APXIKNA
nuepounvia ayopag.

O kataokeuaoThg Oev eival LTTELBLVOC YA BAYBES TOL TIPOIGVTOG, EGOCOV elval CADES OTL AUTEC EXOLV TIPOKVYEL

eneldr) To MPoiodv:

e Agev xpnoworioleital cupdwva pe doa Tieplypddovtal oTiq odnyieg.

e Aev kaBapietal, 6e ppovtiCetal, Se cuvtnpeeital, dev anobnkeLeTAl OUTE PETAGEPETAL CUPGWVA PE TIG
odnyieq.

e 'Exel cuvappoloynBel Eavd, xel TporomoinBet 1} tooTel AANAN eEWTEPIKA BAGRN 1 ATOXNUA 1) €XEL LTTOOTEL
akolola BAGRN anod avtikeipevo r) ouoia.

e 'Exel unepdopTwbEl

e 'Exel emiokevaoTel anod pn e€0Vcl0SOTNUEVO CLVEPYATN CEPPRIC 1 EXOLV XPNOILOTIOINBEL AVTAANAKTIKA TTOU eV
eival yvnola.

e 'Exel otnBei e AdBog TPOTO.

H duololoyikr) dBopd Aoyw xprong e Bewpeitat BAARN.
H emidelgn Tng anddelEng ayopdg eival anapaitntn yia kdbe afiwon eyyvnong. O ayopaoTrq Ba TpeTelL va

KOIVOTTOIOEL OTO AAVOTIWANTA TN BAGRN yia TNV oTtoia o {810 Ba LIIOBAENAEL TTAPATIOVA PECA GE EVAOYO XPOVIKO
SIGoTNUA PETA TOV eVTOTIOUO TNG BAGBNG, ) eVTOG TNG MpoBeopiag mou kabopileTal oTn xwea TNG ayopas



ONHTIEX AIANEIAX

01. Mpoeidoroinon, TTwon and oKaAa

02. JUPBOUAEUTEITE TO EYXEPIBIO XPHONG YIA TIEQAITEPW
TAnpodopieq

03. Metd v napadoon, Ba TPETEL va EAEYEETE TN OKAAA.
Mpwv anod k&Be xprion TG OKAAAG va eAEYXETE OTL Sev

£xel urooTel BAARN Kat OTL PTopet va Xpnotoroineet pe
aodparela. Mn Xpnolomoleite XOAAOUEVEG OKANEG

04. Méyioto ouvolkd doprio, 150 kg

05. Mnv xpnoworolefte Ty okdAa oe aviaortedn 1) aotadr) Baon

06. Mn TevTWveoTE TION) TIAVW OTIG TAEUPEG TNG OKAAAG

07. Mn otrveTe TNV okAAa GE HOAUOUEVO £6AhOG

08. Ewg évag xpnotg

09. Mnv aveBaiveTe | kATERAVETE GV SEV EXETE TNV OKAAA
UTPOOoTa 0ag

10. Na kpatdre otaBepd T okdha otav aveRaiveTe
N kateBaivete. Av auTo Sev eival edIKTO, va MAPVETE
nPOOBETA PETPA TPOPUAAENS

11. Anoguyete Tiq epyacieq mou ermBaroLY TNV
Hovémeupn GOPTWON 0 OKAAEG, OTWG TN SIATENON
OTEPEWV UAKKWY OTN it TAeupa

12. Mn petadépete e€ormiopd mou éxel peyaho Bapog n
KPATIETAL SUOKOAQ OCO0 XPNOILOTIOIEITE TNV OKAAA

13. Mn popate akaténa urodnuara étav aveBaivete
OTn oK

14. Mnv xpnolomole(Te TN OKGAQ, €AV Sev gioTe o B¢an va
TO KGveTe. OPIOPEVES IATPIKEG TIABNOELG 1) PAPHOKA KABWG Kal
N XPHon GAKOOA f VAPKWTIKWY OUCIWV HIOPOLV va eTIPEPOLY
KvOUVOUG QOPaAEaG.

15. Mpoeidoroinan, kivbuvog NAekTplopou. Mpoadlopiote
OAOUG TOUG KIVOUVOUG NAEKTPIKNG GUONG OTO XWPO epyaciaq
0aG, ONMWGE yIa TAPASEYHA NAEKTPIKEG YPAHUES 1) GANOG

N TIPOCTATEUPEVOG NAEKTPIKOG EEOTINOUOG, KAl PNV
XPNOIOTIOEITE OKAAEG CAOLHIVIOL OTIOU TIPOKUTTTEL KIVEUVOG
NAEKTPIKNG PUONG.

16. Mnv XpnoloTolelTe TV OKAAG WG YEPLPA

17. Av n okGAa €xel TapadoBel pe oTaBePOTOINTIKEG
PABOOLG KAl AUTEG TIPETIEL VA OTEPEWVOVTAL Ao TOV XPNoTN
TPV ard TNV MPWTN XPHon, Ba MPEMEeL va LMIAPXEL OXETIKN
neplypadn otnv okaAa Kat oTiq 0dnyieg xprnotn

18. ZkA\a yia OIKIaKr Xpron

19. >kdAa yia ENayyeNUATIKN XPron

20. O1 HOVEG OKANEG HE OKAAOTIATIAl TIPETTEL VA
XPNOIOTIOIOLVTAL OTN CWOTH KAIoN

21. O1 JoVEG OKAAEG PE OKAAOTIATIA B TIPETTEL VAL
XPNOWOTMOoIoLVTAL ETOL WOTE TA OKAAOTIATIA VA BpiokovTtal oe
oplCovTia BEon

22. O1 GKAAEG TIOU XPNOOTIOIOVVTAL Yia TipdoRacn o
unepLPWHEVO eMinedo Ba MPEMEL va AvarTuoCOVTal
TOLAGXIOTOV 1 PETPO TIAvw amnod TN BE0N MPOCEYYIoNG KAl va
aopahiCovral, eGv autd eival anapaitnTo.

23. Na pnOlHOTOIETE TN OKAAQ HOVO aTr SleLBLVON TIOL
LMOSEIKVVETAL, VA TNV XPNOIHOTOLETE SIAPOPETIKA POVO
epdoov auTo eival anapaitnTo Adyw Tou oxedIAoHoL TNG
OKGAQG

24. Mn otnpiCeTe T OKGAA 0E AKATAANAEG ETIHAVEIEG

25. Mn 0TéKeaTe OTO TEAEUTAIO PETPO TNG TNAEOKOTIKAG OKAAAG

26. Mpémel va eEAEYXETE Kal va aodaNCETE GAOUG TOUG
pnxaviopoLg acdaAong yia OAa Ta MTLocdPeVA TUAPATA/
OKOAOTIATIA TIPIV XPNOIUOTIO|OETE TN OKAAQ

27. Mnv mMAnotadeTe Ta XepIa/SAXTUAA OTNV TIEPIOXT) TWV.
oKaAOTIATIWY OTAV HETADEPETE TN OKAAA OTIG TIBAVEQ
BE0E XpoNg TG

T1. Na ™ Meppavia TRBS 2121: S& okalondATia Pe EAAXIOTO
BaBog 80 mm, eruTpENETal N £PYACia XWPIG MEPIOPIOHOUG
£WG kat Pog 2m. To LPog aviPwong HETAED 2 Ewg 5m
ETUTPETIEL TIDOOWPIVI) EPYACIA EWE 2 WPEG.

T2. AkolouBnoTE AUOTNEA TN CUCTACK HIAG ETAHCIAC
£MBewPNONG YA va SNPIOLVPYNOETE A ENMAVaAaUBavOpevn
poLTIVa KAl VA EAEYEETE TNV KATACTAON TOUL TPOIOVTOG.
MeploooTepeg MANpodopieg Prnopeite va Bpeite oto
Mpoypappa 2uvtrpnong Telesteps.

e O OKAAEG TIPETIEL VA XPNOILOTIOIOVVTAL HOVO YIa EAAPPIEG EPYATIEG HIKPNG SIAPKELQS (N KoLPaon eival Kivouvog).

*  Mn Xpnoluoroleite Tn ok&Aa 6w o aVTIE0ES KAIPIKEG CLUVONKES, OTWS duvaTtd Avepo.

e Karé v TornoBETnon g okAAAG AGBeTe LTOYN ToV KivOLVO CUYKPOLONG HE TN OKAAA TLY. artd neloug, oxruatar
OPTEG. ACPONOTE TIG TIOPTES (O TIG £66O0UG TIVPACPHAAEIAG) KAl TA TIAPABLEA GOV eival SLVATOV CTOV XWPEO EPYACIAG.

e XPNOWOTIOINOTE PN QYWYILEG OKAAEG YO QVATTIODEUKTEG NAEKTPOAOYIKEG £QYACIES.

e MnV TPOTOTIOEITE TO OXEDIO TNG OKAAAG.
o Mnv PETAKIVEITE PIA OKAAQ EVW OTEKEDTE TIAVW TNG.
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Cestitamo na kupniji Telesteps teleskopskih ljestvi. Jedinstvena obiljezja
dizajna osiguravaju da su Telesteps ljestve sigurne i jednostavne za
upotrebu. Prije upotrebe pazljivo procitajte upute o upotrebi, upravljanju
i odrzavanju ljestvi.

PBIIE UPOTREBE

Ako su ljestve dostavljene sa stabilizacijskom pre¢kom (pre¢kama), precku/e je potrebno uévrstiti prije
upotrebe ljestvi.

» Provjerite ljestve nakon dostave i prije upotrebe da biste utvrdili stanje i funkcionalnost svih dijelova.

+ Nemojte upotrebljavati oSte¢ene ljestve.

* Pobrinite se da ste u dobrom fizickom stanju za upotrebu ljestvi. Kod odredenih medicinskih stanja ili
uzimanja lijekova, zlouporabe alkohola ili droga upotreba ljestvi moze biti nesigurna.

+ Pobrinite se da imate odgovarajuce ljestve za zadatak.

» Uklonite sve necistoce s ljestvi kao $to su vlazna boja, blato, ulje ili snijeg.

+ Za profesionalnu upotrebu potrebno je provesti procjenu rizika u skladu sa zakonima drzave u kojoj se
upotrebljavaju.

« Utvrdite sve rizike od elektricne energije u radnom prostoru kao $to su nadzemni vodovi ili druga izlozena
elektricna oprema i nemojte upotrebljavati ljestve na mjestima gdje postoji rizik od elektricne energije.

+ Provjerite jesu li svi mehanizmi za zaklju¢avanje za sve produzene pre¢ke/gazista provjereni i zaklju€ani prije
upotrebe.

+ Ljestve je potrebno upotrebljavati/skladistiti na temperaturama izmedu -20 i +60 stupnjeva C.

I’BIIE UPOTREBE UVIJEK PROVIERITE SLIEDECE
Bocne stranice ljestvi nisu iskrivljene, savijene, udubljene, napuknute ili korodirane

+ Teleskopske cijevi oko mjesta za pri¢vrséivanje za druge dijelove su u dobrom stanju m

» Sredstva za pri¢vr§éivanje (obi¢no zakovice, vijci ili svornjaci) ne nedostaju, nisu otpustena ili korodirana

» Precke ne nedostaju, nisu otpustene, previSe istroSene, korodirane ili oSte¢ene

+ Vodilice ne nedostaju, nisu ostecene, otpustene, pretjerano istroSene ili korodirane i ispravno se uklju€uju na
pripadajuéu bo¢nu stranicu ljestvi

+ Gumene noge i stope ne nedostaju, nisu otpustene, pretjerano istrosene, korodirane ili oste¢ene

» Na gitavim ljestvama nema oneciS¢enja (npr. Blata, boje, ulja ili masti)

» Bravice za zaklju€avanje nisu oSte¢ene ili korodirane i ispravno funkcioniraju

Ako bilo koja od navedenih provjera nije u potpunosti zadovoljena, NE biste trebali upotrebljavati ljestve.

CISCENIE

1z razloga sigurnosti i funkcionalnosti, teleskopski proizvod uvijek mora biti Cist, posebno teleskopske cijevi i
precke. Necistoce, piljevine, mrlje od boje, ljepilo itd. Moraju se ogistiti nakon svake upotrebe i prije nego $to se
ljiestve zatvore. Ako su vase ljestve vlazne, potpuno ih proSirite, obriSite i drzite dok se ljestve potpuno ne osuse.
Nas$ komplet za odrzavanje uklju¢uje i jedinstvenu spuzvicu za ¢iSéenje od melamina i ruénik od mikrovlakana
za jednostavno rieSavanje ovih zadataka.

Sve servise ili popravke uvijek mora obavljati ovlastena radionica za servis koja odlu€uje o odgovaraju¢em
postupku u svakom pojedinom slu¢aju. Obratite se proizvodacu ili distributeru za servis i odrzavanje.

Ako gumene noge ili stope postaju istroSene, zamijenite ih za optimalnu sigurnost. Nikada nemojte
upotrebljavati ljestve bez gumenih nogu (zastita od klizanja) i stopa koje sprje¢avaju prasinu, komadi¢e metala i
sliéno od ulaska u cijevi. Nove noge/stope mogu se nabaviti u maloprodaji. Zbog sigurnosnih razloga moguce je
upotrebljavati samo originalne zamjenske dijelove.



U slucaju servisa ili popravka obratite se maloprodajnom poduzec¢u kako biste saznali lokaciju najblizeg
ovlastenog partnera za servis.

TRANSPORT

Uvijek prenosite i transportirajte ljestve potpuno zatvorene i sklopljene kako biste zastitili teleskopske cijevi od
Stete koja moze narusiti funkcionalnost ljestvi.

Ljestve je potrebno skladistiti:

* Podalje od podruéja u kojima bi se njihovo stanje moglo brzo pogorSati (npr. vlaga, previsoka temperatura,
izloZzenost vremenskim prilikama)

» Na mjestima gdje ih vozila, teSki predmeti ili oneciSéenja ne mogu ostetiti.

* Na mjestima gdje neée uzrokovati opasnost od spoticanja ili prepreku.

+ Na mjestima gdje se ne¢e moc¢i jednostavno upotrijebiti za kriminalne radnje.

« Stalno postavljene (npr. skele), i/ili osigurane od neovlastenog penjanja (npr. djece)

UVJETI JAMSTVA

Proizvoda¢ jam¢i da proizvod nema materijalnih ili proizvodnih greSaka. Ako materijalne ili proizvodne greske, ili
ostecenja uzrokovana materijalnim ili proizvodnim greSkama mogu biti dokazana, kupac ima pravo na popravak
proizvoda ili zamjenu u skladu s lokalnim zakonskim propisima koji se odnose na prodaju robe Siroke potroSnje
u drzavi kupovine.

Proizvodac¢ je odgovoran za pogreske u proizvodu dvije dana od datuma kupovine.

Proizvoda¢ nije odgovoran za greSke u proizvodu ako je jasno da je greSka uzrokovana:

» Upotrebom koja nije u skladu s uputama.

* Nedostatkom ¢is¢enja, brige, odrzavanja, skladiStenja i transporta u skladu s uputama.

+ Preinakama, modifikacijama ili izlaganje drugim vanjskim o$te¢enjima ili slu€ajnim nesre¢ama ostec¢enja bilo
kojim predmetom ili supstancom.

* Preoptere¢enjem

+ Popravkom kod neovlastenog partnera za servis ili upotrebom zamjenskih dijelova koji nisu originalni.

* Nepravilnim postavljanjem.

Uobi¢ajeno troSenje ne smatra se greSkom.
Potrebno je predogiti dokaz o kupniji proizvoda za potrazivanje jamstva. Ako kupac Zeli potraZivati

jamstvo zbog greske, potrebno je obavijestiti prodavaca o gresci u razumnom vremenskom razdoblju
nakon $to je greSka otkrivena, ili unutar vremenskog razdoblja propisanog u drZavi kupovine.



SIGURNOSNE UPUTE

01. Upozorenje, mogu¢ pad s liestvi

02. Dodatne informacije potrazite u korisni¢kim
uputama

03. Provjerite liestve nakon dostave. Prije svake
upotrebe vizualno provjerite jesu li liestve ostec¢ene i
sigurne za upotrebu. Nemojte upotrebljavati ostecene
liestve

04. Maksimalno ukupno opterec¢enje, 150 kg

05. Nemojte upotrebljavati liestve na tlu koje nije ravno
ili &vrsto

06. Nemojte se previse pruzati

07. Nemojte postavljati liestve na zagadeno tlo

08. Maksimalno za jednog korisnika

09. Nemojte se penjati ili spustati ako ne gledate
naprijed prema liestvama

10. Cvrsto se drzite za liestve prilikom
penjanja/spustanja Poduzmite dodatne mjere predos
troznosti ako to nije moguce

11. Izbjegavajte rad koji uzrokuje bo¢no opterecenje
na liestve, kao $to je busenje kroz ¢vrste materijale s
jedne strane

12. Nemojte nositi opremu koja je teska ili kojom je
tesko rukovati prilikom upotrebe liestvi

13. Nemojte nositi neprikladnu obucu kada se penjete
liestvama

14. Nemojte upotrebljavati liestve ako niste u dobrom
fizickom stanju. Kod odredenih medicinskih stanja ili
uzimanja lijekova, zlouporabe alkohola ili droga
upotreba liestvi moze biti nesigurna

15. Upozorenje, opasnost od elektri¢ne energije.
Utvrdite sve rizike od elektrine energije u radnom
prostoru, kao §to su nadzemni vodovi il druga izlozena
elektricna oprema i nemojte upotrebljavati aluminijske
liestve na mjestima gdje postoji rizik od elektricne
energije

16. Nemojte upotrebljavati liestve kao most

17. Ako su liestve dostavljene sa stabilizacijskim
prec¢kama, korisnik treba pricvrstiti precke prije prve
upotrebe. Postupak je opisan na ljestvama i u ovim
korisni¢kim uputama

18. Ljestve za upotrebu u kuéanstvu

19. Ljestve za profesionalnu upotrebu

20. Ljestve za naslanjanje potrebno je
upotrebljavati pri odgovaraju¢em kutu

21. Ljestve za naslanjanje s gazistima upotrebljavaju se
tako da su gazista u horizontalnom polozaju

22. L jestve koje se upotrebljavaju za pristup visoj razini
mogu se produZziti najmanje 1 m iznad mjesta
postavljanja i osigurati, ako je potrebno.

23. Ljestve upotrebljavajte samo u naznacenom
smjeru, koristite drugacije samo ako je potrebno zbog
dizajna liestvi

24, Nemojte naslanjati liestve na neodgovarajuce
povrsine

25. Nemojte stajati na posliednji metar teles kopskih
liestvi.

26. Svi mehanizmi za zaklju¢avanje za sve produzene
prec¢ke/gaziSta moraju biti provjereni i zakljucani prije
upotrebe

27. Nemoijte stavljati ruke/ prste u podrucje precki
kada postavijate ljestve u moguci poloZaj upotrebe

T1. Za Njemacku TRBS 2121: Na koracima s
minimalnom dubinom od 80 mm, rad je dopusten bez
ograni¢enja do visine stajanja od 2 m. Stojna visina
izmedu 2 do 5m omogucava privremeni rad do 2h.

T2. Pridrzavajte se strogo preporuke godisnje
inspekcije kako biste stvorili ponavijajuéu rutinu i
pregledali stanje proizvoda. Vise informacija mozete
pronaci u programu za odrzavanje Telesteps.

e Ljestve se smiju koristiti samo za lagani rad kratkog trajanja (rizik je umor).

e Nemojte koristiti liestve vani u nepovoljinim vremenskim uvjetima, kao $to je jak vjetar.

e Prilikom postavijanja liestava uzmite u obzir rizik od sudara s ljestvama, npr. od pjeSaka, vozila ili vrata. Osigurajte
vrata (ne poZarne izlaze) i prozore gdje je to moguce u radnom podrucju.

* Za neizbjeZne elektri¢ne radove koristite nevodljive liestve.

e Nemojte mijenjati dizajn liestava.
e Nemojte pomicati liestve dok stojite na njima.



Gratulalunk, hogy a Telesteps teleszkdépos létrat valasztotta. A Telesteps
létra egyedi kialakitasanak koszonhetéen biztonsagosan és konnyen
hasznalhaté. Hasznalat el6tt gondosan olvassa el a hasznalati, kezelési
és karbantartasi utmutatét.

IIASZNA[AT ELOTT

Ha a létrahoz stabilizalé rudak tartoznak, azokat hasznalat el6tt régziteni kell.

+ Kiszallitas utan és hasznalat el6tt nézze at a létrat, és gy6z6djon meg minden alkatrész j6 allapotarol és
minéségeérdl.

«  Sérilt Iétrat ne hasznaljon.

+ Alétrat csak megfelel6 egészségi allapotban hasznalja. Bizonyos betegségek, gyogyszer-, alkohol vagy
kabitészer-fogyasztas veszélyt jelenthetnek.

+  Gy06z6djon meg arrdl, hogy a létra megfelel-e a feladathoz.

+ Tavolitson el réla minden szennyezddést, mint pl. a nedves festék, sar, olaj és ho.

* Professzionalis hasznalat el6tt végezzen kockazatbecslést, figyelemmel az adott orszag jogszabalyaira is.

+  Allapitsa meg, vannak-e a munkateriileten elektromos veszélyforrasok, pl. légvezeték vagy mas, nem szige-
telét berendezés. llyen helyen ne hasznalja a létrat.

* Haszndlat elétt ellenérizze, hogy a kihizhato fokok/Iépcsék mindegyik zarmechanizmusa régzilt-e.

+ Alétrat -20 és +60 °C kozotti hémérsékleten szabad hasznalni és tarolni.

IIASINAIA'I' ELOTT MINDIG ELLENGRIZZE A KOVETKEZOKET:

A szarak nem gorbiiltek vagy csavarodtak meg, nem horpadtak, repedtek

* vagy korrodaltak

+ Ateleszképos csdvek mas alkatrészekhez valé csatlakozasai épek

» Aszerelékek (szegecsek, csavarok, anyak) nem hianyoznak, nem lazultak ki és nem korrodaltak

+ Alétrafokok nem hianyoznak, nem lazultak ki, nem koptak el, nem korrodaltak vagy sériltek

+ Azeliils6 és hatso rész kozti zsanérok nem sériiltek, nem lazultak ki, nem korrodaltak

* Avezet6sin nem hianyzik, nem sérdlt, nem lazult ki, nem korrodalt, és megfeleléen illeszkedik a létra
szarahoz.

* A gumipapucsok és tetévédék nem hianyoznak, nem lazultak meg, koptak el, nem korrodaltak vagy sérlltek

* Az egész létra mentes a szennyezd&déstdl (kosz, sar, festék, olaj vagy zsir)

» Azarszerkezetek nem sériltek, nem korrodaltak és megfeleléen mikédnek

NE HASZNALJA a létrat, ha a fenti hianyossagok barmelyikét észleli.

TISITITAS

Abiztonsag és a funkcionalitas érdekében a teleszkdpos terméket mindig tisztan kell tartani, kiildnésen a
teleszkdpos csoveket és a lépcsbket. A szennyezddéseket, a reszelbket, a festékfoltokat, a ragasztét stb. Minden
hasznalat utan meg kell tisztitani, miel6tt a létrat lezarnak. Ha a Iétraja nedves, teljesen nyujtsa ki a létrat, térolje
le és tartsa kinyujtva, amig a létra teliesen megszarad. Karbantartasi készletiink tartalmaz egy egyedi melamin
tisztitd szivacsot és egy mikroszalas torllkdz6t, hogy ezeket a feladatokat egyszerlien megoldja.

SZERVIZ ES KARBANTARTAS

A szervizelést és javitast kizardlag szerz6dott szakszerviz végezheti, ahol az egyedi igényeknek megfeleld
dontést tudnak hozni a szlikséges intézkedésrél. Szerviz- és karbantartasi igényével keresse fel a gyartot vagy
a forgalmazot.

A teljes biztonsag érdekében cserélje le a gumipapucsokat és a zarékupakokat, ha azok kopni kezdenek. Ne
hasznalja a létrat gumipapucs (csuszasvédelem) és zarokupak nélkil. Ez utébbi nem engedi a port,
fémforgacsot és hasonlékat bejutni a csébe. Uj papucsokat és zarokupakokat a viszonteladéknal szerezhet be.
Biztonsagi okok miatt kizardlag eredeti alkatrészeket szabad hasznalni.



Viszonteladdja segit Onnek megkeresni a legkdzelebbi szerz6détt szervizpartneriinket, ha javitasra vagy
szervizre van sziiksége.

SZALLITAS ES TAROLAS
A létrat mindig teljesen 0sszecsukott, kompakt formatumban kell hordani és szallitani, hogy a teleszképos csé
védve legyen azoktol a sériilésektél, melyek a létra mikddését karosithatjak.

igy tarolja a létrat:

« Tavol olyan helyektdl, ahol az allapota gyorsabban romolhat (pl. nedvességnek, fokozott hének vagy
idéjarasnak kitéve)

« Jarmivek, nehéz targyak vagy szennyezé anyagok ne okozzanak benne sérilést.

* Ne lehessen benne felbotlani, ne akadalyozza a mozgast.

* Ne lehessen konnyen felhasznalni biinelkdvetési célokra.

+ Allandé hasznalatnal (pl. allvanyzaton) legyen védve az illetéktelenek (pl. Gyerekek) felmaszasatol.

GARANCIR FELTETELEK

A gyart6 a termékkel kapcsolatban garantalja, hogy az mentes az anyag- és gyartasi hibaktdl. Ha bizonyithatd
az anyag- vagy gyartasi hiba, vagy az abbdl eredd kar, a vasarlé jogosult a termék megjavittatasara vagy
cseréjére a vasarlasi orszag értékesitésre és fogyasztoi termékekre vonatkozo jogszabalyainak megfelel6en.

A gyart6 a termék hibaiért a vasarlas datumat kévetd két évig tartozik felelésséggel.

A gyart6 nem felel a termék hibaiért, ha egyértelm(, hogy a meghibasodas oka a kdvetkezé:

+ Aterméket nem az utasitasnak megfeleléen hasznaltak.

* Nem az utasitasnak megfelel6en tisztitottak, gondoztak, karbantartottak, taroltak vagy szallitottak.

+  Atépitették, atalakitottak, mas kills6 sériilésnek vagy balesetnek tették ki, vagy barmely targgyal vagy
anyaggal azt nem szandékosan megrongaltak.

+ Tdulterhelték

* Nem szerz6détt szervizben javitottak vagy nem eredeti alkatrészeket hasznaltak.

* Nem megfelel6en allitottak fel.

A hasznalatbdl eredé normalis kopas nem szamit hibanak.
Garanciaigény érvényesitésekor be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot. Ha a vasarlé meghibasodas miatt

garanciaigényt nyuijt be, a viszonteladét értesiteni kell a hiba észlelésérél elfogadhaté idén belil, vagy a
vasarlasi orszag szabalyai szerinti idén belil.



BIZTONSAGI UTASITASOK

01. Vigyazat, leesés veszélye

02. A kézikdnyvben tovabbi tajékoztatast talal.

03. Ellendrizze a létrat a kiszallitas utan. Has znalat
el6tt mindig nézze végig a létrat, hogy nem sértilt-e
meg, és haszndlata biz tonsagos-e. Sérdilt létrat ne
hasznaljon

04. Maximum teherbiras: 150 kg

05. A létrat ne hasznalja egyenetlen vagy nem szilard
alapon

06. Ne nyuljon ki tul messzire

07. Ne dllitsa fel a létrat szennyezett talajon.

08. Csak egy f6 hasznalhatja

09. A Iétran csak arccal a fokok felé fordulva
menijen fel vagy le

10. Méaszaskor kapaszkodjon erésen a létraba. Ha
ez nem lehetséges, alkalmazzon egyéb biztonsagi
megoldast.

11. Ne végezzen olyan munkét, ami oldaliranyban
terheli a létrat, mint pl. szilard anyag furésa oldalra
hajolva.

12. A létra haszndlata kdzben ne cipeljen sulyos vagy
nehezen kezelhetd berendezéseket.

13. A létréra csak arra alkalmas cipében
lépjen fel.

14. Nem megfelel6 egészségi allapotban ne hasznalja
a létrat. Bizonyos egés zségi allapotok, gyogyszer-,
alkohol vagy kabitdszer-fogyasztasveszélyt jelenthetnek

15. Vigyazat, elektromos veszély. Allapitsa meg,
vannak-e a munkater(leten elektromos veszély-
forrasok, pl. légvezeték vagy mas, nem szigetelt beren-
dezés. llyen helyen ne hasznaljon aluminium létrat.

16. A létrat ne hasznélja hidként.

17. Ha a létrét olyan stabilizalé rudakkal szalli tottak

ki, amelyet a hasznalénak kell régzite nie az els6
haszndlat el6tt, errdl leirst taldl a létran és a haszndlati
utasitasban

18. Haztartasi létra

19. Professziondlis 1étra

20. A tamaszthato létrat csak a megfelel§ szogben
szabad hasznalni

21. A kitdmaszthato, I1épcsés létrat Ugy kell felallitani,
hogy a fokok vizszintesek legyenek.

22, Magasabban Iévé helyszinre vald felmaszaskor a
létra nyuljon legalabb egy méterrel az illetd helyszin
folé, szlkség esetén rogzitve.

23. A létrat, egyedi kialakitasa miatt csak a megjelolt
iranyban hasznalja. Mas iranyban csak szikség esetén

24. A létrat ne tamassza arra nem alkalmas
fellletekhez

25. A teleszkopos létra utolsd méterére ne élljon fel.

26. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a kihtizhaté fokok/
lépcsék mindegyik zarmechanizmusa régzlt-e.

27. Ne tartsa ujjat a fokok kornyékén, amikor a létrat a
hasznalati helyére széllitja.

T1. Németorszag esetében: TRBS 2121: Legalabb 80
mm mélységl lépcsékon a munka 2m allé magassagig
korlatozés nélkil megengedett. Az all6 magassag 2 és
5 m kozétt ideiglenes munkat tesz lehetéveé 2 oraig.

T2. Szigortan kovesse az éves ellenérzés ajanlasat az
ismétlédo rutin kialakitdsahoz és a termék dllapotanak
attekintéséhez. Tovabbi informéacio a Telesteps
karbantartasi programban tallhato.

e Alétrat csak rovid ideig tartd kénnyl munkakhoz szabad hasznalni (a faradtsag veszélyt jelent).

¢ Ne hasznélja a létrat a szabadban kedvezétlen idéjarasi kdrtlmények kozott, példaul erés szél esetén.

e Alétra elhelyezésénél vegye figyelembe a Iétraval valo Utkdzés veszélyét, pl. gyalogosoktdl, jarmdvektdl vagy
ajtoktol. Biztositsa az ajtokat (ne tlzkijaratokat) és ablakokat a munkatertleten, ahol lehetséges.

e Az elkerllhetetlen elektromos munkakhoz haszndljon nem vezet6 létrat.

¢ Ne modositsa a létra kialakitasat.
* Ne mozgassa a létrat, mikdzben rajta all.



Til hamingju med kaup pin & sundurdraganlegum Telesteps stiga.
Einstoku honnunareiginleikarnir tryggja a0 Telesteps stiginn er 6ruggur
og einfaldur i notkun. Fyrir notkun skal lesa leidbeiningar gaumgaefilega
um hvernig eigi ad nota, stjérna og sinna vidhaldi & stiganum.

FYIIIII NOTKUN

Ef stiginn er afhentur med j6fnunarsténgum skal notandinn koma pessum stongum fyrir adur en
notkun stigans hefst.

+ Skodadu stigann eftir afhendingu og fyrir notkun til ad stadfesta astand og virkni allra fhluta.

+ Ekki nota skemmdan stiga.

«  Tryggdu ad likamsastand pitt haefi notkun stigans. Akvednir sjikdémar eda lyf, misnotkun &fengis eda
fikniefna geta gert notkun stiga 66rugga.

» Tryggdu ad stiginn henti verkinu.

+ Fjarleegdu alla mengun af stiganum, til deemis blauta malningu, aur, olfu eda snjé.

« Ef um atvinnunotkun er ad reeda skal dheettumat fara fram f samraemi vid 16g f notkunarlandi.

+ Audkennid alla rafmagnsheettu & vinnusveedinu, til deemis loftlinur eda Utsettan rafbunad, og ekki nota
stiga pegar rafmagnsheetta er til stadar.

+  Tryggou ad allur lasbanadur fyrir framlengdar rimar/prep sé skodadur og laestur fyrir hverja notkun.

+ Stigann skal nota/geyma vid hitastig & bilinu -20 - +60 gradur °C.

FYIIIII NOTKUN, AVALLT ATHUGA

Hvort hlidarstykkin (stodir) séu ekki sveigd, bogin, snuin, deeldud, sprungin eda taerd
* Hvort sundurdraganlegu sléngurnar 1 kringum festipunktana fyrir adra thuti séu f gédu astandi
+ Hvort festingar (yfirleitt hnodnaglar, skrdfur eda boltar) vanti, séu lausar eda teerdar
* Hvort rimar vanti nokkud, séu lausar, med miklu sliti, teerdar eda skemmdar
* Hvort lamir ad framan og aftan séu skemmdar, lausar eda teerdar
* Hvort styrifestingar vanti nokkud, séu skemmdar, lausar eda teerdar og virkjadar rétt & samsvarandi

hlidarstykki
* Hvort gimmifeetur og endalok vanti nokkud, séu lausa, med miklu sliti, teerd eda skemmd m
* Hvort ad allur stiginn sé laus vid mengun (t.d. 6hreinindi, aur, malningu, olfu eda feiti)
* Hvort lasgrip séu skemmd eda teerd og virki rétt

Ef einhver af athugunum ad ofan eru ekki [ g60u lagi pa eettir pu EKKI ad nota stigann.

HREINSUN

Af oryggis- og virknidsteedum verdur ad halda sjénaukanum alltaf hreinum, sérstaklega sjénaukunum
og stigunum. Hreinsa skal 6hreinindi, skjal, mélningarbletti, Iim o.fl. eftir hverja notkun og &dur en
stiginn er lokadur. Ef stiginn pinn er rennblautur skaltu framlengja stigann ad fullu, purrka af og halda
honum framlengdum par til stiginn er alveg purr. Vidhaldsbldnadurinn okkar inniheldur beedi einstakan
melaminhreinsisvamp og ortrefjahandkleedi til ad leysa pessi verkefni audveldlega.

bJONUSTA OG VIDHALD

bj6énustu- og vidhaldsvinna verdur avallt ad vera framkveemd af vidurkenndu pjénustuverkstaedi sem
akvardar videigandi adgerd hverju sinni. Vinsamlegast hafdu samband vid framleidanda eda
dreifingaradila til ad fa upplysingar um pjénustu og vidhald.

Ef gimmifeetur og endalok eru ad verda slitin skal skipta um pau til ad tryggja hdmarks ¢ryggi. Aldrei
skal nota stigann &n gimmfiféta (hrésunarvérn) og endaloka til ad hindra pad ad ryk, malmflisar eda
alika berist inn 7 slongurnar. Nyja feetur/endalok ma f& fra séluadilum. Adeins mé nota upprunalega
varahluti f 6ryggisskyni.



Haféu samband vid sdluadila pinn til ad fa upplysingar um stadsetningu nzesta vidurkennda
pjénustuadila ef porf er & pjénustu eda vidhaldi.

FLUTNINGUR 0G GEYMSLA

Avallt skal bera og flytja stigann alveg lokadan og varinn til ad verja sléngurnar gegn skemmdum
sem geta dregid Ur virkni stigans.

Stiginn skal geymdur:

Fjarri svaeedum par sem astand hans geeti versnad hradar

(t.d. raki, 6héflegur hiti, Gtsetningur fyrir nattdruoflum).

bar sem hann getur ekki ordid fyrir skemmdum vegna 6kuteekja, pungra hluta eda adskotaefna.
bar sem hann getur ekki orsakad hrosunarhaettu eda tédlma.

bar sem ekki er greidur adgangur ad honum i gleepsamlegu skyni.

Varanlega stadsettur (t.d. vinnupallar) og/eda tryggdur gegn 6heimiladri notkun (t.d. af bornum).

ABYRGDARSKILYRDI

Framleidandinn &byrgist ad varan er laus vid efnislega eda framleidslugalla. Ef hzegt er ad syna fram &
efnislega eda framleidslugalla & efni eda framleidslu & kaupandinn rétt & vidgerd & vorunni eda
endurnyjun i samreemi vid gildandi 16g vardandi s6lu & neysluvdrum i innkaupslandinu.

Framleidandinn ber dbyrgd & gollum & vorunni tveimur arum fré innkaupsdegi.

Framleidandinn ber ekki abyrgd & gollum & vorunni ef augljést er ad peir stafa af pvi ad hin:

Er ekki notud eins og lyst er T leidbeiningunum.

Er ekki hreinsud, vidhaldi sinnt, geymd eda flutt { samraemi viod leidbeiningarnar.

Er sett aftur saman, breytt eda verdur fyrir 60ru ytra tjéni eda slysi évart vegna hlutar eda efnis.
Verdur fyrir yfiralagi.

Vidgero er framkveemd af éheimiludum pjénustuadila eda ef notast er vid varahluti sem eru ekki
upprunalegir.

Er ekki rétt uppsett.

Hefébundid slit er ekki alitid galli.

Sonnun & kaupum parf ad framvisa fyrir allar &byrgdarkrofur. Ef kaupandi vill leggja fram krofu vardandi
galla verdur séluadilinn ad fa tilkynningu pess efnis innan edlislegs tima eftir ad gallinn er uppgotvadur,
eda innan timabils sem vidurkennt er i innkaupalandinu.



ORYGGISLEIDBEININGAR

01. Vidvorun, fall ar stiga

02. Notendahandbdkin hefur ad geyma frekari
upplysingar

03. Skodadu stigann eftir afhendingu. Fyrir hverja
notkun skal sjénreent skoda stigann til ad tryggja ad
engar skemmdir séu fyrir hendi og notkun hans sé
orugg. Ekki nota skemmdan stiga

04. Hamarks heildarpyngd, 150 kg

05. Ekki nota stigann & ¢jéfnum eda 6stédugum grunni

06. Ekki feerast of mikio { fang

07. Ekki reisa stiga & mengadri jord

08. Ad hamarki einn notandi

09. Ekki fara upp né nidur nema pu snuir ad stiganum

10. Vertu med tryggt grip i stigann pegar farid er upp/
nidur. Notfeerdu pér varudarradstafanir til vidbotar ef
slikt er ekki haegt

11. Fordast skal vinnu sem setur alag fra hlio a stiga, til
deemis borun fra hlid  gegnum traust efni

12. Ekki bera bunad sem er pungur eda erfidur er i
medhondlun & medan stiginn er notadur

13. Notid ekki 6videigandi skéfatnad pegar klifrad er
upp stigann

14. Ekki nota stiga ef pu ert ekki i godu likamsastandi.
Akvednir sjukddmar eda lyf, misnotkun &fengis eda
fikniefna geta gert notkun stiga 66rugga

15. Vidvorun, rafmagnshaetta. Audkennid alla raf
magnshasttu & vinnusveedinu, til deemis loft linur
eda Utsettan rafbinad, og ekki nota alstiga pegar
rafmagnshaetta er til stadar

16. Ekki nota stigann sem bru

17. Ef stiginn er afhentur med jofnunarsténgum og
pessar stangir skal koma fyrir af notan danum fyrir
hverja notkun skal pessu lyst & stiganum og {
notendaleidbeiningunum

18. Stigi til heimilisnotkunar

19. Stigi fyrir atvinnunotkun

20. Hallandi stiga med rimum skal nota vid réttan halla

21. Hallandi stiga med prepum skal nota &4 medan
prepin eru i laréttri stodu

22. Stigar sem notadir eru til ad fa adgang ad heerra
svaedi skulu vera framlengdir ad minnsta kosti 1 m yfir
lendingarstad og fastir tryggilega, ef naudsyn krefur

23. Adeins skal nota stigann i pa att sem gefin er il
kynna, notid adeins & annan mata ef naudsyn krefur
sOkum hénnunar stigans

24. Ekki halla stiganum ad 6stédugu yfirbordi

25. Ekki standa a sidasta metra sundurdraganlega
stigans

26. Allur lasbunadur fyrir framlengdar rimar/prep skal
skodadur og leestur fyrir hverja notkun

27. Ekki setja hendur/fingur pinar & rimasveedio pegar
stiginn er faerdur i moégulegar notkunarstédur

T1. Fyrir pyska TRBS 2121: | skrefum med
lagmarksdypi 80 mm er leyfilegt ad vinna an
takmarkana upp ad 2 metra haed. Standa haed milli 2
og 5 m gerir timabundna vinnu allt ad 2 kist.

T2. Fylgdu stranglega timaelunum um &rlega skodun
til ad bua til endurteknar venjur og endurskoda astand
vorunnar. Nanari upplysingar er ad finna
vidhaldséaeetlun Telesteps.

e Einungis eetti ad nota stiga vid 1étt vinnu sem varir i stuttan tima (preytu er heetta 4).

e Ekki nota stigann Uti vid slaeem vedurskilyrdi, svo sem sterkan vind.

® Pegar stiginn er stadsettur skaltu taka tillit til haettu & arekstri vid stigann t.d. frd gangandi vegfarendum, farartaekjum

eda hurdum. Tryggid hurdir (ekki brunadtganga) og glugga par sem heegt er & vinnusveedinu.

e Notadu dleidandi stiga fyrir dhjakveemilega rafmagnsvinnu.
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Complimenti per aver acquistato la scala telescopica Telesteps. Le sue
particolari caratteristiche di progettazione rendono la scala Telesteps
facile da utilizzare. Prima dell’'uso, leggere attentamente le istruzioni
relative all’uso, alla gestione e alla manutenzione della scala.

PRIMA DELL'USO

Se la scala e fornita di barre stabilizzatrici, queste devono essere fissate prima di utilizzarla.

» Ispezionare la scala dopo la consegna e prima dell’'uso per verificarne la condizione il funzionamento
in ogni sua parte.

+ Non utilizzare una scala danneggiata.

« Accertarsi dell’idoneita della propria condizione fisica prima di utilizzare la scala. Determi nati farmaci
o condizioni cliniche, I'abuso di alcol o di droghe possono, rendere pericoloso I'uso della scala.

» Verificare che la scala sia adatta all’attivita da svolgere.

« Eliminare eventuali materiali presenti sulla scala, come ad esempio vernice fresca, fango, olio o neve.

+ Se per uso professionale, & consigliabile eseguire una valutazione dei rischi in conformita alle
normative vigenti nel Paese in cui la scala viene utilizzata.

» Individuare eventuali rischi di natura elettrica nell’area di lavoro, quali cavi aerei o apparec chiature
elettriche esposte di altro tipo, e non utilizzare la scala in presenza di rischio elettrico.

+ Prima dell’'uso, accertarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio dei pioli/gradini allungati siano
controllati e bloccati.

+ La scala va utilizzata e conservata a temperature tra -20 e +60 °°C.

PRIMA DELL'USO, CONTROLLARE SEMPRE CHE:

* | montanti non siano piegati, torti, storti, battuti, spaccati o corrosi

+ Le aste telescopiche sui punti di fissaggio di altri componenti siano integre

» La viteria (rivetti, viti o dadi) non manchino, non siano allentati e non sia corrosi

» | pioli non manchino, non siano allentati, eccessivamente usurati, corrosi o danneggiati

+ Le cerniere poste tra la sezione anteriore e posteriore non siano danneggiate, allentate o corrose

+ Le staffe guida non manchino, non siano danneggiate, allentate o corrose e siano correttamente
inserite nel montante di accoppiamento

+ | piedini in gomma e le protezioni terminali non siano mancanti, allentati, eccessivamente usurati,
corrosi o danneggiati

+ Tutta la scala sia pulita (priva di sporco, fango, vernice, olio o grasso)

« | dispositivi di bloccaggio non siano danneggiati o corrosi e funzionino correttamente

In presenza delle condizioni elencate sopra, NON usare la scala.

Per ragioni di sicurezza e funzionalita, il prodotto telescopico deve essere sempre tenuto pulito, in
particolare i tubi telescopici e i pioli. Sporcizia, limatura, macchie di vernice, colla ecc. devono essere
puliti dopo ogni utilizzo e prima di chiudere la scala. Se la scala & bagnata, estendere completamente
la scala, pulirla e mantenerla estesa fino a quando la scala & completamente asciutta. Il nostro kit di
manutenzione include sia una spugna di pulizia in melamina unica che un asciugamano in microfibra
per risolvere facilmente questi compiti.

ASSISTENZA E MANUTENZIONE

Eventuali interventi o riparazioni devono essere svolti in un’officina autorizzata, presso la quale gli
addetti possano stabilire I'azione pit adatta per lo specifico caso. Rivolgersi al fabbricante o al
distributore qualora sia richiesta assistenza o manutenzione.



Se i piedini di gomma o le protezioni terminali si usurano, sostituirli per garantire la dovuta sicurezza.
Non utilizzare mai la scala se priva dei piedini di gomma (protezione antiscivolo) e delle protezioni
terminali per evitare che polvere, sfridi metallici o materiale similare entrino nelle aste. E possibile
richiedere nuovi piedini e/o protezione terminali ai rivenditori. Per questioni di sicurezza, & consentito
utilizzare esclusivamente ricambi originali.

In caso di assistenza o riparazione, rivolgersi al rivenditore per conoscere I'ubicazione del partner di
assistenza autorizzato piu vicino.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Trasportare e spostare la scala solo se completamente chiusa e in formato compatto al fine di
proteggere le aste telescopiche da eventuali danni che possano comprometterne la funzionalita.

La scala deve essere conservata:
+ Lontano da zone in cui la sua condizione possa deteriorare pit rapidamente
(ad es. umidita, fonti di calore, esposizione alle intemperie)
+ In modo che non possa essere danneggiata da veicoli, oggetti pesanti o sostanze inquinanti
* Inun luogo in cui non sia d’intralcio e non costituisca pericolo di inciampo.
* In modo che non possa essere facilmente usata per commettere reati.
» Permanentemente posizionata (ad es. in un'impalcatura) o/e predisposta per evitare che
+ qualcuno vi salga (ad es. i bambini).

|l fabbricante garantisce che il prodotto & privo di difetti nei materiali o nella fabbricazione. Se possono
essere dimostrati difetti nei materiali o nella fabbricazione, o danni dovuti a difetti nei materiali o nelle
fabbricazione, I'acquirente ha diritto alla riparazione del prodotto o alla sua sostituzione nel rispetto
delle normative nazionali in materia di vendita dei beni di consumo nel Paese in cui & avvenuto I'acquisto.

Il fabbricante & responsabile per i difetti del prodotto per due anni dalla data di acquisto.

|l fabbricante non & responsabile per difetti del prodotto se risulta evidente che il difetto & dovuto a:

+ Utilizzo diverso rispetto a quanto descritto nelle istruzioni.

+ Mancata pulizia, cura, manutenzione, conservazione o trasporto nel rispetto delle istruzioni.

+ Ricostruzione, modifica o conseguenze di altro danno o incidente esterno che I’ha involontariamente
danneggiata mediante un oggetto o una sostanza.

» Sovraccarico di peso

+ Riparazione da un partner di assistenza non autorizzato o in caso di utilizzo di ricambi non originali.

+ + Montaggio errato.

La normale usura non & considerata un difetto.

Per le richieste in garanzia, va presentata la prova di acquisto. Se I'acquirente desidera presentare una
contestazione inerente un difetto, al rivenditore va comunicato il difetto entro un termine ragionevole
dalla rilevazione dello stesso oppure entro il periodo previsto dalla legislazione del Paese in cui & stato
effettuato I'acquisto.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

01. Awvertenza - Caduta dalla scala

02. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di
istruzioni

03. Dopo la consegna, ispezionare la scala. Prima di
ogni utilizzo, controllare visivamente che la scala non
sia danneggiata e sia sicura per I'uso. Non utilizzare una
scala danneggiata

04. Carico complessivo max. 150 kg

05. Non utilizzare la scala su un dislivello o una base
non stabile

06. Non sporgersi

07. Non sistemare la scala su un terreno contaminato

08. Max. un utilizzatore

09. Scendere e salire rivolgendosi verso la scala

10. Accertarsi di afferrare la scala durante la
salita/discesa. Qualora non fosse possibile, adottare
ulteriori misure di sicurezza

11. Evitare lavori che richiedano lo spostamento |
aterale del peso, come I'uso di trapani per praticare fori
in una parete di materiale solido

12. Non trasportare attrezzature pesanti o poco
maneggevoli mentre si utilizza la scala

13. Non indossare calzature inadatte per salire sulla
scala

14. Non utilizzare la scala se non si € in condizioni
fisiche ottimali. Determinati farmaci o condizioni
cliniche, I'abuso di alcol o di droghe possono rendere
pericoloso I'uso della scala.

15. Awvertenza - Rischio di scossa elettrica. Individuare
eventuali rischi di natura elettrica nell’area di lavoro,
quali cavi aerei 0 appa recchiature elettriche esposte di
altro tipo, e non utilizzare scale in alluminio in presenza
di rischio elettrico

16. Non utilizzare la scala come ponte

17. Se la scala viene consegnata prowvista di barre
stabilizzatrici il cui montaggio € a carico dell’'utente,
prima del primo utilizzo le indicazioni devono trovarsi
descritte sulla scala e nelle istruzioni per I'utente

18. Scala per uso domestico

19. Scala per uso professionale

20. Le scale da appoggio a pioli devono essere
utilizzate con un’angolazione corretta

21. Le scale doppie con gradini devono essere
utilizzate con i gradini sempre in posizione orizzontale

22. Le scale utilizzate per accedere ai livelli superiori
devono essere allungate di aimeno 1 m sopra il punto
di arrivo e fissate, se necessario

23. Utilizzare la scala solo nella direzione indicata;
utilizzarla in modo diverso esclusivamente se
necessario in base al design della scala stessa

24. Non appoggiare la scala su superfici non adatte

25. Non sostare sull’ultimo metro della scala
telescopica

26. Tutti i meccanismi di bloccaggio dei pioli/gradini
allungati devono essere controllati e bloccati prima
dell’'uso

27. Non appoggiare le mani e/o le dita nella zona dei
pioli quando si porta la scala nelle diverse posizioni di
lavoro

T1. Per la Germania TRBS 2121: su gradini con una
profondita minima di 80 mm, il lavoro € consentito
senza limitazioni fino ad un’altezza di 2 m. L'altezza tra
2 e 5 m consente un lavoro temporaneo fino a 2 ore.

T2. Seguire rigorosamente la raccomandazione di
un’ispezione annuale per creare una routine ripetitiva e
rivedere le condizioni del prodotto. Ulteriori informazioni
sono disponibili nel programma di manutenzione
Telesteps.

Le scale devono essere utilizzate solo per lavori leggeri di breve durata (la stanchezza € un rischio).
Non utilizzare la scala all’esterno in condizioni meteorologiche avverse, come vento forte.

Durante il posizionamento della scala tenere conto del rischio di collisione con la scala ad es. da pedoni,

veicoli o porte. Proteggere le porte (non le uscite antincendio) e le finestre ove possibile nell’area di lavoro.

e Non modificare il design della scala.

¢ Non spostare una scala stando in piedi su di essa.

Utilizzare scale non conduttive per lavori elettrici inevitabili.
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Sveikiname jsigijus teleskopines kopécias , Telesteps®. Dél unikalios
konstrukcijos kopécias ,, Telesteps“ saugu ir lengva naudoti. Prie$
pradédami naudoti, atidziai perskaitykite instrukcijas, kaip kopécias
naudoti, reguliuoti ir prizitreéti.

PBIE§ PRADEDANT NAUDOTI

Jei kopécios pristatomos su stabilizatoriaus jtaisu (-ais), naudotojas turi jj (juos) pritvirtinti pries pradédamas
naudoti kopécias.

» Patikrinkite kopécias po pristatymo ir prie§ naudodami — ar jos nesugadintos ir ar visos konstrukcijos dalys
deramai veikia.

* Nenaudokite sugadinty kopéciy.

» |sitikinkite, kad jauciatés pakankamai gerai ir galite naudoti kopécias. Turint tam tikry sveikatos sutrikimy ar
vartojant tam tikrus vaistus, piktnaudziaujant alkoholiu ar narkotinémis medziagomis naudotis kopéciomis yra
nesaugu.

+ |sitikinkite, ar kopécios tinkamos numatytam darbui atlikti.

* Nuvalykite terSalus, pvz., nenudzidvusius dazus, molj, tepalg ir sniegg nuo kopéciy.

* Prie$ naudojant kopécias darbe reikia jvertinti darbo su jomis rizikg ir laikytis Salies, kurioje naudojamos
kopécios, teisés akty nuostaty.

+ Nustatykite visus elektros pavojus darbo vietoje, pavyzdziui, antzemines elektros linijas ar kitg atvirg elektros
jranga, ir nenaudokite Siy kopéciy elektros pavojaus zonose.

+ Prie$ naudodami kopécias patikrinkite visy iSple¢iamy pakopy fiksavimo jtaisus ir jsitikinkite, kad jie uzfiksuoti.

+ Kopécios turi bati naudojamos / laikomos temperatiroje nuo -20 iki +60 °C.

PBIE§ NAUDODAMI KOPECIAS VISADA PATIKRINKITE, AR:

Vamzdziai (statramsciai) nesulankstyti, neilenkti, nepersukti, nejdube, nejtrike ir nepaveikti korozijos.

» Teleskopiniai vamzdziai kity komponenty tvirtinimo taskuose yra geros buklés.

» Netroksta tvirtinimo elementy (kniedziy, varzty), jie néra atsilaisvine ar sugadinti.

» Netrdksta pakopy, jos neatsilaisvinusios, nenusidévéjusios, nepazeistos ir nesugadintos.

» Lankstai tarp priekiniy ir galiniy daliy néra pazeisti, prarasti ar sugadinti.

* Netroksta pagrindiniy laikikliy, jie nepaZeisti, neatsilaisving, nesurtdije ir juos galima tinkamai pritvirtinti prie
atitinkamo vamzdzio.

» Netroksta guminiy kojeliy ir antgaliy, jie neatsilaisving, nenusidévéje, nepazeisti ir nesugadinti.

+ Visos kopécios $varios (néra purvo, molio, dazy, tepalo arba riebaly).

+ Fiksavimo jtaisai nesugadinti arba nepaveikti korozijos ir tinkamai veikia.

Patikrinimo metu aptikus bet kurj i§ minéty trakumy, kopédiy NETURETUMETE naudoti. -

VALYMAS

Saugumo ir funkcionalumo sumetimais teleskopinis gaminys visada turi bati Svarus, ypa¢ teleskopiniai vamzdziai
ir pakopos. Po kiekvieno naudojimo ir prie$ uzdarant kopédias, reikia nuvalyti neSvarumus, dildes, dazy démes,
klijus ir kt. Jei jusy kopécios permirkusios, kopécias istieskite iki galo, nuvalykite ir laikykite jas iStemptas,

kol kopécios visiSkai iSdzius. Masy priezidros rinkinyje yra unikali melamino valymo kempiné ir mikropluos$to
ranksluostis, kad baty galima lengvai iSspresti Sias uzduotis.

TECHNINE PRIEZIORA IR REMONTAS

Techninés priezidros ir remonto darbai visada turi bati atliekami jgaliotose remonto dirbtuvése, kur kiekvienu
individualiu atveju nustatoma tinkama veiksmy eiga. Dél techninés priezidros ir remonto darby kreipkités |
gamintojg arba platintoja.

Siekiant optimaliai uztikrinti sauguma, susidévéjusias guminius kojeles arba antgalius reikia pakeisti. Niekada
nenaudokite kopéciy be guminiy kojeliy (sauganciy nuo slydimo) ir antgaliy, kad j vamzdzius nepatekty dulkiy,



metalo drozliy ar panasiy medziagy. Naujas kojeles / antgalius galima jsigyti i§ pardavéjo. Saugumo sumetimais
turi bati naudojamos tik originalios dalys.

Prireikus techninés priezidros arba remonto paslauguy, kreipkités j savo pardaveéja, kuris padés surasti
artimiausig jgaliotajj aptarnavimo partnerj.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

Visada kopécias laikykite ir transportuokite visiSkai sustumtas iki kompaktiSkos formos, kad teleskopiniai
vamzdZiai baty apsaugoti nuo bet kokiy pazeidimy, galin¢iy pakenkti kopéciy funkcionalumui.

Kopécios laikomos:

+ Tokiomis salygomis, kur joms nebaty pakenkta (pvz., ne drégméje, dideliame karstyje ar prie radiatoriaus).
+ Taip, kad jy nesugadinty transporto priemonés, sunkis daiktai arba terSalai.

» Taip, kad jos neuZtverty praéjimo arba nekilty pavojus uz jy uzklidti.

» Taip, kad jy nebaty galima lengvai panaudoti nusikaltimui jvykdyti.

» Apsaugotos nuo netinkamo naudojimo (pvz., nuo vaiky), jei jos pastatytos ilgam laikui (pvz., statant namg).

GARANTIIOS SALYGOS

Gamintojas garantuoja, kad Sis gaminys neturi medziagy ir gamybos defekty. Jeigu nustatomi medziagy ar
gamybos defektai arba padaryta Zala dél medziagy ar gamybos defekty, pirkéjas turi teise reikalauti sutaisyti
gaminj arba pakeisti jj remiantis vietos jstatymais, reglamentuojanciais vartojimo prekiy prekyba, taikomais
Salyje, kurioje jsigytas gaminys.

Gamintojas prisiima atsakomybe uz gaminio defektus, kurie nustatomi per divus gadus nuo gaminio jsigijimo
dienos.

Gamintojas neatsako uz gaminio gedimus, jei aiSku, kad defektg sukélé:

» Naudojimas nesilaikant naudojimo instrukcijos.

+ Kopeéciy nevalymas, nepriezidra, netinkamas remontas ir laikymas ne pagal instrukcijas.

+ Gaminio permontavimas, konstrukcijos keitimas arba kiti iSoriniai pazeidimai ar nety¢iniai veiksmai.
* Netyciné zala, kurig padaré kitas daiktas ar medziaga.

» Perdidelé apkrova.

* Remontas, kurj atliko nejgaliotas meistras, arba naudotos neoriginalios atsarginés dalys.

* Netinkamas montavimas.

|prastas nusidéveéjimas nelaikomas defektu.
Reikalaujant garantinio aptarnavimo reikia pateikti pirkimo jrodyma. Pirkéjas turi informuoti pardavéjg apie

defekta, dél kurio jis nori pateikti skunda, per pagrjstg laikg nuo defekto nustatymo arba per termina, kuris nusta-
tytas Salies, kurioje jsigytas gaminys, jstatymais.



SAUGOS INSTRUKCLIOS

01. |spéjimas apie kritimo nuo kopediy pavojy

02. Daugiau informacijos rasite naudotojo vadove

03. Patikrinkite ka tik pristatytas kopecias. Pries
naudodami, kiekvieng kartg apzidrékite, ar kopécios
nesugadintos ir jas saugu naudoti. Nenaudokite
sugadinty kopediy

04. Maksimali leidziama apkrova yra 150 kg

05. Nenaudokite kopéciy ant nelygaus ar netvirto pagrindo

06. Negalima persisverti ar siekti pernelyg toli

07. Nestatykite kopéciy ant uzterstos Zemes

08. Ne daugiau kaip vienas naudotojas

09. Kopeciomis lipkite ir leiskites tik atsisuke j jas veidu

10. Lipdami arba leisdamiesi kopéeciomis tvirtai j jas
isikibkite. Jei jsikibti negalite, naudokite papildomas
saugumo priemones

11. Venkite per dideles Soninés apkrovos, kuri gali
atsirasti, pavyzdZiui, greziant kietas medziagas
pasisukus Sonu

12. Kai naudojate kopédias, nelaikykite jrangos, kuri
yra sunki ar nepatogi laikyti

13. Lipdami kopeciomis avekite tik tinkama avalyne

14, Nenaudokite kopéciy, jei jaudiates prastai. Turint tam
tikry sveikatos sutrikimy ar vartojant tam tikrus vaistus,
piktnaudziaujant alkoholiu ar narkotinémis medziagomis
naudotis kopéciomis yra nesaugu

15. |spejimas apie elektros pavojy. Nustatykite visus
elektros pavojus darbo vietoje, pavyzdZiui, antzemines
elektros linijas ar kitg atvirg elektros jranga, ir
nenaudokite aliuminio kopéciy elektros pavojaus zonose

16. Nenaudokite kopéciy vietoje tilto

17. Tais atvejais, kai prie kopéciy pridedami stabili-
zavimo jtaisai ir naudotojas turi juos pritvirtinti prie§
pradédamas kopécias naudoti pirma kartg, naudotojo
vadove pateikiamos instrukcijos, kaip tai padaryti

18. Kopecios buitiniam naudojimui

19. Kopécios profesionaliam naudojimui

20. Atremiamos kopécios su pakopomis turi bati
atremtos tinkamu kampu

21. Atremiamos kopécios su pakopomis turi bati
naudojamos tik tada, kai pakopos yra horizontalioje
padétyje

22. Kopécios, naudojamos pakilti j aukstesnj lygj, turi
bati iStrauktos maziausiai 1 m vir§ siekiamotasko ir
prireikus jtvirtintos

23. Kopécias naudokite tik atsuktas nurodyta kryptimi,
kita kryptim naudokite tik jei reikia del kopeciu
konstrukcijos

24. Neatremkite kopéciu j netinkama pavirsiy

25. Nestoveékite ant paskutines teleskopiniyu kopéciy
metro ilgio atkarpos

26. Prie§ naudodami kopécias reikia patikrinti visy
iSpleciamuy pakopuy fiksavimo jtaisus ir jsitikinti, kad jie
uzfiksuoti

27. Statydami kopécias leidZziamomis padetimis,
nelaikykite ranky / pirsty ant pakopy arba tarp ju

T1. Vokietijai ,TRBS 2121“: Zingsniais, kuriy maZiausias
gylis yra 80 mm, be apribojimy leidziama dirbti iki 2 m
aukscio. Stovéjimo aukstis nuo 2 iki 5 m leidzia laikinai
dirbti iki 2h.

T2. Grieztai laikykités kasmetinio patikrinimo
rekomendacijy, kad sukurtuméte pasikartojantj rezima
ir perziarétumeéte gaminio bukle. Daugiau informacijos
galite rasti , Telesteps* techninés priezitros programoje.

o Kopécios turéty bati naudojamos tik lengviems ir trumpalaikiams darbams atlikti (nuovargis yra pavojus).

¢ Nenaudokite kopeciy lauke esant nepalankioms oro salygoms, pavyzdziui, stipriam véjui.

¢ Nustatydami kopécias, atsizvelkite j susidtrimo su kopéciomis rizika, pvz. nuo pésciyjy, transporto
priemoniy ar dury. Darbo zonoje, kur jmanoma, apsaugokite duris (ne priesgaisrinius iSéjimus) ir langus.

¢ NeiSvengiamiems elektros darbams atlikti naudokite nelaidzias kopécias.

e Nekeiskite kopéciy konstrukcijos.
¢ Nejudinkite kopédiy, kai ant jy stovite.




Apsveicam ar Telesteps teleskopisko kapnu iegadi. Unikalie dizaina
elementi nodrosina Telesteps kapnu drosibu un értibu lietoSana. Pirms
lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas, vadiSanas un apkopes
instrukcijas.

PIIIMS LIETOSANAS

Ja kapnes tiek piegadatas kopa ar stabilizatora stieni(-iem), tie ir jduzstada pirms lietoSanas.

» Parbaudiet kapnes péc piegades un pirms lietoSanas, lai parliecinatos par visu detaju stavokli un basanu
darba kartiba.

* Nelietojiet bojatas kapnes.

» Parliecinieties, vai jusu veselibas stavoklis ir piemérots, lai izmantotu kapnes. Noteikts veselibas stavoklis vai
medikamentu lietoSana, ka arT alkohola vai narkotiku lietoSana var izraisit droSibas riskus.

+ Parliecinieties, vai kapnes ir piemérotas uzdevumam.

* Nonemiet no kdpném jebkadus netirumus, pieméram, mitru krasu, dublus, e|lu vai sniegu.

+ Profesionalai lieto$anai javeic riska novértéjums, ievérojot tas valsts likumdosanu, kura kapnes tiek lietotas.

+ Identificgjiet jebkadus elektribas riskus darba zona, pieméram, gaisvadu linijas vai citas atklatas elektroie-
kartas, un nelietojiet kapnes vietas, kur pastav elektriskas stravas bistamiba.

+ Parliecinieties, ka visi blokéSanas mehanismi visiem statniem/pakapieniem ir parbauditi un nofik séti pirms
lietoSanas.

* Kapnes jaizmanto/jauzglaba temperatdra no -20 lidz +60 gradiem °C.

PIIIMS LIETOSANAS VIENMER PARBAUDIET

Stativi (statni) nav saliekti, sabojati, saplaisajusi vai sarisé&jusi.
+ Teleskopiskie statni, kas atrodas ap citu komponentu stiprindjuma punktiem, ir laba stavokIt
+  Stiprinajumi (parasti kniedes vai skraves) nav pazudusi, nav valigi vai sariséjusi
+ Pakapieni nav pazudusi, valigi, parmérigi nodilusi, sariséjusi vai bojati
» Enges starp priek§&jam un aizmuguréjam sekcijam nav bojatas, valigas vai sariséjusas
» Vadkronsteini nav pazudusi, bojati, valigi vai sarlsé&jusi, un pareizi piestiprinati pie fiksacijas stiena
* Gumijas kajinas un aizsarguzmavas nav pazudu$as, valigas, parmérigi nodiluSas, sariséjusas vai bojatas
+ Visas kapnés nav netirumu (pieméram, dubli, krasa, ella vai tauki)
+ Fiksacijas uzgali nav bojati vai sariséjusi un darbojas pareizi

Ja kada no iepriek§ minétajam parbaudém ir atklatas kadas nepilnibas, jas nedrikstat izmantot kapnes.

TIRISANA

DroSibas un funkcionalitates apsvérumu dé| teleskopiskais izstradajums vienmer ir jatur tirs, jo Tpasi
teleskopiskas caurules un pakapieni. Péc katras lietoSanas reizes un pirms kapnu aizvér§anas ir janotira
netirumi, viles, krasas plankumi, lTme utt. Ja jusu kapnes ir slapjas, pilniba izvelciet kapnes, noslaukiet un turiet

tas izstieptas, Iidz kapnes ir pilniba izzuvusas. Misu apkopes komplekta ietilpst gan unikals melamina tiriSanas
stklis, gan mikroSkiedras dvielis, lai $os uzdevumus varétu viegli atrisinat.

APKOPE UN REMONTDARBI

Attiecigos apkopes vai remontdarbus javeic pilnvarotai darbnicai, kura katra atseviska gadijuma izmanto
atbilstoSus risinajumus. Lai iegitu apkopes un remontdarbu pakalpojumus, I0dzu, sazinieties ar razotaju vai
izplatitaju.

Ja sak nodilt gumijas kajinas vai aizsarguzmavas, nomainiet tas, lai garantétu optimalu dro$ibu. Kapnes
nedrikst izmantot bez gumijas kajinam (aizsardziba pret slidéSanu) un aizsarguzmavam, kas nelauj putekliem,
izurbtajam materialam vai lldzigiem materialiem nonakt teleskopiskajos stienos. Jaunas kajinas/aizsarguzmavas

var iegit no izplatitaja. DroSibas apsvérumu dé| var izmantot tikai
originalas rezerves dalas.



Ja vajadziga apkope vai remonts, sazinieties ar izplatitaju, lai atrastu tuvaka pilnvarota servisa partnera
atraSanas vietu.

TRANSPORTESANA UN GLABASANA

Kapnes vienmér janésa un jatransporté pilniba sabiditas kompakta formata, lai pasargatu teleskopiskos stienus
no bojajumiem, kas var mazinat kapnu funkcionalitati.

Kapnes jaglaba sadi:

+ saudzéjoSos apstak|os (tur, kur nav parak augsts mitrums, parmérigs karstums, sildkermenu tuvums utt.)

* bez apdraudéjumiem, ko var radit transportlidzekli, smagi priekSmeti vai piesarnojums,

* vieta, kur kdpnes netraucé un nerada paklup$anas riskus,

» lai tas nevarétu viegli izmantot kriminaliem mérkiem,

+ pasargatas no nepilnvarotas lietoSanas (pieméram, no bérniem), ja tas ilgstosi stav uzstaditas
(pieméram, blvobjekta).

GARANTLIAS NOTEIKUMI

RaZotajs garanté, ka produktam nav materiala un razoSanas defektu. Ja atklajas materiala vai razoSanas defekti
vai bojajumi, kas radusies materiala vai razoSanas defektu dé| (kas ir pieradams), pirc&jam ir tiesibas uz produk-
ta remontu vai mainu atbilstoSi iegades valsts likumiem par patérina precu iegadi.

Razotajs uznemas atbildibu par produkta klimém, kas divus gadus laika kop$ iegades.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par produkta defektiem, ja ir liela iesp&jamiba, ka defektu izraisijis kads
no Siem punktiem:

* Produkts netika lietots atbilstoSi lietoSanas pamacibai.

* Produkts netika tirits, apkopts, glabats vai transportéts atbilstoSi lietoSanas pamacibai.

+ Produkts tika parbavets, modificéts vai tika bojats aréjas ietekmes vai negadijuma rezultata.

» Produkts tika parak daudz noslogots.

» Produktu remontéja neautorizéts servisa partneris vai tika izmantotas neoriginalas dalas.

* Produkts tika nepareizi uzstadits.

Normala nolietoSanas nav uzskatama par defektiem.

Garantijas prasibu apmierinaSanai nepiecieSams iegadi apliecino$s dokuments. Pircéjam jainformé parstavis
par reklamacijas defektu atbilstosa laika perioda péc defekta atklasanas vai laika, kas noteikts iegades valstr.




DROSIBAS INSTRUKCIIAS

01. Bridinajums, iespgjama krisana no kapnem

02. Plasaku informaciju, ludzu, skatiet lietotaja
rokasgramata

03. Parbaudiet kapnes péec piegades. Pirms katras
lietoSanas vizuali parbaudiet, vai kapnes nav bojatas un
ir droSas lietosanai. Nelietojiet bojatas kapnes.

04. Maksimala kopgja slodze ir 150 kg

05. Izmantojiet kapnes tikai uz lidzenas un stingras
virsmas

06. Nemé&ginies aizsniegt parak talu

07. Neuzstadiet kapnes uz netiras virsmas

08. Uz kapnem drikst atrasties ne vairak ka viena
persona

09. Kapjot gan augsa, gan leja, jaatrodas ar seju pret
kapnem

10. Kapjot augsa vai leja pa kapnem, stingri jaturas pie
tam. Lietojiet papildus drosibas pasakumus, ja turéties
nav iespgjams

11. |zvairieties no darba, kas parnes slodzi uz kapnu
vienas puses, pieméram, urb$anas saniski caur cietiem
materialiem Il Pirms lietoSanas visam bloke$anas
ierficem ir jabat nofiksetam

12. Izmantojot kapnes, neparvietojiet
iekartas, kas ir smagas vai groti noturamas

13. Kapjot pa kapnem, valkajiet piemérotus apavus

14. Parliecinieties, vai jusu veselibas stavoklis ir
piemerots, lai izmantotu kapnes. Noteikts veselibas
stavoklis vai medikamentu lietoSana, ka art alkohola vai
narkotiku lietoSana var izraistt droSibas riskus

15. Bridinajums par elektribas brstamibu. Identificgjiet
jebkadus elektriskas stravas riskus darba zona,
piemeéram, gaisvadu linijas vai citas atklatas
elektroiekartas, un neizmantojiet aluminija kapnes, ja
pastav elektribas bistamiba

16. Nelietojiet kapnes ka tiltu

17. Ja kapnes tiek piegadatas ar stabilizatora stieniem
un lietotajam tie japiestiprina pirms pirmas lietosanas,
tam ir jabat uzrakstitam uz kapném un art lietotaja
instrukcija

18. Kapnes lietoSanai majas

19. Kapnes profesionalai lietosanai

20. Pieslienamas kapnes ar pakapieniem jaizmanto
pareiza lenk

21. Pieslienamas kapnes ar pakapieniem ir jaizmanto
ta, lai pakapieni butu horizontala stavokit

22, Kapnes, ko izmanto, lai piek|ttu augstakam fimenim,
japagarina vismaz par 1 m virs kapnu atbalsta punkta un
janostiprina, ja nepiecieSams.

23. Izmantojiet kapnes tikai tada virziena, ka noradits,
izmantojiet tas otradi tikai tad, ja tas ir nepiecieSams
kapnu dizaina de|

24. Neatbalstiet kapnes pret nepiemérotam virsmam

25. Nekapiet augstak par pedgjo kapnu metru

26. Visi blokesanas mehanismi visiem izvelkamajiem
pakapieniem/posmiem ir japarbauda un janofiksé pirms
lietoSanas

27. Neievietojiet rokas/pirkstus pakapienu zona,
kad parveidojiet kapnes iespejamam izmantoSanas
pozicijam

T1. Vacijai TRBS 2121: pakapieniem ar minimalo
dzilumu 80mm atlauts stradat bez ierobezojumiem fidz
staveSanas augstumam 2m. StavosSais augstums no 2
lidz 5 m |auj veikt pagaidu darbu fidz 2h.

T2. Stingri ieverojiet ikgadegjas parbaudes ieteikumu,
lai izveidotu atkartotu kartiou un parskatitu produkta
stavokli. Plasaku informaciju var atrast Telesteps
apkopes programma.

e Kapnes drikst izmantot tikai vieglam un Tslaicigam darbam (nogurums ir risks).

¢ Neizmantojiet kapnes ara nelabveligos laikapstaklos, piemeram, stipra veja.

¢ Novietojot kapnes, nemiet vera sadursmes risku ar kapnem, piem. no gajgjiem, transportfidzekliem vai durvim.
Ja iespgjams, darba zona nodrosiniet durvis (nevis ugunsdzésibas izejas) un logus.

e NenovérSamiem elektriskiem darbiem izmantojiet nevadosas kapnes.

* Neparveidojiet kapnu dizainu.

e Neparvietojiet kapnes, stavot uz tam.



Nifirhulek ghax-xirja tieghek tas-sellum teleskopiku ta’ Telesteps.
ll-karatteristici unici taddizinn jizguraw li s-sellum ta’ Telesteps ikun
sikur u facli biex tuza. Qabel ma tuza, jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet
bir-reqga dwar kif ghandek tuza, timmaniggja u Zzzomm is-sellum tieghek.

QABE[ MA TUZA

Jekk is-sellum jigi fornut bi zbarr(a/i) stabilizatrici/stabilizzaturi, I-izbarr(a/i) ghand(ha’hom ) titwahhal/jitwahhlu
mill-utent gabel ma jintuza s-sellum.

* Spezzjona s-sellum wara |-forniment u gabel ma tuza biex tikkonferma Ikundizzjoni u t-thaddim tal-partijiet
kollha.

* M'ghandekx tuza sellum bil-hsara.

+ lzgura li inti f'siktek bizzejjed i tista’ tuza s-sellum. Certu kundizzjonijiet medi¢i jew medicina, l-alkohol jew
l-abbuz ta’ drogi jistghu jaghmlu s-sellum mhux sikur.

* lzgura li s-sellum ikun adattat ghax-xoghol.

+  Nehhi kull tniggiz minn fuq is-sellum bhal Zebgha niedja, tajn, zejt jew borra.

+ Ghall-uzu professjonali ghandha tittiehed stima tar-riskju i tirrispetta llegizlazzjoni tal-pajjiz fejn jintuza.

» Identifika kull riskju ta’ dawl fiz-zona tax-xoghol, bhal-linji fuq rasek jew taghmir iehor tad-dawl espost, u tuzax
is- sellum fejn hemm rskji ta’ dawl

* lIs-sellum ghandu jintuza/jinzamm f’temperaturl ta’ bejn -20 - +60 grad C.

l!ﬂBEl TUZA, DEJJEM ICCEKKIA

ll-paranti (il-partijiet weqfin) li ma jkunux milwija, immejla, mibruma, mghattna, imxaqga jew imsadda.

+  It-tubi teleskopi¢i madwar il-punti tiffissar ghal komponenti ohrajn jinsabu f’kundizzjoni tajba.

+ It-twahhil (generalment rivits, viti jew boltijiet) mhumiex niegsa, mahlula jew imsadda

* Mhemmx skaluni niegsa, imhollija, e¢¢essivament deterjorati, imsadda jew danneggjati

+  Cappetti bejn is-sezzjonijiet ta’ quddiem u ta’ wara m’ghandhomx hsara, huma mhollija jew imsadda.

+ Brekits ta’ gwida mhumiex niegsa, bil-hsara, imhollija jew imsadda u jagbdu sew fuq il-parant korrispondenti

* Sagqgajn tal-lastku u tappijiet tat-truf mhumiex niegsa, imhollija, deterjorati ec¢essivament, imsadda jew
bil-hsara.

* Is-sellum kollu huwa hieles minn kontaminanti (ez. hmieg, tajn, zebgha, zejt jew griz)

*  Lukketti li jaghlqu m’ghandhomx hsara u jiffunzjonaw b’mod korrett.

Jekk xi wiehed minn dawn il-verifici ma jistghux jigu sodisfatti, inti M"GHANDEKX tuza s-sellum.

TINDIF

Ghal ragunijiet ta 'sigurta u funzjonalita, il-prodott teleskopiku ghandu dejjem jinzamm nadif, partikolarment

it-tubi u l-iskaluni teleskopici. ll-hmieg, il-limi, it-tikek taz-zebgha, il-kolla e¢¢ ghandhom jitnaddfu wara kull uzu,

u gabel ma tinghalagq is-sellum. Jekk is-sellum tieghek ikun imxarrab, estendi kompletament is-sellum, imsah

u zommu estiz sakemm is-sellum ikun niexef ghal kollox. lI-Kitt tal-Manutenzjoni taghna jinkludi kemm sponza

unika ghat-tindif tal-melamina kif ukoll xugaman tal-microfiber biex issolvi dawn il-kompiti facilment.

SERVIZZ U MANUTENZIONI

Kwalunkwe servis jew xoghol ta’ tiswija ghandu dejjem isir fhanut tax-xoghol tas-servis awtorizzat li jistabilixxi
azzjoni adattata f’kull kaz individwali. Jekk joghgbok ikkuntattja Iproduttur jew fornitur ghal servis u manutenzjoni.

Jekk is-saqajn tal-lastku jew it-tappijiet tat-truf ged jitherrew, ibdilhom ghall-ahjar sikurezza. Qatt m’ghandek tuza
s-sellum minghajr saqgajn tal-lastku (protezzjoni miz-zlieq) u t-tappijiet tat-truf biex tevita li t-trab, lagx tal-metall
jew simili milli jidhlu got-tubi. Sagajn godda/tappijiet tat-truf jistghu jinkisbu minghand bejjiegha bl-imnut. Spare
parts originali biss ghandhom jintuzaw ghal ragunijiet ta’ sikurezza.



F’kaz ta’ manutenzjoni jew tiswija kkuntattja lill-bejjiegh bl-imnut tieghek biex issib il-post tal-eqreb agent awtoriz-
zat fil-grib.

TRASPORT U HAZNA

Dejjem gorr u ttrasporta s-sellum maghlug sew u b’mod kumpatt biex tipprotegi t-tubi teleskopici minn kull hsara
li tista timpedixxi |-funzjonalita tas-sellum.

Is-sellum ghandu jinhazen:
+ Il boghod minn Zoni fejn il-kundizzjoni tieghu jista’ jiddeterjora aktar malajr
(pe. umdita, shana ec¢céessiva, espost ghall-elementi)
* Fejn ma tistax isirlu hsara minn vetturi, oggetti tqal jew kontaminanti.
+ Fejn ma jistax ikun hemm xi periklu ta’ tfixkil jew ostruzzjoni.
» Fejn ma jistax jigi facilment uzat ghal skopijiet kriminali.
» Pozizzjonat b’mod permanenti (ez. impalkatura), u/jew imgabbad ma’ tixbit mhux awtorizzat (ez, mit-tfal)

KUNDIZZIONIJIET TAL-GARANZIIA

ll-manifattur jiggarantixxi li I-prodott huwa hieles minn materjal jew difetti fil-produzzjoni. Jekk iimaterjal jew
id-difetti fil-produzzjoni, jew il-hsara hija dovuta ghal materjal jew id-difetti fil-produzzjoni, jew il-hsara tista’ tigi
provata ix-xerrej hu intitolat li jkollu I-prodott imsewwi jew mibdul b’konformita mal-ligijiet lokali rigward bejgh ta’
oggetti tal-konsumatur fil-pajjiz tax-xiri.

Il-manifattur hu responsabbli ghal difetti fil-prodott ghal sentejn mid-data tax-xiri.
Il-manifattur mhux responsabbli ghal difetti fil-prodott, jekk ikun ¢ar li d-difett mhux dovut minnu.

* Mhux ged jintuza kif deskritt fl-istruzzjonijiet.

* Ma jitnaddafx, ma jinghatax kura, mhux mantenut, mahzun jew trasportat b’konformita mal-istruzzjonijiet.

*  Mhux mibni mill-gdid, modifikat jew suggettat ghal hsara barranija jew in¢identi, li ssirlu hsara mhux bi hsieb
minn kwalunkwe oggett jew sustanza.

» lkollok taghbija aktar milli suppost

+ Lijigi msewwi minn agent mhux awtorizzat jew jekk ma jintuzawx spare parts originali.

* Ma jitgieghedx kif suppost.

Ix-xedd u I-kedd normali mhux ikkonsidrat bhala difett.
ll-prova tax-xiri trid tigi pprezentata ghal kull talba ta’ garanzija. Jekk ix-xerrej jixtieq jaghmel xi talba rigward

xi difett, il-bejjiegh bl-imnut ghandu javza dwar id-difett fi Zzmien ragonevoli minn meta d-difett jigi skopert, jew
fil-perijodu ta’ zmien regolat mill-pajjiz fejn inxtara.



ISTRUZZIONIJIET TAS-SIGURTA

01. Twissija, waggha minn sellum

02. Jekk joghgbok ara I-manwal tal-utent ghal aktar
taghrif

03. Spezzjona s-sellum wara I-kunsinna. Qabel kull
uzu, ivverifika vizwalment li s-sellum m’ghandux hsara
u lijista’ jintuza b’mod sikur. M’ghandekx tuza sellum
bilhsara

04. Taghbija massima totali, 150 kg

05. M’ghandekx tuza s-sellum fuq bazi irregolari jew li
mhix soda

06. Tipprovax tilhaqg aktar milli suppost

07. M’ghandekx tgieghed sellum f’art imniggza

08. Massimu ta’ utent wiehed

09. M'ghandekx titla’” jew tinzel jekk ma tkunx ged
tiffac¢ja s-sellum

10. Ara li jkollok gabda tajba mas-sellum meta
titla/tinzel. Hu prekawzjonijiet addizzjonali ta” sikurezza
jekk ma tistax

11. Evita xoghol li jimponi taghbija fil-genb fuq slielem,
bhal thaffir fil-genb go materjal solidu

12. M’ghandekx iggorr taghmir li hu tqil jew difficli biex
timmanipula waat li ged tuza s-sellum

13. M’ghandekx tilbes zraben mhux adattati
meta titla’ ssellum

14. M’ghandekx tuza sellum jekk m'intix f'siktek. Certu
kundizzjonijiet medici jew medicina, I-alkohol jew
labbuz ta’ drogi jistghu jaghmlu s-sellum mhux sikur

15. Twissija, periklu mid-dawl. Identifika kull riskju ta’
dawl fiz-zona ta’ hidma, bhal linji fuq rasek jew taghmir
iehor tad-dawl espost, u tuzax slielem tal-aluminju fejn
hemm riskju ta’ dawl

16. Tuzax is-sellum bhala pont

17. Jekk is-sellum jigi fornut bi zbarri stabilizzaturi
u dawn I-izbarri jridu jigu mwahhla millutent gabel
l-ewwel uzu dan ghandu jigi deskritt fug is-sellum u
fl-istruzzjonijiet tal-utent

18. Sellum ghall-uzu domestiku

19. Sellum ghall-uzu professjonali

20. Slielem immejla bl-iskaluni ghandhom
jintuzaw fl-angolu korrett

21. Slielem immejla bl-iskaluni ghandhom jintuzaw
b’'mod li l-iskaluni jkunu f’pozizzjoni mimduda

22, Slielem uzati biex jaccessaw livell oghla jistghu
jigu estizi sa metru wiehed ‘il fug mill-punt ta’ nzul u
magfula, jekk mehtieg.

23. Uza s-sellum fid-direzzjoni kif indikat biss, jekk
mehtieg biss minhabba d-dizinn tas-sellum

24. M’ghandekx tmejjel is-sellum fug wice instabbli

25. M’ghandekx togghod bilwiegfa fuq I-ahhar metru
tas-sellum teleskopiku.

26. Kun zgur li I-mekkanizmi li jsakkar ghall-iskaluni/
turgien kollha estizi jigu c¢ekkjati u msakkra gabel
[-uzu.

27. Iddahhalx idejk/subghajk fiz-zona tal-iskaluni meta
ggorr is-sellum ghall-pozizzjonijiet possibbli ta’ uzu.

T1. Ghall-Germanja TRBS 2121: F'targiet b*fond
minimu ta '80mm, ix-xoghol huwa permess minghajr
restrizzjonijiet sa gholi wiegaf ta’ 2m. L-gholi
permanenti bejn 2 sa 5m jippermetti xoghol
temporanju sa 2h.

T2. Segwi b’mod strett ir-rakkomandazzjoni ta
'spezzjoni ta’ kull sena biex tohloq rutina ripetittiva u
tirrevedi I-kundizzjoni tal-prodott. Aktar informazzjoni
tinstab fil-Programm ta "Manutenzjoni ta’ Telesteps.

e |s-slielem ghandhom jintuzaw biss ghal xoghol hafif ta’ zmien gasir (I-gheja hija riskju).

e Tuzax is-sellum barra f’kundizzjonijiet hziena tat-temp, bhal rih gawwi.

e Meta tpoggdi s-sellum ikkunsidra r-riskju ta’ habta mas-sellum ez. minn nies mexjin, vetturi jew bibien. Sikura bibien

(mhux hrug tan-nar) u twieqi fejn possibbli fiz-zona tax-xoghol.

e Uza slielem mhux konduttivi ghal xoghol elettriku inevitabbli.

¢ Timodifikax id-disinn tas-sellum.

e Tmexxix sellum wagt li tkun bilwiegfa fugha.




Van harte gefeliciteerd met uw aankoop van een telescopische ladder
van Telesteps. Dankzij het unieke ontwerp is een Telesteps-ladder
veilig en gemakkelijk te gebruiken. Lees voor gebruik de instructies
zorgvuldig door met betrekking tot het gebruiken, hanteren en onder-
houden van uw ladder.

Als de ladder geleverd wordt met stabilisatiestangen, moeten de stangen voor gebruik van de ladder
door de gebruiker bevestigd worden.

* Inspecteer de ladder na levering en voor gebruik om de toestand en werking van alle onderdelen te
bevestigen.

+ Een beschadigde ladder niet gebruiken.

+ Zorg dat u in goede conditie bent om de ladder te gebruiken. Bepaalde medische aandoeningen of
medicatie, alcohol- of drugsgebruik kunnen gebruik van een ladder onveilig maken.

+ Zorg dat de ladder geschikt is voor de taak.

+ Verwijder eventueel vuil van de ladder zoals natte verf, modder, olie of sneeuw.

» Voor professioneel gebruik moet een risicobeoordeling worden uitgevoerd in overeenstemming met de
wetgeving van het land van gebruik.

+ Identificeer eventuele elektrische risico’s in het werkgebied, zoals overhangende leidingen of andere
blootliggende elektrische apparatuur, en gebruik de ladder niet bij elektrische risico’s.

+ Zorg dat alle vergrendelingsmechanismen van alle uitgeschoven sporten/treden gecontroleerd en
vergrendeld zijn.

+ De ladder moet worden gebruikt en opgeslagen bij een temperatuur van -20 tot +60 °C.

AlTIlIl CONTROLEREN VOOR GEBRUIK

De stijlen (bomen) zijn niet verbogen, verdraaid, gedeukt, gescheurd of gecorrodeerd

+ De telescopische buizen rond de bevestigingspunten voor andere onderdelen verkeren in goede
conditie

» Bevestigingen (doorgaans klinknagels, schroeven of bouten) mogen niet ontbreken, los zitten of
gecorrodeerd zijn

+ Sporten mogen niet ontbreken, los zitten, buitengewoon versleten, gecorrodeerd of beschadigd zijn

« Scharnieren tussen het voorste en achterste gedeelte mogen niet los zitten, beschadigd of gecorro-
deerd zijn

+ Geleidingsbeugels mogen niet ontbreken, los zitten, beschadigd of gecorrodeerd zijn, en grijpen
goed in op de bijbehorende stijl

* Rubberen voetjes en einddoppen mogen niet ontbreken, los zitten, buitengewoon versleten, gecorro-
deerd of beschadigd zijn

» De volledige ladder is vrij van vuil (zoals modder, verf, olie of vet)

+ Vergrendelingen zijn niet beschadigd of gecorrodeerd en werken correct

Als aan een van de bovenstaande controlepunten niet volledig wordt voldaan, mag u de ladder NIET gebruiken.

Om redenen van veiligheid en functionaliteit moet het telescopische product altijd schoon worden
gehouden, met name de telescopische buizen en sporten. Vuil, vijlsel, verfviekken, lijm enz. moeten

na elk gebruik en véér het sluiten van de ladder worden gereinigd. Als uw ladder drijfnat is, moet u de
ladder volledig uitschuiven, afvegen en de ladder uitgeschoven houden tot hij volledig droog is. Onze
onderhoudsset bevat zowel een unieke melamine reinigingsspons als een microvezeldoek om deze taken
eenvoudig op te lossen.



Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerde
servicewerkplaats, waar voor elk geval een geschikte actie wordt bepaald. Neem contact op met de
fabrikant of distributeur voor service en onderhoud.

Als rubberen voetjes of einddoppen versleten raken, vervangt u deze voor optimale veiligheid. Gebruik
de ladder nooit zonder rubberen voetjes (glijbeveiliging) en einddoppen om te voorkomen dat stof, meta-
len deeltjes en dergelijke in de buizen komen. Nieuwe voetjes/einddoppen zijn verkrijgbaar bij verkopers.
Omuwille van de veiligheid mogen alleen originele reserveonderdelen worden gebruikt.

Neem voor onderhoud of reparatie contact op met uw verkoper voor de locatie van de dichtstbijzijnde
geautoriseerde servicepartner.

TRANSPORT EN OPSLAG

Draag en vervoer de ladder altijd volledig gesloten en ingeschoven om de telescopische buizen te
beschermen tegen beschadigingen die van invloed kunnen zijn op de werking van de ladder.

De ladder moet worden opgeslagen:

Uit de buurt van omgevingen waar de conditie snel achteruit kan gaan

(zoals vocht, uitzonderlijke hitte, blootgesteld aan de elementen)

Waar hij niet kan worden beschadigd door voertuigen, zware voorwerpen of vuil.

Waar hij geen struikelgevaar of obstakel vormt.

Waar hij niet gemakkelijk kan worden gebruikt voor criminele activiteiten.

Permanent opgezet (bijv. steigers), en/of beveiligd tegen ongeautoriseerde beklimming
(bijv. door kinderen)

GARANTIEVOORWAARDEN

De fabrikant garandeert dat het product vrij is van fouten in materiaal of fabricage. Indien fouten in
materiaal of fabricage, of schade als gevolg van fouten in materiaal of fabricage bewezen kunnen
worden, is de koper gerechtigd om het product te laten repareren of vervangen in overeenstemming met
plaatselijke wetgeving met betrekking tot de verkoop van consumentenartikelen in het land van aankoop.

De fabrikant is aansprakelijk voor fouten in het product gedurende twee jaar vanaf de datum van aankoop.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor fouten in het product als het duidelijk is dat de fout het gevolg is van:

Niet gebruikt in overeenstemming met de instructies

Niet schoongemaakt, verzorgd, onderhouden, opgeslagen of vervoerd in overeenstemming met de
instructies

Reviseren, aanpassen, of onbedoelde schade als gevolg van beschadiging of ongeluk van buitenaf
door een voorwerp of substantie

Overbelasting

Reparatie door een niet-geautoriseerde servicepartner of bij gebruik van niet-originele reser veonder-
delen

Onjuiste opstelling

Normale slijtage wordt niet beschouwd als een fout.

Een aankoopbewijs moet altijd worden overhandigd bij eventuele garantieclaims. Als de koper een claim
wil indienen met betrekking tot een fout, moet de verkoper op de hoogte worden gebracht van de fout
binnen een redelijke termijn na ontdekking van de fout, of binnen de tijdsperiode overeenkomstig de
regelgeving van het land van aankoop.




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

01. Waarschuwing, van ladder vallen

02. Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer
informatie

03. Inspecteer de ladder na levering. Voer voor gebruik
een visuele inspectie uit om te controleren of de ladder
niet beschadigd is en veilig is om te gebruiken. Een
beschadigde ladder niet gebruiken

04. Maximale totale belasting: 150 kg

05. Gebruik de ladder niet op een ongelijkmatige of
instabiele ondergrond

06. Reik niet te ver

07. Zet de ladder niet op een vervuilde ondergrond

08. Maximaal één gebruiker

09. De ladder alleen op of af gaan met uw gezicht naar
de ladder

10. Houd altijd een goede greep op de ladder bij het
beklimmen/afdalen. Neem aanvullende
veiligheidsmaatregelen als dat niet mogelijk is

11. Vermijd werkzaamheden die leiden tot een
Zijwaartse belasting van ladders, zoals zijwaarts boren
door vaste materialen

12. Draag bij gebruik van de ladder geen uitrusting die
zwaar of moeilijk te hanteren is

13. Gebruik geen ongeschikt schoeisel bij het
beklimmen van de ladder

14. Geen ladder gebruiken als u niet in goede conditie
bent. Bepaalde medische aandoeningen of medicatie,
alcohol- of drugsgebruik kunnen gebruik van een
ladder onveilig maken

15. Waarschuwing, elektrisch gevaar. Identificeer
eventuele elektrische risico’s in het werkgebied, zoals
overhangende leidingen of andere blootliggende
elektrische apparatuur, en gebruik geen aluminium
ladders bij elektrische risico’s

16. Gebruik de ladder niet als brug

17. Als een ladder wordt geleverd met stabilisatie-
stangen die voor het eerste gebruik door de gebruiker
bevestigd moeten worden, wordt dit beschreven op de
ladder en in de gebruiksaanwijzing

18. Ladder voor huishoudelijk gebruik

19. Ladder voor professioneel gebruik

20. Leunende ladders met sporten moeten in de juiste
hoek worden gebruikt

21. Leunende ladders met treden moeten worden
gebruikt met de treden in een horizontale positie

22. | adders die worden gebruikt voor toegang tot een
hoger niveau moeten minstens 1 m boven het afstappunt
uitkomen en moeten indien nodig worden gezekerd

23. Gebruik de ladder alleen in de aangegeven richting,
alleen anders gebruiken indien nodig vanwege het
ontwerp van de ladder

24. De ladder niet tegen ongeschikte opperviakken
leunen

25. Sta niet op de laatste meter van een telescopische
ladder

26. Alle vergrendelingsmechanismen van alle
uitgeschoven sporten/treden moeten voor gebruik
gecontroleerd en vergrendeld zijn

27. Houd uw handen/vingers uit de buurt van sporten
wanneer u de ladder in de mogelijke gebruiksposities
brengt

TH1. Voor Duitsland TRBS 2121: Bij treden met een
minimumdiepte van 80 mm is werken zonder
beperkingen toegestaan tot een stahoogte van 2
meter. Een stahoogte van 2 tot 5 meter maakt tijdelijk
werk tot 2 uur mogelijk.

T2. Volg strikt de aanbeveling van een jaarlijkse
inspectie om een repetitieve routine te creéren en de
staat van het product te beoordelen. Meer informatie is
te vinden in het Telesteps Onderhoudsprogramma.

e Ladders alleen gebruiken voor licht werk van korte duur (vermoeidheid is een risico).

e Gebruik de ladder niet buiten bij ongunstige weersomstandigheden, zoals harde wind.

e Houd bij het positioneren van de ladder rekening met het risico van een botsing met de ladder, b.v. van voetgangers,
voertuigen of deuren. Beveilig deuren (geen nooduitgangen) en ramen waar mogelijk in het werkgebied.

e Gebruik niet-geleidende ladders voor onvermijdelijke elektrische werkzaamheden.

* Wijzig het ladderontwerp niet.
e \Verplaats een ladder niet terwijl u erop staat.



Gratulerer med kjop av teleskopstige fra Telesteps! Telesteps-stigens
unike funksjoner gjor den enkel og trygg a bruke. Les bruksanvisningen

o

noye for du begynner & bruke stigen, for & se hvordan den skal brukes,
handteres og vedlikeholdes.

Fﬂll BRUK

Dersom stigen leveres med stabiliseringsstang/-stenger, ma brukeren feste disse for bruk.

+ Inspiser stigen etter mottak og for bruk for & sjekke tilstanden og at alle delene fungerer.

+ Ikke bruk en skadet stige.

» Forsikre deg om at du er i god nok fysisk form til & bruke stigen. Visse medisinske tilstander og bruk
av visse legemidler, alkohol og narkotiske stoffer kan gjere det utrygt a bruke stigen.

+ Forsikre deg om at stigen egner seg for oppgaven.

» Fjern skitt og sal fra stigen, for eksempel vat maling, leire, olje og sng.

» Far profesjonell bruk ber det utferes en risikovurdering i henhold til lovgivningen i det landet produk-
tet skal brukes i.

+ Identifiser eventuell stremfare pa arbeidsplassen, for eksempel hengende kabler eller ekspo nert
elektrisk utstyr, og ikke bruk stigen pa steder der det forekommer stremfare.

+ Pass pa at alle lasemekanismer for utstikkende stigetrinn kontrolleres og lases for bruk.

» Stigen skal brukes/oppbevares i temperaturer mellom -20 og +60 °C.

SIEI(I( ALLTID DETTE FOR BRUK

At teleskoprarene ikke er bgyd, vridd, hakkete, sprukne eller rustet
+ At teleskoprerene rundt festepunkter for andre komponenter er i god stand
+ At festeanordninger (normalt nagler, skruer eller bolter) verken mangler eller er Igse eller rustet
+ At ingen stigetrinn mangler eller er Igse, sveert slitt, rustet eller skadet
+ At hengslene mellom fremre og bakre seksjoner er ikke skadet, lose eller rustne
+ At styringsbrakettene verken mangler eller er skadet, Igse eller rustne, og at de festes korrekt pa
tilhgrende teleskoprar
+ At gummifottene og sluttstykkene verken mangler eller er lgse, meget slitte, rustne eller skadet
+ At hele stigen er fri for urenheter (f.eks. skitt, leire, maling, olje og fett)
+ At lasebgylene er uskadet, ikke rustne og fungerer korrekt.

Ved mangler i de ovennevnte punktene bor du IKKE bruke stigen.

RENGIORING

Av hensyn til sikkerheten og funksjonaliteten ma man alltid holde stigen, og seerlig rgrene og trinnene,
rene. Smuss, spon, malingsflekker, lim og annet ma vaskes eller tarkes av fgr man lukker stigen.. Ren-
gjor stigen med en klut med litt Igsemiddel. Ved behov kan teleskoprgrene behandles med silikonspray
etter at de er rengjort. Spray inn i rerene og terk av. Stigen skal alltid veere tarr, slik at det ikke fester
seg stov som kan hindre funksjonaliteten.

Eventuelle overhalinger eller reparasjoner skal alltid utfgres av et autorisert serviceverksted,
som i hvert tilfelle vil foreta en vurdering om egnede tiltak. Ta kontakt med produsenten eller
leverandgren angaende overhaling og vedlikehold.

Slitte gummifotter eller endestykker ma skiftes for & holde stigen sikker. Stigen ma alltid brukes med
gummifgttene (som hindrer den i & skli) og sluttstykkene for & hindre at metallspon og liknende kommer
inn i rgrene. Nye fgtter og sluttstykker kan kjgpes av forhandleren. Av sikkerhetsgrunner ma man bare
benytte originale reservedeler.



Ved behov for overhaling eller reparasjoner kan du kontakte forhandleren for a finne neermeste
autoriserte servicepartner.

TRANSPORT 0G OPPBEVARING

Stigen ma alltid beeres og flyttes i helt lukket stilling for & beskytte teleskoprgrene mot skader som kan
ga ut over funksjonaliteten.

Stigen bor oppbevares:

+ unna miljger som raskere kan svekke dens tilstand (f.eks. fukt, sterk varme, veer og vind)

+ slik at den ikke kan skades av kjgretay, tunge gjenstander eller forurensningskilder

+ slik at den ikke medfarer snublefare eller pa annen mate er til hinder

+ slik at den ikke enkelt kan brukes til kriminelle formal

+ permanent plassert (f.eks. ved et stillas) og/eller sikret mot uautorisert klatring (f.eks. av barn)

GARANTIVILKAR

Produsenten garanterer at produktet ikke har materielle feil eller produksjonsfeil. Dersom materielle
feil eller produksjonsfeil, eller skader som fglge av materielle feil eller produksjonsfeil, kan pavises,
har kjegperen krav pa a fa produktet reparert eller erstattet i samsvar med gjeldende lovverk for salg av
forbruksartikler i kjgpslandet.

Produsenten er ansvarlig for feil pa produktet i to ar fra kjgpsdatoen.

Produsenten er ikke ansvarlig for feil pa produktet dersom det er dpenbart at feilen skyldes at produktet:

+ ikke er blitt brukt som beskrevet i bruksanvisningen

+ ikke er rengjort, behandlet, vedlikeholdt, oppbevart eller transportert i henhold til bruksanvisningen

» er bygget om, endret eller utsatt for annen ytre skade eller uhell, eller at det utilsiktet er blitt skadet
av en annen gjenstand eller et stoff

+ er blitt overbelastet

« er blitt reparert av en ukvalifisert servicepartner, eller dersom det er blitt brukt andre reservedeler
enn originaldeler pa det

+ er blitt installert eller satt opp pa feil mate

Normal slitasje regnes ikke som feil.
Kjopskvittering ma fremvises ved eventuelle reklamasjoner. Hvis kjgperen gnsker a reklamere pa en feil,

ma forhandleren fa beskjed om feilen innen rimelig tid etter at feilen er oppdaget, eller innen den
tidsperioden som er angitt i kjgpslandets lovverk.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER

01. Advarsel, fall fra stige

02. Se bruksanvisningen for mer informasjon

03. Inspiser stigen nar du mottar den. Fer hver gangs
bruk ma man sjekke at stigen er uskadd og trygg &
bruke. Ikke bruk en skadet stige

04. Maksimalt tillatt last: 150 kg

05. Ikke bruk stigen pa ujevnt eller ustedig underlag

06. Ikke strekk deg for langt

07. Ikke sett opp stigen pé selete bakke

08. Maksimalt én bruker

09. Veer vendt mot stigen nar du Klatrer opp eller ned

10. Hold deg godit fast i stigen nar du klatrer opp
og ned. Ta ytterligere forholdsregler dersom dette er
umulig.

11. Unngé & arbeide pa en slik mate at stigen belastes
fra en av sidene, for eksempel ved boring fra siden
gjennom harde materialer

12. |kke beer tungt utstyr eller utstyr som er
vanskelig & handtere, opp eller ned stigen

13. Bruk passende sko nér du Klatrer i stigen.

14. |kke bruk stigen hvis du ikke er i god fysisk form.
Visse medisinske tilstander og bruk av visse legemidler,
alkohol og narkotiske stoffer kan gjere det utrygt &
bruke stigen

15. Advarsel, stromfare. Identifiser eventuell stremfare
pa arbeidsplassen, for eksempe hengende kabler eller
eksponert elektrisk utstyr, og ikke bruk aluminiumsstiger
pa steder der det forekommer stremfare |

16. Bruk aldri stigen som en bro

17. Dersom en stige leveres med stabiliserende
stenger som ber festes for de tas i bruk, skal dette sta
beskrevet pa stigen og i bruksanvisningen.

18. Stige til hiemmebruk

19. Stige til profesjonell bruk

20. Lenende stiger skal brukes stende i korrekt vinkel

21. Lenende stiger skal brukes slik at trinnene star
horisontalt

22, Stiger som brukes for & gi tilgang til en hoyere
etasje eller niva, ma forlenges til minst 1 meter over
landingspunktet og sikres ved behov

23. Stigen skal bare brukes i den angitte retningen
med mindre det er nedvendig pa grunn av stigens
utforming

24, Len aldri stigen mot svake eller pa andre mater
uegnede overflater

25. |kke st& p& den everste meteren pa en
teleskopstige

26. Alle lasemekanismer for utstikkende stigetrinn méa
kontrolleres og lases fer bruk

27. Hold hender og fingre unna
stigetrinnene mens du plasserer stigen der den skal sta

T1. For Tyskland TRBS 2121: P& trinn med en minste
dybde pa 80 mm, er arbeid tillatt uten begrensninger
opp til staheyde pa 2m. Stdheyde mellom 2 og 5 m
tillater midlertidig arbeid opptil 2 timer.

T2. Folg strengt anbefalingen om en &rlig inspeksjon
for & skape en repeterende rutine og gjennomgéa
produktets tilstand. Mer informasjon finner du i
vedlikeholdsprogrammet for Telesteps.

lkke bruk lange perioder pa trinnene uten regelmessige pauser (tretthet er en risiko).

Ikke bruk trinnene utenders under ugunstige veerforhold, f.eks. sterk vind.

Ved plassering av trinnene, ta hensyn til risikoen for kollisjon med trinnene, f.eks. fra fotgjengere, kjeretoy eller derer.

Sikre derer (ikke brannutganger) og vinduer der det er mulig i arbeidsomradet.

Bruk ikke-ledende stiger for uunngéelig elektrisk arbeid.

lkke endre utformingen av stigen, og ikke flytt en stige mens du star pa den.



Gratulujemy zakupu teleskopowej drabiny Telesteps. Unikalne cechy
konstrukcyjne Telesteps zapewniajg bezpieczenstwo i tatwos¢
uzytkowania drabiny. Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ w
instrukcji obstugi, jak uzywac, obstugiwac i konserwowa¢ drabine.

PBZEII UZYCIEM

Jezeli drabine dostarczono z belka lub belkami stabilizujgcymi, uzytkownik powinien je zamocowaé przed
uzyciem drabiny.

* Po dostarczeniu drabiny i przed jej uzyciem skontrolowaé stan i dziatanie wszystkich jej czesci.

* Nie uzywac¢ uszkodzonej drabiny.

* Sprawdzi¢, czy stan zdrowia pozwala korzysta¢ z drabiny. Korzystanie z drabiny moze by¢ niebezpieczne
jezeli cierpi si¢ na pewne schorzenia, przyjmuje leki, alkohol lub narkotyki.

+ Upewnic sie, czy drabina jest odpowiednia do rodzaju pracy.

» Oczysci¢ drabine ze wszelkich zanieczyszczen takich jak niewyschnieta farba, bfoto, olej lub $nieg.

*  Przy profesjonalnym uzyciu nalezy przeprowadzi¢ ocene ryzyka zgodnie z prawodawstwem kraju uzytkowania.

+ Okresli¢ wszelkie zagrozenia elektryczne wystgpujace w miejscu pracy, takie jak linie napowietrzne lub inne
nieizolowane urzadzenia elektryczne, a w miejscach, w ktérych wystepujg zagrozenia elektryczne nie uzywaé
drabiny.

* Przed uzyciem sprawdzi¢, czy wszystkie mechanizmy blokujace wszystkie wysuniete szczeble zostaty
skontrolowane i zablokowane.

+ Drabiny uzywac¢/przechowywac jg w temperaturach od -20 - +60 stopni °C.

I’BIEII UZYCIEM ZAWSZE SPRAWDZIC

Czy elementy pionowe nie s3 zgiete, wygiete, skrecone, wgiete, pekniete lub skorodowane

*  Czy rury teleskopowe wokét punktéw montazowych innych czesci sg w dobrym stanie

+ Czy elementy taczgce (zwykle nity, wkrety lub $ruby) nie wypadty, nie poluzowaty sie ani nie skorodowaty

+ Czy szczeble nie wypadty, nie sg obluzowane, nadmiernie zuzyte, skorodowane lub uszkodzone

+ Czy zawiasy migdzy odcinkiem przednim i tylnym nie sg uszkodzone, obluzowane lub skorodowane

+ Czy obejmy prowadzace nie wypadly, nie sg uszkodzone, obluzowane badz skorodowane i czy prawidtowo
mocuja przylegajacy element pionowy

+ Czy gumowe stopki i zaslepki koncowe nie wypadty, nie sg obluzowane, nadmiernie zuzyte, skorodowane
lub uszkodzone

+ Czy cata drabina jest wolna od zanieczyszczen (np. brudu, btota, farby, oleju lub smaru)

+ Czy rygle blokujgce nie sg uszkodzone lub skorodowane i czy dziatajg prawidtowo

Jezeli stan ktéregos z powyzszych elementow nie jest w petni zadowalajgcy NIE nalezy uzywac drabiny.

CZYSZCZENIE

Ze wzgledow bezpieczenstwa i funkcjonalnosci produkt teleskopowy musi by¢ zawsze utrzymywany w czystosci,
w szczegolnosci rury teleskopowe i szczeble. Brud, opitki, plamy farby, klej itp. nalezy czysci¢ po kazdym
uzyciu, a przed zamknigciem drabiny. Jezeli drabina jest przemoczona, nalezy jg catkowicie roztozy¢, wytrze¢

i trzymac roztozong az do catkowitego wyschnigcia drabiny. Nasz zestaw do konserwacji zawiera zaréwno
unikalng gabke czyszczacg z melaminy, jak i recznik z mikrofibry, ktére utatwiajg wykonanie tych zadan.

SERWIS | KONSERWACIA

Wszelkie prace serwisowe lub naprawcze musi zawsze wykonywaé autoryzowany warsztat, ktéry w kazdym
poszczegdlnym przypadku okresli odpowiednie dziatania. W sprawach serwisu i konserwacji uprasza sie o
kontakt z producentem lub dystrybutorem.

Jezeli gumowe stopki lub zaslepki koncowe zaczynaja sig¢ zuzywaé, nalezy je dla bezpieczenstwa wymienié.
Nigdy nie uzywac drabiny bez gumowych stopek (ochrona przed poslizgiem) i zaslepek kornicowych, ktére



zapobiegaja wnikaniu pytu, opitek metalu i podobnych substancji do rur. Nowe stopki/zaslepki koncowe mozna
uzyska¢ od sprzedawcow detalicznych. Ze wzgledéw bezpieczenstwa wolno uzywac tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

W razie potrzeby serwisu lub naprawy, adres najblizszego autoryzowanego partnera serwisowego mozna
uzyskac od sprzedawcy detalicznego.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Drabine zawsze przenosic¢ i przewozi¢ catkowicie ztozong do formy zwartej, aby ochroni¢ rury teleskopowe
przed uszkodzeniami, ktére mogtyby ograniczy¢ funkcjonalno$¢ drabiny.

Drabine nalezy przechowywac:

* W miejscu, w ktérym nie panujg warunki mogace przyspieszy¢ pogorszenie jej stanu
(np. wilgo¢,zbyt wysoka temperatura, wystawienie na czynniki atmosferyczne)

+ W miejscu, gdzie nie moze zosta¢ uszkodzona przez pojazdy, ciezkie przedmioty lub zanieczyszczenia.

+ Gdzie nie stanowi zagrozenia potknieciem lub przeszkody.

» Gdzie nie moze by¢ fatwo wykorzystana w celach przestepczych.

+ Ustawiong na state (np. jako rusztowanie) i/lub zabezpieczong przed nieupowaznionym wspinaniem
(np. przez dzieci).

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od wad materiatowych lub wykonawczych. Jezeli mozna
udowodni¢ wady materiatowe lub wykonawcze badz uszkodzenie spowodowane wadami materiatowymi lub
wykonawczymi, kupujgcy uprawniony jest do naprawy lub wymiany produktu zgodnie z krajowymi przepisami
dotyczgcymi sprzedazy towaréw konsumentom w kraju zakupu.

Producent odpowiada za wady produktu przez dwa lata roku od daty zakupu.

Producent nie odpowiada za wady produktu jezeli jest oczywiste, ze wada wynika z:

» Uzytkowania niezgodnie z instrukcjg.

+ Czyszczenia, ochrony, konserwacji, przechowywania i transportu niezgodnego z instrukcjg lub ich zaniecha-
nia.

* Przebudowy, modyfikacji lub narazenia na inne zewnetrzne uszkodzenie badz wypadek czy tez niezamier-
zonego uszkodzenia dowolnym przedmiotem lub substancja.

* Przecigzenia

+ Naprawy przez nieautoryzowanego partnera serwisowego lub uzycia nieoryginalnych czgs$ci zamiennych.

* Nieprawidtowego ustawiania.

Normalnego zuzycia nie traktuje sig jako wady.
Przedstawienie dowodu zakupu stanowi warunek konieczny roszczen gwarancyjnych. Jezeli kupujacy zamierza

wystapi¢ z roszczeniem dotyczgcym wady, nalezy jg zgtosi¢ sprzedawcy detalicznemu w rozsgdnym okresie
czasu od jej wykrycia, lub w okresie czasu przewidzianym zgodnie z prawem kraju zakupu.




INSTRUKCIE BEZPIECZENSTWA

01. Ostrzezenie - upadek z drabiny

02. Patrz: dodatkowe informacije w instrukciji obstugi

03. Po dostawie skontrolowac¢ drabine. Przed kazdym
uzyciem wzrokowo sprawdzi¢, czy drabina nie jest
uszkodzona i czy jej uzycie bedzie bezpieczne. Nie
uzywac¢ uszkodzonej drabiny

04. Maksymalne faczne obcigzenie 150 kg.

05. Nie korzystac¢ z drabiny na nieréwnym lub
niestabilnym podtozu

06. Przy sieganiu nie wychyla¢ sie

07. Nie ustawia¢ drabiny na zanieczyszczonym
podtozu.

08. Maksymalnie jeden uzytkownik

09. Nie wspina¢ sie ani nie schodzi¢ inaczej niz
zwréconym twarzg do drabiny

10. Podczas wspinania sig/schodzenia stale
asekurowac sig trzymajac sie drabiny. Jezeli nie jest to
mozliwe, zastosowaé dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa

11. Unika¢ rob6t wywotujgcych boczny nacisk na
drabing, takich jak wiercenie z boku w twardych
materiatach

12. Podczas korzystania z drabiny nie nosi¢ ciezkich
lub nieporecznych urzadzen

13. Nie wspina¢ sie na drabine w nieodpowiednim
obuwiu

14. Stan zdrowia musi pozwala¢ na korzystanie z
drabiny. Korzystanie z drabiny moze by¢ niebezpieczne
jezeli cierpi sie na pewne schorzenia, przyjmuje leki,
alkohol lub narkotyki.

15. Ostrzezenie - zagrozenie elektryczne Okresli¢
wszelkie zagrozenia elektryczne wystepujace w
miejscu pracy, takie jak linie napowietrzne lub inne
nieizolowane urzgdzenia elektryczne, a w miejscach, w
ktorych wystepuja zagrozenia elektryczne nie uzywac
aluminiowych drabin

16. Nie uzywac drabiny jako pomostu

17. Jezeli drabing dostarczono z belkami stabilizujgcymi,
uzytkownik powinien przymocowac te belki przed
pierwszym uzyciem, co jest zapisane na drabinie i w
instrukciji obstugi

18. Drabina do uzytku domowego

19. Drabina do uzytku profesjonalnego

20. Drabin opieralnych ze stopniami nalezy uzywac¢
pod prawidtowym katem

21. Drabin opieralnych ze stopniami nalezy uzywac tak,
aby stopnie byly ustawione poziomo

22. Drabiny zapewniajgce dostep do wyzszego
poziomu muszg wystawa¢ przynajmniej 1 m powyzej
powierzchni, na ktéra sig wchodzi i w razie potrzeby
by¢ przymocowane

23. Drabiny uzywac tylko we wskazanym kierunku —
uzywac inaczej tylko jezeli jest to konieczne ze wzgledu
na jej konstrukcje

24. Nie opiera¢ drabiny o nieodpowiednie powierzchnie

25. Nie stawa¢ na ostatnim metrze drabiny teleskopowe;j

26. Przed uzyciem sprawdzi¢, czy wszystkie
mechanizmy blokujace wszystkie wysuniete szczeble
zostaly skontrolowane i zablokowane

27. Podczas przestawiania drabiny w miejsce, gdzie
moze by¢ uzyta nie zbliza¢ rak/palcéw w okolice
szczebli

T1. W Niemczech TRBS 2121: na stopniach o glebokosci
€0 najmniej 80 mm mozna bez ograniczen pracowac do
wysokosci stojgcej 2 m. Wysokos¢ stojgca od 2 do 5 m
umozliwia tymczasowa prace do 2 godzin.

T2. Przestrzegaj scisle zalecen corocznej kontroli, aby
stworzy¢ powtarzalng rutyne i sprawdzi¢ stan
produktu. Wiecej informacji mozna znalez¢ w
programie obstugi Telesteps.

e Drabiny nalezy uzywa¢ tylko do lekkich, krotkotrwatych prac (zmeczenie jest zagrozeniem).
* Nie uzywaj drabiny na zewnatrz w niesprzyjajacych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr.

® Przy ustawianiu drabiny nalezy bra¢ pod uwage ryzyko kolizji z drabing m.in. przed pieszymi, pojazdami lub dr-
zwiami. Zabezpieczy¢ drzwi (nie wyjscia przeciwpozarowe) i okna tam, gdzie to mozliwe w obszarze roboczym.

¢ Do nieuniknionych prac elektrycznych nalezy uzywac nieprzewodzacych drabin.

e Nie modyfikuj konstrukcji drabiny.
¢ Nie przesuwaj drabiny stojgc na niej.



Parabéns pela compra da sua escada telescépica Telesteps. As carac-
teristicas de design linicas garantem que as escadas Telesteps sdo
seguras e faceis de usar. Antes da utilizacéo, leia cuidadosamente as
instrucdes sobre como usar, guardar e conservar a escada.

ANTES DA UTILIZAGAO

Se a escada for entregue com barras de estabilizagdo, as barras devem ser fixadas pelo utilizador
antes da utilizagao da escada.

* Inspecione a escada depois da entrega e antes da primeira utilizacdo para confirmar se est4d em boas
condicgOes e se todas as partes funcionam.

» Nao use uma escada danificada.

+ Certifique-se de que o seu estado de salde Ihe permite usar a escada. Certos estados de satde,
medicamentos, alcool ou drogas podem representar um risco para a seguranca.

+ Certifique-se de que a escada é adequada para o trabalho em questé&o.

+ Remova qualquer sujidade da escada, como tinta fresca, lama, 6leo ou neve

+ Em caso de utilizacdo profissional, deve ser realizada uma avaliacdo dos riscos de acordo com a
legislagcao do pafs em questao.

+ Identifique quaisquer riscos elétricos na area de trabalho, como catenérias ou outros equipamentos
elétricos expostos, e ndo use a escada caso haja algum risco elétrico.

« Certifique-se de que todos os mecanismos de bloqueio de todos os degraus e sec¢des abertos sdo
verificados e estédo travados antes da utilizagao.

* Aescada deve ser usada e armazenada a uma temperatura ambiente entre -20 °C e 60 °C.

ANTES DA UTILIZAGAO, VERIFIQUE SEMPRE

Os tubos néao esté@o dobrados, torcidos, amolgados, rachados ou corrofdos.

* Os tubos telescépicos estdo em boas condigdes nas ligagdes a outros componentes.

+ Nao faltam fixacdes (rebites, parafusos, etc.), nem estéo soltas ou corroidas.

+ Nao faltam degraus, nem estdo soltos, gastos, corroidos ou danificados.

» As dobradicas entre as seccdes frontal e traseira ndo estao danificadas, soltas ou corroidas.

+ Nao faltam abragadeiras guia, nem estdo danificadas, soltas ou corrofdas, e encaixam perfeitamente
nos degraus correspondentes.

+ Nao faltam pés de borracha nem prote¢des de topo, nem estédo soltos, gastos, corrofdos ou
danificados.

+ Aescada esta toda limpa (por exemplo, sem sujidade, lama, tinta, 6leo ou massa).

* Os mecanismos de bloqueio ndo apresentam danos ou corrosédo e funcionam como previsto.

NAO use a escada se detetar alguma das falhas acima descritas.

LIMPEZA

Por razdes de seguranca e funcionalidade, o produto telescépico deve ser sempre mantido limpo,
particularmente os tubos telescépicos e os degraus. Sujidade, limalhas, manchas de tinta, cola, etc.,
devem ser limpas ap6s cada utilizagéo, e antes de a escada ser fechada. Se a escada estiver encharcada,
estender completamente a escada, limpéa-la e manté-la estendida até a escada estar completamente
seca. O nosso Kit de Manutengao inclui tanto uma esponja de limpeza de melamina Ginica como uma
toalha de microfibras para resolver estas tarefas facilmente.

ASSISTENCIA E MANUTENGAO

Qualquer servigo de assisténcia ou reparacao tem de ser realizado por uma oficina de assisténcia
autorizada, que determina a acdo adequada em cada caso particular. Contacte o fabricante
ou o distribuidor para obter assisténcia ou manutencao.



Se os pés de borracha ou as protegdes do topo comecarem a mostrar sinais de desgaste, substitua- os
para obter condi¢des de seguranca étimas. N&o use a escada sem os pés de borracha (protecédo anti-
derrapante) e as protecdes do topo para impedir a penetragéo de p6, aparas ou semelhantes nos tubos.
E possivel obter novos pés e protecdes de topo nos revendedores. Por razdes de seguranga, sé devem
ser usadas pegas sobressalentes de origem.

Em caso de necessidade de assisténcia ou reparagéo, contacte o seu revendedor para saber onde fica o
parceiro de assisténcia autorizado mais perto de si.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Transporte sempre a escada totalmente fechada, na sua forma compacta, de forma a proteger os tubos
telescépicos contra quaisquer danos que possam prejudicar o seu funcionamento.

A escada deve ser armazenada:

+ em condi¢des que ndo causem maior desgaste
(por exemplo, humidade, calor excessivo, exposicado a intempéries);

+ de forma a néo ser danificada por vefculos, objectos pesados ou sujidade;

+ onde nao estorve ou constitua um risco de alguém tropecar;

+ de forma a ndo que ndo seja facil usar para fins criminosos;

+ permanentemente aberta (por exemplo, em andaimes de construcéo) e/ou resguardada de
utilizacdo inapropriada (por exemplo, por criangas).

CONDIGOES DE GARANTIA

Condicdes de garantia O fabricante garante que o produto nédo contém defeitos de material ou fabrico.
Se ocorrerem defeitos de material ou fabrico, ou se ficar comprovado que ocorreram danos devido a
defeito de material ou fabrico, o comprador tem o direito de receber o produto devidamente reparado
ou trocado, de acordo com a legislagdo em vigor no pafs da compra sobre a venda de produtos de
consumo.

O fabricante responsabiliza-se por avarias no produto que ocorram durante dois anos, a contar da data
de compra original.

O fabricante nao se responsabiliza pelo produto se a causa provavel da avaria for atribuivel a:

uso de forma nao descrita nas instrugdes de utilizagéo;

» limpeza, cuidados, manutengéo, armazenamento ou transporte nao efetuado de acordo com o
manual de utilizagéo;

+ transformacéo, alteragéo ou danos fisicos causados por agentes externos, ou danos acidentais por
objetos ou substancias estranhas;

+ sobrecarga;

+ reparagdes efetuadas por pessoal néo qualificado ou utilizacdo de pecas que ndo sao de origem;

* montagem incorreta;

O desgaste normal ndo é considerado como avaria.
E necessério apresentar o recibo de compra para que a garantia tenha validade. O comprador deve in-

formar o revendedor sobre o defeito que pretende reclamar dentro de um periodo considerado razoavel
depois de ter sido detectado o defeito, ou no periodo regulamentado no pafs da compra.



INSTRUGOES DE SEGURANGA

01. Aviso: queda da escada.

02. Consulte o manual de utilizagéo para obter mais
informacoes.

03. Inspecione a escada apos a entrega. Antes de
cada utilizagéo, inspecione visualmente a escada para
confirmar que nao esta danificada e que é seguro
usé-la. Nao use uma escada danificada.

04. Carga maxima total: 150 kg.

05. N&o use a escada num piso desnivelado ou
instavel.

06. N&o se incline demasiado para os lados.

07. Néo coloque a escada em chao contaminado.

08. Um utilizador, no maximo.

09. N&ao suba ou desga sem estar virado para a
escada.

10. Segure-se muito bem a escada ao subir ou
descer. Tome precaucdes adicionais se ndao conseguir
fazé-lo.

11. Evite trabalhos com cargas laterais em escadas,
como perfuracdes em materiais macicos.

12. Nao carregue equipamento pesado ou dificil de
manusear ao usar a escada.

13. Nao use calgado inadequado quando trabalhar
com a escada.

14. N&o use a escada se 0 seu estado de satde nao
o permitir. Certos estados de saude, medicamentos,
alcool ou drogas podem representar um risco para a
segurancga.

15. Aviso: choque elétrico. Identifique quaisquer riscos
elétricos na area de trabalho, como catenarias ou
outros equipamentos elétricos expostos, e nao use
escadas de aluminio caso haja algum risco elétrico.

16. Nao use a escada como ponte.

17. Se uma escada for entregue com barras de
estabilizagao e essas barras tenham de ser fixadas
pelo utilizador antes da primeira utilizagao, tal deve
estar descrito na escada e nas instrucoes de utilizag&o.

18. Escada para utilizagdo doméstica.

19. Escada para utilizacéo profissional.

20. As escadas encosto com degraus devem ser
usadas no angulo correto.

21. As escadas de encosto com degraus devem ser
usadas com os degraus na posi¢cao horizontal.

22. As escadas usadas para aceder a um nivel mais
alto devem estar, pelo menos, 1 m acima do local de
saida e devem estar presas, se necessario.

23. Use a escada apenas na orientacéo indicada. Use
de outra forma apenas se necessario devido ao design
da escada.

24. N&o incline a escada contra superficies instaveis.

25. Nao permaneca no Ultimo metro de um escada
telescopica.

26. Todos os mecanismos de bloqueio de todos os
degraus e secgoes abertos devem ser verificados e
estar travados antes da utilizagao.

27. Nao aproxime as maos e os dedos da area das
secgdes ao colocar a escada nas posicoes de
utilizagéo possiveis.

T1. Para TRBS 2121 da Alemanha: Em degraus com
profundidade minima de 80 mm, o trabalho é permitido
sem restricOes até a altura de pé de 2 m. Altura de pé
entre 2 a 5m permite trabalhos temporarios até 2h.

T2. Siga estritamente a recomendagéo de uma
inspecao anual para criar uma rotina repetitiva e revisar
a condigdo do produto. Mais informacgdes podem ser
encontradas no Programa de Manutencéo Telesteps.

* As escadas s6 devem ser utilizadas para trabalhos leves e de curta duracéo (0 cansago € um risco).

* N&o use a escada em ambientes externos em condi¢des climéaticas adversas, como vento forte.

e Ao posicionar a escada, leve em consideragédo o risco de colisdo com a escada, por ex. de pedestres, veiculos ou
portas. Proteja as portas (ndo as saidas de incéndio) e as janelas sempre que possivel na area de trabalho.

e Use escadas ndo condutoras para trabalhos elétricos inevitaveis.

* Né&o modifique o design da escada.
e Nao mova uma escada enquanto estiver sobre ela.




Felicitari pentru achizitionarea scarii dvs. telescopice Telesteps.
Caracteristicile unice de constructie confera scarilor Telesteps siguranta
si comoditate in utilizare. inainte de utilizare, cititi cu atentie
instructiunile privind utilizarea, gestionarea si intretinerea scarii dvs.

INAINTE DE UTILIZARE

Daca scara este livrata cu bare stabilizatoare, acestea trebuie fixate de catre utilizator inainte de utilizarea
scarii.

+ Tnainte de prima utilizare, dupa livrare, verificati daca scara este in stare buna si daca toate componentele
functioneaza.

* Nu folositi o scara deteriorata.

+ Asigurati-va ca starea dvs. va permite sa utilizati scara. Anumite afectiuni sau medicamente, abuzul de alcool
sau de droguri ar putea pune sub semnul nesigurantei utilizarea scarii.

» Asigurati-va ca scara este potrivitd pentru activitatea desfasurata.

. Tndepérta';i de pe scara orice impuritati precum vopsea neuscata, noroi, ulei sau zapada.

+ Pentru utilizarea profesionala se va realiza o analiza a riscurilor, in conformitate cu legislatia tarii in care se
foloseste scara.

+ Identificati orice riscuri electrice din zona de lucru, precum cablurile electrice suspendate sau alte echipamen-
te electrice expuse, si nu folositi scara in locurile in care pot aparea riscuri electrice.

» Asigurati-va ca ati verificat si ati blocat toate mecanismele de blocare de la toate treptele extinse.

+ Scara va fi utilizatd/depozitata la temperaturi intre -20 — +60 °C.

INAINTE DE UTILIZARE, VERIFICATI INTOTDEAUNA DACA

Lateralele (montantii) nu sunt indoite, curbate rasucite, crestate, crapate sau corodate

» Tuburile telescopice sunt intacte in punctele de prindere la alte componente

» Elementele de prindere (de regula nituri, suruburi sau bolturi) nu lipsesc, nu sunt slabite sau corodate

« Treptele nu lipsesc, nu sunt slabite, excesiv de uzate, corodate sau deteriorate

+ Balamalele care cupleaza sectiunile din fata si din spate nu sunt deteriorate, slabite sau corodate

» Colierele de ghidare nu lipsesc, nu sunt deteriorate, sldbite sau corodate si daca se cupleaza corect pe
laterala corespunzatoare

+ Picioarele de cauciuc si capacele de protectie nu lipsesc, nu sunt slabite, excesiv de uzate, corodate sau
deteriorate

+ Intreaga scara este curati (de exemplu, impuritati, noroi, vopsea, ulei sau grasime)

+ Elementele de blocare nu sunt deteriorate sau corodate si daca functioneaza corect

NU folositi scara dacé descoperiti nereguli in urma oricéreia din verificarile de mai sus.

CURATARER

Din motive de siguranta si functionalitate, produsul telescopic trebuie pastrat intotdeauna curat, in special
tuburile si treptele telescopice. Murdaria, piliturile, petele de vopsea, lipici etc. trebuie curatate dupa fiecare
utilizare si nainte ca scara sa fie inchisa. Daca scara dvs. este umeda, extindeti complet scara, stergeti-o si
mentineti-o extinsa pana cand scara este complet uscata. Setul nostru de intretinere include atat un burete unic
de curatat cu melamina, cét si un prosop din microfibra pentru a rezolva cu usurinta aceste sarcini.

SERVICE $1 INTRETINERE

Orice operatiuni de service sau reparatii vor fi realizate intotdeauna de un atelier de service autorizat, care va
stabili masurile adecvate pentru fiecare caz in parte. Contactati producatorul sau distribuitorul pentru service si
intretinere.

Daca picioarele de cauciuc sau capacele de protectie se uzeaza, inlocuiti-le pentru o siguranta optima.
Nu folositi niciodata scara fara picioarele din cauciuc (antialunecare) si capacele de protectie, pentru a preveni



patrunderea prafului, a aschiilor metalice sau a altor corpuri strdine similare in interiorul tuburilor. Picioare/capace
noi pot fi obtinute de la distribuitori. Din motive de siguranta, pot fi folosite numai piese de schimb originale.

in caz de service sau reparatii contactati distribuitorul dvs. pentru a afla adresa celui mai apropiat partener de

service autorizat.

TRANSPORT $1 DEPOZITARE

Transportati intotdeauna scara complet inchisa si compactata pentru a proteja tuburile telescopice impotriva
oricaror deteriorari care ar putea afecta functionalitatea scarii.

Scara va fi depozitata:
+ Departe de zonele in care starea sa fizica s-ar putea deteriora mai rapid
(de exemplu, umezeald, caldura excesiva, expunere la intemperii)
+ Intr-un loc in care s& nu poats fi deterioratd de vehicule, obiecte grele sau impuritati.
+ Intr-un loc in care s& nu genereze un pericol de impiedicare sau de blocare.
+ Intr-un loc in care sa nu poate fi folosita in scopuri infractionale.
» Permanent pozitionata (de exemplu, pe schele), sau/si asigurata impotriva utilizarii neautorizate
* (de exemplu, de catre copii)

CONDITII DE GARANTIE

Producatorul garanteaza ca produsul nu prezinta defecte de fabricatie sau la nivelul materialelor. Daca defectele
de fabricatie sau de la nivelul materialelor, ori deteriorarile produse de defecte de fabricatie sau de la nivelul
materialelor pot fi demonstrate, cumparatorul are dreptul sa obtina repararea sau inlocuirea produsului, in
conformitate cu legislatia locala privind comercializarea bunurilor de consum, valabile in tara in care s-a
achizitionat produsul.

Producatorul este responsabil de defectele identificate la nivelul produsului, timp de doi ani de la data
cumpararii.

Producatorul nu este responsabil de defectele identificate la nivelul produsului, daca se dovedeste ca defectul

este determinat de urmatoarele:

» Produsul nu a fost utilizat in modul descris in instructiuni.

+ Produsul nu a fost curatat, ingrijit, intretinut, depozitat sau transportat conform instructiunilor.

» Produsul a fost refacut, modificat sau supus altor deteriorari sau accidente externe, fiind deteriorat in mod
neintentionat de obiecte sau substante.

* Produsul a fost suprasolicitat

» Produsul a fost reparat de un partener de service neautorizat sau s-au folosit alte piese de schimb decét
cele originale.

+ Produsul a fost instalat gresit.

Uzura fizica si morala nu sunt considerate defecte.

Pentru orice cerere de garantie trebuie prezentatd dovada achizition&rii. Daca cumparatorul doreste sa
formuleze o reclamatie cu privire la un defect, distribuitorul trebuie sa fie informat de existenta defectului intr-un
interval de timp rezonabil de la data descoperirii defectului sau in intervalul de timp reglementat de tara in care
s-a achizitionat produsul.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

01. Avertizare, cadere de pe scara

02. Consultati manualul de utilizare pentru mai multe
informatii

03. Inspectati scara dupa livrare. Tnainte de fiecare
utilizare verificati vizual dacd scara nu este deterioratd
si daca poate fi folosita in siguranté. Nu folositi o scard
deteriorata

04. Sarcina maxima totald, 150 kg

05. Nu utilizati scara pe o suprafata denivelata sau
instabila

06. Nu va intindeti prea mult in lateral

07. Nu ridicati scara pe o suprafaté care nu este curata

08. Maximum un singur utilizator

09. Urcati si coborati numai cu fata orientata catre
scard

10. In timpul urcarii/coborérii tineti-va bine de scard,
pentru siguranta. Luati masuri suplimentare de
siguranta dacé acest lucru nu este posibil

11. Evitafi lucrérile care impun o sarcina laterala asupra
scdrii, precum executarea unor gauri in materiale solide
aflate intr-o parte laterala a scarii

12. Nu transportati echipamente care sunt grele sau
greu de manevrat in timpul utilizarii scarii

13. Nu purtati incaltaminte neadecvata atunci cand
urcati pe scara

14. Nu folositi o scara daca starea dvs. nu va permite.
Anumite afectiuni sau medicamente, abuzul de alcool
sau de droguri ar putea pune sub semnul nesigurantei
utilizarea scarii

15. Avertizare, pericol electric. Identificati orice riscuri
electrice din zona de lucru, precum cablurile electrice
suspendate sau alte echipa mente electrice expuse,
si nu folositi scari din aluminiu in locurile in care pot
aparea riscuri electrice

16. Nu folositi scara drept punte

17. Daca scara este livratd cu bare stabilizatoare

care trebuie fixate de catre utilizator inainte de prima
utilizare, aceastéa operatiune va fi des crisa pe scaré si
in instructiunile pentru utilizator

18. Scara pentru utilizare in gospodarie

19. Scara pentru uz profesional

20. Scarile sprijinite cu trepte vor fi folosite la unghiul
corect

21. Scarile sprijinite cu trepte rabatabile vor fi folosite
numai atunci cand treptele sunt in pozitie orizontala

22. Scarile folosite pentru accesul la un nivel superior
vor fi extinse cu cel putin 1 m mai sus de punctul de
acces i vor fi asigurate, daca este necesar

23. Folositi scara numai in directia indicat; folositi
intr-o alta directie numai in cazul in care constructia
scarii impune acest lucru

24. Nu sprijiniti scara de suprafete neadecvate

25. Nu folositi treptele de pe ultimul metru al unei scari
telescopice

26. Toate mecanismele de blocare de la toate treptele
vor fi verificate si blocate inainte de utilizare

27. Nu va apropiati mainile/degetele de zona de trepte
atunci cand asezati scara intr-una din pozitiile sale
posibile de utilizare

T1. Pentru Germania TRBS 2121: La treptele cu o
adancime minima de 80mm, munca este permisa fara
restrictii pana la indltimea de 2m. inaltimea de picioare
cuprinsé intre 2 si 5 m permite 0 munca temporara
panala 2 ore.

T2. Urmati cu strictete recomandérile unei inspectii
anuale pentru a crea o rutina repetitiva si a revizui
starea produsului. Mai multe informatii pot fi gasite in
Programul de intretinere Telesteps.

Scarile trebuie folosite numai pentru lucréri usoare de scurté durata (oboseala reprezinta un risc).
Nu folositi scara afara in conditii meteorologice nefavorabile, cum ar fi vantul puternic.
La pozitionarea scérii luati in considerare riscul de coliziune cu scara de ex. de la pietoni, vehicule sau usi. Asigurati

usile (nu iesirile de incendiu) si ferestrele, acolo unde este posibil, in zona de lucru.

¢ Nu modificati designul scarii.
e Nu miscati o scara in timp ce stati pe ea.

Folositi scéri neconductoare pentru lucréri electrice inevitabile.



MosppaBnsaem Bac ¢ NpMobpeTeHneM TeneCKONMYeCcKkon NeCTHULbI
npousBoAcTBa komnaHum Telesteps. Bnarogapsa yHukanbHOM KOHCTPYKLUM,
nectHuubl Telesteps 6e3onacHbl U NpocTbl B npumeHeHun. MNepea
MCnosib30BaHMEM HACTOATENIbHO MPOCMM Bac BHUMAaTENIbHO NPo4vecTb
MHCTPYKLMU No paboTe C fieCTHULIEN U ee 06CnyXMBaHUIO.

Ecnu B KOMNMEKT NOCTaBKM NECTHULbI BXOAAT CTabMnmampytoLme TpaBepchbl, Norb3oBaTenb JOIMKEH
CaMOCTOATENBbHO YCTAaHOBUTL X Nepef, Hayanom paboTbl ¢ NeCTHULEN.

+ [lpoBepbTe NecTHULY cpady nocrne JOCTaBKu U Nepeq Ucrnosb3oBaHnem, YTobbl yoeanTtecs B ee
Haanexallem COCTOSIHUM 1 UCNPaBHOCTU BCEX €€ 3MEMEHTOB.

* He nonb3yintecb NOBPEXAEHHOW NECTHULEN.

* Y6eautech B TOM, YTO Bbl (oU3NYECKM roToBbl K paboTe Ha necTHuue. MNpu HanMuuKM HeKOTOpbIX 3aboneBaHuin,
npveme psifa NekapcTs, 3r0ynoTpeGrneHnm ankoroneM U HapkoTUKaMK Mob30BaTLCS NECTHULIEN HEGE30MacHO.

* YbeauTtech B TOM, 4TO NECTHULA NOAXOAMT ANS NiaHupyemMoro Buaa pabor.

* YpanuTte ¢ NecTHULbI NSTHA HENPOCOXLLUEW Kpacku, CTPOMTENbHbIN pacTBOpP, Macro, cHer 1 nobble apyrve
3arpsisHEHNSI.

+ TMpu npodheccrmoHanbHOM UCMONb30BaHUM CrieayeT NPOBECTU OLIEHKY PUCKOB B COOTBETCTBUM C
3aKOHOAATENbCTBOM CTpPaHbl UCMONb30BaHUS.

* BbifABWTE BCe BO3MOXHbIE UCTOYHMKM OMACHOTO 3IEKTPUYECKOrO TOKa B paboyer 30He, Takue Kak BO3AyLUHbIE
NMHUM anekTponepeaay 1 Apyroe OTKpbIToe anekTpoobopyaoBaHue. He ncrnonbayiite NecTHULY B Tex
MecTax, rae CyLUeCTBYET ONacHOCTb NOPAXEHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* TMepepn ucnonb3oBaHWEM NPOBEPLTE BCE NPEAOXPAHUTENBHBIE 3aMKW BbIABWKHBIX CTyNeHel/nepeknaguH
ybeanTech B TOM, YTO OHW 3aMKHYThI.

* PekomeHgyemas TemnepaTypa UCrnosb30BaHus/XpaHeHnsa nectHuupl — ot -20 go +60 °C.

IIEPHI HCNONb30BAHWEM BCEr AR NPOBEPANTE;

OnopHble CTONKW He NOTHYTbI, HE CKPYYeHbl, He MOMSATbI, He TPECHYThI U HE U3beaeHbl Koppo3nen

+ Teneckonuyeckue Tpybk1 B 30He KpenneHust Apyrnx aNemMeHTOB HaXOASTCS B XOPOLLEM COCTOSHUM

+ Bce kpenexHble anemeHTbl (3aKnenku, BUHTbI UK 60NTbI) NPUCYTCTBYIOT HA CBOMX MECTaXx, HaAexXHO
3aTSAHYTbI M He U3bedeHbl Kopposunen

+ Bce cTyneHu NpucyTCTBYIOT HA CBOMX MECTax, HaeXHO 3aKpernneHbl U He UMEIOT NPU3HAKOB YPe3MEPHOro
M3HOCa Unn KOppo3nn

+ LlapHupHble coeanHeHUs Mexay nepenHen n 3agHel CeKUMAMM NCMPaBHbl, HAAEXHO 3aKpenneHbl U He
n3beneHbl Koppo3nen

* HanpasnsioLme npucyTCTBYIOT Ha CBOMX MeCTax, HaAeXHO 3aKpernneHbl, He NOBPeXAeHb!, He 3beaeHbl
KOppOo3vel 1 NpaBUMbHO NPUCOEANHEHBI K COOTBETCTBYIOLLIEN OMOPHOW CTONKE

* PesuHoBble GallMaku 1 TOpLEBbIE 3arnyLLKU OMOPHbBIX CTOEK NPUCYTCTBYIOT HA CBOMX MecTax, HaaeXHo
3aKpensieHbl U He MMEIOT NOBPEXAEHWIA Y NPU3HAKOB YPE3MEPHOro M3HOCa UM KOPPO3N

+ JlecTHMua He ncnaykaHa rpssbio, CTPOUTENbHBIM PACTBOPOM, KPACKOW, MAcriom, CMaskon 1 T.n.

+ [penoxpaHuTenbHble 3aMki (OYHKLMOHMPYIOT HOPMarnbHO, He NOBPEXAEHbI U He U3befeHbl KOppo3unei

lMpu obHapyxeHuu nbbix Hecoomeemcmeut 0aHHbIM mpebosaHusam HE ucronb3ylime necmHuuy.

OYHCTKA NECTHHILBI

Mo cooBpaxeHusiM 6e3onacHOCTU U OYHKLMOHATNBHOCTU TENECKONMYeckue NecTHULbLI AOMKHbI Bceraa
cofepxaTbCsl B YNCTOTE, 0COBEHHO TEneckonuyeckueHanpasnstoLwme u cTyneHn. Mpsisb, Onumnku, NTHa Kpacku,
Knen 1 T.4. AOMKHbI BbiTb yBpaHb! cpasy nocne Kaxaoro Ucnonb3oBaHus U nepes cknagbiBaHueM NecTHULbI.
Ecnuv necTHuua Mokpasi, NONMHOCTbIO pasnoXuTe ee, BbITPUTE M OCTaBbTe B PasnoXeHHOM Buae A0 MOHOro
BbICbIXaHWsl. Hall kKoMNnekT no yxoay 3a NecTHULEN BKIoYaeT B cebs Kak cneumanbHyo MENamMmnHoByo
yucTALyto ry6Ky, Tak U NONoTeHUEe U3 MUKPOBOSIOKHA A51s IErKOro PeLLeHns 3TUX 3aaau.



OBCNYRWBAHME H PEMOHT

TTto6oe o6enykmMBaHWE U PEMOHT [OSKHbI BLINONMHATLCA B aBTOPU30BAHHOW MaCTEPCKOM, NepcoHarn KoTopoii B
Ka)kaoM OTAENbHOM Crlydae NPUHMMAET peLleHne 0 HeOBXOAMMOCTM TeX UMW UHbIX AeNCTBUMIA. [nsa npoBeaeHus
0o6CnyXMBaHUA U PeMOHTa 06paTUTECh K U3rOTOBUTENIO UMK AUCTPUBHLIOTOPY.

B uensix 6e3onacHoCcTu MeHsiliTe peanHoBble GallMaku U TopLeBble 3arnyLLK1 OMOPHbIX CTOEK NpU NosIBNEHUN
npW3HakoB KX n3Hoca. He ncnonb3ayiite nectHuuy 6e3 NnpoTUBOCKOMNb3SILLMX PE3MHOBbLIX GaLlLMaKoB U TOPLIEBbIX
3arnyLuek, awmiialLmnx Tpyobl OT nonagaHns B HUX Mbinu, METANIMYECKON CTPYXKKM U MPOYero Mycopa.
HoBble GalimMaku/TopLeBble 3arfyLLK MOXHO NprobpecTi B MarasavHax po3HUYHOWM Toprosnu. B uensix
6e30nacHOCTU UCMONb3YNTE TONbKO OPUrMHAsbHbIE 3anacHble YacTu.

[lna npoBeAeHNs PEMOHTa WU 0BCIYXKUBaHUA 0BpaTUTECH B aBTOPU30BAHHYO CEPBUCHYHO OpraHM3aLmio,
afpec KOTOpOi MOXHO y3HaTb Y Ballero npogasLa.

TPAHCNOPTHPOBKA H XKPAHEHME

Bo nsbexaHve nospexaeHna Teneckonnyecknx pr60K n yxygweHua d)yHKLLVIOHaJ'IbeIX XapakTepucTumk
NeCTHUUbI, NepeHOCUTb N NepeBO3NTL ee crneayeT B NOJIHOCTbIO CITOXEHHOM COCTOAHUN.

JlecTHULY cnieayeT XpaHUTh:

+ B mMecTax, 3alyMLIEHHbIX OT NMoGbIX HEraTUBHBIX BO3AENCTBUMN, CNOCOBHBIX YCKOPUTL M3HOC NECTHULbI (TaKUX
KaK CbIpOCTb, BbICOKasi TemnepaTypa 1 arpeccuBHOE XMMUYECKoe BO3AENCTBIE)

* B MecTax, UCKIoYaloLLmUX ee 3arpsisHeHne 1 NoBpeXAeHNE TPaHCMOPTHLIMU CPeACTBaMU U TSHKeNbIMU
npegMeTamu.

+ Bpanu ot npoxodoB, Npoes3noB 1 APYrMX MECT, [Ae OHa MOXET NoMeLlaTb CBOGOAHOMY NepenBIKEHMIO.

* B MecTax, UCKNIoYaoLLmMX ee UCMOomNb3oBaHNe B NPECTYNHbIX Liensix.

+  3aKpenrneHHoii B CTaUMOHapHOM MOMOXKEHUN (HanpyUMep, B KOHCTPYKLIMM CTPOUTENbHBIX NECoB) U/ unu
3aCTpaxoBaHHOW OT HEXenaTenbHOro UCMoNb30BaHWs (HanpUMep, AeTbMU)

TAPAHTHAHDBIE VCNOBUA

M3roToBUTENb rapaHTUPyeT OTCYTCTBUE AeEKTOB MaTepuana 1 N3roToerneHus. Mpu Hanuuum fokasaHHbIX
[edeKToB MaTepuarna unm UsroToBneHus Nbo AokasaHHbIX MOBpexXAeHU, 0BYCNOBMNEHHbIX TaKUMU
nedekTamu, Nokynatens UMEET NPaBo Ha GECTNATHBIN PEMOHT U3LAENUS UMW ETO 3aMEHY COTNiacHO MECTHOMY
3aKoHOAATENbLCTBY, PETMaMEHTUPYIOLLEMY NPOAAXY TOBAPOB LUMPOKOTO NOTPEGNEHNs B CTpaHe MOKYMKM.

M3rotoBuTENb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEQOCTATKN U3AENUs Ha NpoTAXeHUW Ba roga co AHA NOKYMKU.

M3roToBuTtenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTUN 3@ HEAOCTATKW U3AENNS, €CNN O4EBUAHO, YTO OHW BO3HVKIN B

pesynerare:

*  Wcnonb3oBaHWs NecTHULbI CNOCOGOM, HE NPeayCMOTPEHHBIM AAHHOW UHCTPYKLMEN.

* HapyLueHus MHCTPYKLWI B 4acTu O4MCTKM, yXoAa, 06CnyKMBaHWs, XpaHeHUst Uni TPaHCMOPTUPOBKK.

*  M3MeHeHWs1 KOHCTPYKLMW NECTHULBI, €€ MOBPEXAEHUS B pe3ynkTaTe BHELUHUX (PUNYECKUX UM XUMUYECKUX
BO3JEVCTBUIA, B TOM YNCNe HenpeaHamMmepeHHbIX.

+ [peBbllLeHNs AONYCTUMOW Harpysku.

* PeMoHTa B HeaBTOPM30BaHHON MACTEPCKON UIN UCMONb30BaHNS HEOPUTMHATIBbHBIX 3anacHbIX YacTeil.

* HenpaBunbHoW yCTaHOBKM.

HopmanbHbI M3HOC HEMCNPABHOCTbLIO HE cYMTaeTCs.

O6cnyxvBaHWe No rapaHTUM NPefoCTaBNsSeTCs TONbKO NPU NPeabsBNEHUN J0Ka3aTeNbCTB COBEPLLEHNS
nokynku. Mepea Tem Kak NpeabsBUTL NPETEH3UIO B OTHOLLIEHUN OBHapY>KeHHOTO AedekTa, NoKynaTernb AOMKeH
yBEOMUTL NPOAaBLA 0 AaHHOM AedekTe B padyMHble CPOKU Nocre ero 0GHapyXeHUs Unu B Te4eHne nepuosa,
npeanMcaHHoOro 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbl MOKYMKU.



NPABMNA TEXHUKH BE3ONACHOCTH

01. MpenynpexaeHe: onacHOCTb NafeHNst C NECTHLLbI

16. He vicnonb3yiite NecTHULY B Ka4ecTBe MoCTa

02. [JononHUTEeNbHYO MHOPMaLMIO CM. B
PYKOBOACTBE Mosib3oBaTens

03. MpoBepbTE COCTOSAHME NECTHUILI CPa3y

nocne JocTasku. MNepepn KaxabIM 1CMob30BaHNEM
ocMarpviBaiTe NECTHILY Ha MPeAMET NOBPEXAEHNI,
4TObbI YOEAUTLCS B €€ 6e30MacHOCTV. He nonb3yinTech
MOBPEXAEHHON NECTHULIEN

17. Ecnv nectHuLa yKOMMIeKToBaHa
CTabUNU3VPYIOLLIMYM TpaBepcamm, KOTopble
nonb3oBaTesb AO/HKEH CaMOCTOSATENbHO YCTaHOBUTL
nepes NepsbiM NCNOb30BaHNEM, MHOPMaLWS

06 3TOM yKasbIBaETCH Ha CaMol NIECTHULIE U B
PYKOBOLCTBE NoSb30BaTeNs

18. JlecTHuua Anst B6bITOBOrO NPUMEHEHVS

04. ObLast MakcuMarnbHas Harpyaka: 150 kr

19. JlecTHnua onsg npodeccroHanbHOro MPUMEHEHNS

05. He ycTaHaBvBanTe NECTHUILY Ha HEPOBHYO NN
HEYCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb

06. He BbITArMBanTeCh 4aNeKo B CTOPOHY, CTOS Ha
NecTHuLe

07. He ycTaHaBnvBanTe NECTHULY Ha MPSI3HYO
MOBEPXHOCTb

08. OHOBPEMEHHO HaXOAWTLCS Ha JIECTHNLIE MOXKET
TOJBKO OMH HesloBeK

09. MoAHMMATLCS 1 CryCKAaTLCS MO NIECTHULE CreayeT
TOSIBKO JINLOM K HER

10. Bo Bpemsi nogbema 1 Crycka Kpernko AepXXUTeCh
3a NlecTHULy. ECnm aTo HEBO3MOXKHO, MCMONb3yITe
[OMONHATEbHBIE METOAbI CTPAXOBKM

11. He BbinonHsinTe paboTsl ¢ 601bLLIOM GOKOBOW
HarpysKow Ha NeCTHWLY, Takne Kak CBepieHne
OTBEPCTUN B TBEPAbIX MaTepuanax B GOKOBOM
HanpaseHun

12. He nepemeLLantech No NECTHALE C TSHKENbIM N
HeyO06HbIM 15 MEPEHOCKMN MPy30M

13. [Nepen noabEMOM MO NECTHULE HE HaeBanTe
HENPUroaHyto Ana aToro 0byBb

14. He ncnonb3yinTe NecTHULLY, eCnn Bbl (U3NYECKN
He roToBbl K paboTe Ha Hew. [1py HaNMYMK HEKOTOPbIX
3aboneBaHNI, NpUeMe pPsaa NEKapcTs, B COCTOSHUM
AJIKOro/IbHOrO NI HAPKOTUYECKOIro OMNbsAHEHNSA
nonb30BaThCs NECTHULIEN HeGe3onacHo

15. MNpenynpexxaenHne: onacHOCTb NOPayKeHNs
BNIEKTPUHECKMM TOKOM. BhbisiBUTE BCE BO3MOXKHbIE
WNCTOYHVIKM OMacHOro 91EKTPUYECKOro Toka B paboyen
30He, TaKMe Kak BO3LyLUHbIe NMHUM SNneKTponepenaY
1 [pyroe OTKPbITOe a1ekTpoobopyaoBaHue. He
VICI'IOJ'IbByVITe aAMOMUHMEBDbIE JIECTHWLbI B TEX

MecTax, re CyLLeCTBYyeT OMacHOCTb MNOpaXkeHNst
3NEKTPUYECKIM TOKOM

20. [Mpy ycTaHOBKE NPUCTABHOM NECTHULbI C
nepekaguHamy cobnofanTe NpasuibHbIN yron
HakJ1oHa

21. MpUCTaBHYO NECTHULY CO CTYNEHAMU CnepyeT
yCTaHaBnMBaTh TaK, YTOObl CTyNeHV Haxo4umnch B
rOPU3OHTASIBHOM MOMOXKEHNN

22. JlecTHuU@, ncnonb3dyemas f1s nogbema Ha
BbICOKVE 0OBEKTbI, AO/MKHA HE MeHee YeM Ha 1 MeTp
BO3BbILLATLCA HaA, NOLLAAKON, HA KOTOPYIO CTynaeT
pPaboTHUK NpK Ccxofe C Hee. [pr HeobXoaMMOCTI,
NECTHULY CReayeT 3aKkpeniTb

23. Pacnonarainte NecTHULY TOIbKO B COOTBETCTBUN C
YyKa3aHHbIM Hanpas/ieHeM. cnonebsosaTb NecTHULy
B PYrvX MOMOXKEHUSX AONYCTUMO TOSIbKO B TeX
cnyYasix, Korzia aTo 06YyCIOBNEHO €6 KOHCTPYKLMEN

24. He npucnoHanTe NeCTHULY K HENOAXOAALLIMM AN1S
3TOro NMOBEPXHOCTAM

25. He nogHMManTech Ha NocneaHun MeTp
TENECKOMUYECKON NIECTHULbI

26. [epen MICNOMbL30BaHNEM NMPOBEPLTE BCE
NPEAOXPaHUTENBHBIE 3aMKU BbIABVXKHbBIX CTyneHen/
nepexknagvH 1 y6eamTecb B TOM, YTO OHY 3aMKHYTbI

27. 13meHss paboyee NONOXKEHME NECTHULIBI, He
OepXnTe pyku/nansLipl B 061acTy CTyneHen

T1. ns lepmanin TRBS 2121: Ha cTynexsx ¢
MUHIMabHON rybuHon 80 Mm paboTa paspeluaeTcs
6e3 orpaHuYeHnii Npu pocTe cTost 4o 2 M. BeicoTa
CTOSHMSA OT 2 10 5 M NO3BONSET BPEMEHHO paboTaTb
[0 2 4acosB.

T2. CTporo cnenyinte peKoMeHAauUmmn exerofaHoro
OCMOTpa, 4TOObI CO34aTb MOBTOPSIOLLYIOCS
npoueaypy 1 NPOBEPUTL COCTOSIHME NpoaykTa. bonee
NOAPOBHYIO MHAOPMALIO MOXKHO HaTV B NPOrpaMme
obenyxxmsaHus Telesteps.

e JleCTHULbI CiedyeT MCrob30BaTh TOSbKO [/15 SIErKON KPaTKOBPEMEHHOM paboTsl (yCTanoCTb NpeacTaBiset

Ccob0W PUCK).

e He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe NeCTHULUY Ha ynuue npu HeﬁJ’lal’OI’lleﬂTHle norogHbIX YCNoBmAX, Hanprmep, npu CUiabHOM BETPE.

e [py pasmeLLEeHn NIECTHILIbI YYUTLIBANTE PUCK CTONIKHOBEHYS C NIECTHWLIEN, T.€. OT MeLLeX0A0B, TPaHCNIOPTHBIX
CPencTB Unm Asepeit. o BO3MOXXHOCTY 3anvpaiiTe ABepu (He NoXKapHble BbIXOMpl) 1 OKHa B paboyeit 30He.

b |/|CI'IOJ'|b3yI7ITe HenposoALLmMe NeCTHULpI ONA HeN30eXKHbIX BNEKTPOMOHTaXKHbIX pa6o‘r.

®  He 13MEHANTEe KOHCTPYKLMIO NECTHULbI.
® He nepepnpuranTe NecTHWLY, CTOS Ha HEM.



Gratulerar till ditt kop av din Telesteps teleskopiska stege. De unika
designelementen ser till att en Telesteps stege ar séker och enkel att
anvanda. Fore anvéndning, vanligen las instruktionerna noggrant om
hur du anvander och tar hand om din stege.

Om stegen levereras med stabiliserings anordning (breddare) skall dessa monteras av anvandaren
innan stegen anvands.

+ Fore forsta anvandning, efter leverans, bor du kontrollera att stegen ar i gott skick och att alla delar
fungerar.

* Anvand inte skadad stege.

+ Ditt hélsotillstand ska medge att du anvénder stegen. Vissa halsotillstand, mediciner, alkohol eller
drogmissbruk, kan medfora sakerhetsrisk.

« Kontrollera att stegen passar aktuellt arbete.

+ Ta bort smuts som vat férg, lera, olja eller sno.

+ Innan stegen anvénds i arbete ska en riskanalys goras och bestdmmelserna i landet den anvands i
skall beaktas.

+ Identifiera alla elrisker pa arbetsplatsen, som luftledningar och annan oskyddad elutrustning och
anvand ej stegen dar risk for el férekommer.

+ Kontrollera att alla utdragna stegsektioner ar lasta innan anvéandning.

+ Stegen far anvéndas och forvaras i omgivande lufttemperatur -20 °C till 60 °C.

FIIIIE ANVANDNING, KONTROLLERA ALLTID ATT;

teleskoproren inte &r bojda, vridna, tillbucklade, spruckna eller anfratta.
+ teleskoproren &r hela vid anslutningar
» beslag (nitar, skruvar, etc.) inte saknas, &r 16sa, utslitna, anfratta eller skadade.
+ stegpinnar inte saknas, ar I6sa, utslitna, anfratta eller skadade.
« gangjarnen mellan fram- och baksektion inte &r skadade, 16sa eller tillbucklade.
« styrfasten inte saknas, &r skadade eller tillbucklade och fungerar korrekt med teleskopréren.
+ gummifotter och toppskydd inte saknas, ar I6sa, utslitna, anfratta eller skadade.
+ hela stegen éar ren (ingen smuts, lera, farg, olja eller fett)
» lasanordningar inte ar skadade eller anfratta och att de fungerar som de ska.

Anvénd inte stegen om du finner brister enligt ovan.

Av sadkerhets- och funktionsskal ska teleskopstegen alltid hallas ren, i synnerhet teleskoproren och steg-
pinnarna. Smuts, span, fargstank, lim och annat maste tvattas eller torkas bort efter varje anvandning
innan du sténger stegen. Om din produkt &r blét, 6ppnar du stegen helt, torkar av den och haller den
oppen tills produkten &r helt torr. Vart Maintenance Kit innehéller bédde en unik melamin-rengérings-
svamp och en mikrofiberhandduk som I6ser dessa uppgifter enkelt utan att skada ytan.

SERVICE OCH UNDERHALL

Av sakerhetsskal ska endast originaldelar anvdandas. Teleskopstegen ska repareras av kvalificerad
reparator, som avgor lamplig atgard i varje enskilt fall. Kontakta producenten eller distributoren for
service och underhall.

Om gummifotter eller toppskydd &r utslitna, byt ut dessa for optimal sakerhet. Anvénd aldrig stegen
utan gummifotter (glidskydd) och toppskydd. Toppskydden forhindrar att damm, borrspan eller liknande
kommer in i teleskopréren och férsamrar stegens funktion. Stegens gummifotter och toppskydd ar
férslitningsdetaljer som tillhandahalls av aterforsaljaren. Anvénd endast originaldelar.

Kontakta oss sa hjalper vi dig hitta en auktoriserad servicepartner néra dig.



TRANSPORT & FORVARING

Transportera alltid teleskopstegen helt stangd i kompakt format. Da skyddas teleskoproren mot stotar
och skador som kan forsémra stegens funktion.

Teleskopstegen ska forvaras: SE
« i forhallanden som kan tankas forsémra dess funktion snabbare

(t.ex. fukt, extrem hetta, vid element)

+ saatt den inte ar i vagen for fordon, tunga foremal eller férorening dar den inte &r i végen eller utgor
snubbelrisk.

+ sa att den inte enkelt kan anvandas i kriminellt syfte.

« forsakrad fran olamplig anvandning (t.ex. av barn) om den &r rest permanent
(t.ex. vid byggnadsstéllning)

GARANTIVILLKOR

Tillverkaren garanterar att produkten ar fri fran material- och tillverkningsfel. Om materialeller
tillverkningsfel, eller skada som uppstatt p.g.a. material- eller tillverkningsfel, kan pavisas, har koparen
ratt att f& produkten reparerad eller utbytt enligt de lagar om férséljning av konsumentvaror som galler
i landet for inkop.

Tillverkaren ansvarar for fel pa produkten som uppstar under tva ar fran den ursprungliga inképsdagen.

Tillverkaren ansvarar inte for fel p& produkten om det kan goras sannolikt att felet beror pa att den:
+ inte anvants pa det satt som beskrivs i bruksanvisningen

+ inte rengjorts, skotts, underhallits, forvarats eller transporterats enligt bruksanvisningen.

* byggts om, andrats eller utsatts for annan yttre skada eller olyckshéndelse.

+ Overbelastats.

+ reparerats av obehdrig servicepartner eller om andra reservdelar &n originaldelar har anvénts

+ installerats felaktigt.

Normal férslitning betraktas inte som fel.
For att garantin ska galla maste inkdpskvittot uppvisas. Koparen ska underratta aterforsaljaren om fel

som han/hon vill reklamera inom skélig tid efter det att felet upptéackts, eller inom den tid som forskrivs
i landet for inkop.



SAKERHETSINSTRUKTIONER

01. Varning, risk for fall fran stege.

02. Se anvandarinstruktioner fér mer information.

03. Undersdk stegen efter leverans. Kolla att stegen
inte ar skadad och &r séker innan varje anvandning.
Anvand inte en skadad stege.

04. Maximal belastning, 150 kg.

05. Anvand inte stegen pa ojamn mark/yta.

06. Strack dig inte for langt ut &t sidan.

07. Anvand inte stegen pa fororenad/smutsig yta.

08. Max 1 anvandare.

09. Klattra upp och ner pa stegen med ansiktet mot
stegen.

10. Hall dig fast med en hand nar du arbetar pa
stegen, eller vidtag andra sakerhetsétgéarder om du
inte kan det.

11. Undvik arbete med for stor belastning at sidan,
t.ex. borrning i mur eller betong.

12. Anvéand bara [att och I&tthanterlig utrustning ndr du
arbetar pa stegen.

13. Anvand lampliga skor ndr du anvander stegen.

14. Ditt hélsotillstdnd ska medge att du anvander
stegen. Vissa halsotillstdnd, mediciner, alkohol eller
drogmissbruk, kan medféra sékerhetsrisk.

15. Varning, fara for el. Identifiera alla elrisker pa
arbetsplatsen, som luftledningar och annan oskyddad
elutrustning. Anvand ej aluminiumstege / ledande
stege dar risk for el forekommer.

16. Anvand ej stegen som en bro.

17. Om stegen levereras med tillhérande stabiliserings-
anordning (breddare) skall den monteras av
anvandaren innan férsta anvandning.

18. Stegar fér hemmabruk.

19. Stegar for professionellt bruk.

20. Anliggande stegar med stegpinnar skall anvandas
med ratt lutning.

21. Anliggande stegar skall anvandas sé att dess steg
ar i horisontell position.

22, Stegar som anvands for tillgang till en hogre yta
skall vara utdragna minst 1 meter 6ver landningsyta
och sékrad, om nddvandigt. Sta inte pa évre meter.

23. Anvand endast stegen i den riktning som anges.

24. Luta inte stegen mot oldmpliga ytor.

25. Sta inte pa Gversta metern pa en teleskopstege.

26. Lasanordningar skall vara kontrollerade och lasta
innan anvandning.

27. Akta hander/fingrar nér du staller stegen i majliga
anvandningslagen.

T1. For Tyskland TRBS 2121: trappsteg med en minsta
stegdjup av 80mm tillater arbete utan tidsbegransning
upp till en stahojd av 2m. Stahojd mellan 2 till 5m
till&ter tillfalligt arbete upp till 2h.

T2. Folj rekommendationen om en érlig inspektion,
detta for att skapa en repetitiv och dokumenterad rutin
av produktens tillstand. Mer information finns i
Telesteps Maintenance Program.

< Tillbringa inte langa perioder pa stegen utan regelbundna pauser (trotthet &r en risk).

* Anvand inte stegen utomhus under ogynnsamma vaderforhallanden, t.ex. stark vind.

* Vid placering av stegen, ta hansyn till risken for kollision med stegen, t.ex. fran fotgangare, fordon

eller dorrar. Sakra dérrar (inte brandutgéngar) och fonster dar det &r majligt i arbetsomradet.

« Anvand icke-ledande stegar fér oundvikligt elektriskt arbete.

» Andra inte stegens utformning, samt flytta inte en stege nar du star pa den.



Cestitamo vam ob nakupu teleskopske lestve Telesteps. Lestev
Telesteps je zaradi svojih edinstvenih znacilnosti varna in preprosta za
uporabo. Pred uporabo pozorno preberite navodila za uporabo lestve,
ravnanje z njo in njeno vzdrzevanje.

PBEII UPORABO

Ce je lestev dobavljena z drogovi za stabiliziranje, jih mora uporabnik pritrditi pred uporabo lestve.

* Po dobavi in pred uporabo preglejte lestev ter preverite stanje in brezhibnost vseh delov.

* Ne uporabljajte poSkodovane lestve.

+ Prepri¢ajte se, da ste v primernem telesnem stanju za uporabo lestve. Pri nekaterih zdravstvenih stanjih
ali uporabi nekaterih zdravil ter v alkoholiziranem stanju ali pod vplivom drog je lahko uporaba lestve nevarna.

» Prepricajte se, da je lestev ustrezna za nameravano opravilo.

+ Zlestve odstranite vse necistoCe, kot je mokra barva, blato, mas¢oba ali sneg.

» Pri profesionalni uporabi je treba opraviti oceno tveganja v skladu z zakonodajo drzave, v kateri bo lestev v
uporabi.

+ Opredelite morebitne nevarnosti zaradi elektricne napetosti na obmocju dela, na primer daljnovode in druge
nezascitene priprave pod elektriéno napetostjo. Na mestih, kjer je nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti,
lestve ne uporabljajte.

» Pred uporabo preglejte zasko¢ne mehanizme vseh izvle€enih preck/stopnick ter se prepri¢ajte, da so zaskoceni.

» Lestev uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med —20 in +60 °C.

BEI:(IIIE USE, ALWAYS CHECK;

Pokonéne letve niso zvite, ukrivljene, upognjene, udrte, pocene ali zarjavele.

» Teleskopske cevi okrog pritrdilnih tock drugih komponent so v brezhibnem stanju.

+ Pritrdilni elementi (obi¢ajno zakovice, vijaki ali svorniki) niso ohlapni ali zarjaveli ter nobeden ne manjka.

» Precke niso ohlapne, éezmerno obrabljene, zarjavele ali poSkodovane ter nobena ne manjka.

» Tecaji med sprednjim in zadnjim delom niso poskodovani, ohlapni ali zarjaveli.

+ Konzole vodil niso poSkodovane, ohlapne ali zarjavele ter nobena ne manjka in so vse ustrezno pritrjene na
pokonéno letev.

+ Gumijaste noge in pokrovcki niso ohlapni, ¢ezmerno obrabljeni, zarjaveli ali poSkodovani.

* Lestev je v celoti brez onesnazevalcev (npr. umazanije, blata, barve, olja ali mas¢obe).

* Zapahi niso poskodovani ali zarjaveli ter pravilno delujejo.

Ce pri zgoraj navedenih preverjanjih odkrijete kakrsno koli pomanjkljivost, lestve NE UPORABLJAJTE.

CISCENIE

Zaradi varnosti in funkcionalnosti mora biti teleskopski izdelek vedno Cist, zlasti teleskopske cevi in stopnice.
Umazanijo, opilke, madeZe, lepilo itd. Je treba ogistiti po vsaki uporabi in preden je lestev zaprta. Ce je vasa
lestev mokra, jo popolnoma izvlecite, obriSite in drzite, da je lestev popolnoma suha. Nas§ komplet za vzdrzevanje

vklju€uje tako edinstveno gobico za ¢i§¢enje melamina kot brisaco iz mikrovlaken za enostavno reSevanje teh nalog.

Morebitno servisiranje ali popravilo je treba izvesti v pooblasceni servisni delavnici, kjer bodo opredelili potrebne
ukrepe za vsak posamezni primer. Glede servisiranja in vzdrzevanja se obrnite na izdelovalca ali distributerja.

Ce se gumijaste noge ali pokrovéki obrabijo, jih zaradi varnosti zamenjajte. Ne uporabljajte lestve brez gumijastih
nog (za prepre¢evanje zdrsa) in pokrovékov, da preprecite vdor kovinskih drobcev ali ¢esa podobnega v cevi.
Nove noge/pokrovéke dobite pri prodajalcu. Iz varnostnih razlogov uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Ce je potrebno servisiranje ali popravilo, se pri prodajalcu pozanimaijte glede lokacije najblizjegapooblaséenega
servisa.



TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Lestev vedno prenas$ajte in prevazajte popolnoma zaprto in zloZzeno, da za$citite teleskopske cevi pred
poskodbami, ki lahko oslabijo funkcionalnost lestve.

Lestev shranjujte:

+ pro¢ od obmodij, kjer se lahko razmere v okolju hitro poslab$ajo (na primer v povezavi z vlago, ¢ezmerno
vroc¢ino, izpostavljenostjo zunanjim vplivom);

* na obmodjih, kjer je ne morejo poSkodovati vozila, tezki predmeti ali onesnazevalici;

* na obmodjih, kjer se ne more nihce spotakniti ob njo in kjer ne bo predstavljala ovire;

* naobmogjih, kjer je ni mogoce zlahka uporabiti za nezakonita dejanja;

+ trajno namesceno (na primer kot element za gradbeni oder) in/ali zavarovano pred nedovoljenim
vzpenjanjem (npr. otrok).

POGOJI JAMSTVA

Izdelovalec jamgi, da je izdelek brez pomanjkljivosti v materialu in izdelavi. Ce je mogoce dokazati
pomanijkljivosti v materialu ali izdelavi ali poskodbo zaradi pomanijkljivosti v materialu ali izdelavi, je kupec
upravien do popravila ali menjave izdelka v skladu z lokalno zakonodajo glede prodaje potro$niSkega blaga v
drZavi nakupa.

Izdelovalec je odgovoren za napake na izdelku dve leti od datuma nakupa.

Izdelovalec ni odgovoren za napake na izdelku, ¢e je o€itno, da je do njih pri§lo zaradi:

* uporabe v nasprotju z navodili;

» (¢iSCenja, nege, vzdrzevanja, shranjevanja ali transporta v nasprotju z navodili;

+ predelave, spreminjanja ali izpostavljenosti poSkodbam zaradi zunanijih vzrokov ali nesrece ali nenamerne
poskodbe zaradi predmeta ali snovi;

* preobremenitve;

+ popravila s strani nepooblas¢enega serviserja ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov;

* nepravilne postavitve.

Obic¢ajna obraba se ne obravnava kot napaka.
Pri zahtevkih na podlagi jamstva morate predloziti dokazilo o nakupu. Ce zeli kupec podati zahtevek v povezavi

z napako na izdelku, mora o napaki obvestiti prodajalca v razumnem ¢asu po odkritju napake ali v éasovnem
obdobju, doloéenem s predpisi v drzavi nakupa.



VARNOSTNA NAVODILA

01. Opozorilo: nevarnost padca z lestve

02. Ve¢ informacij preberite v navodilih za uporabo.

03. Po prejemu preglejte lestev. Lestev pred vsako
uporabo vizualno preverite in se prepricajte, da ni
poskodovana ter da je njena uporaba varna. Ne upora-
bljajte poskodovane lestve.

04. Najvecja dovoliena skupna obremenitev: 150 kg.

05. Lestve ne uporabljajte na neravni ali netrdni podlagi

06. Ne segajte predale¢ od lestve

07. Lestve ne postavljajte na onesnazenih tleh

08. Za najve¢ enega uporabnika

09. Pri vzpenjanju in sestopanju bodite obrnjeni proti
lestvi

10. Pri vzpenjanju in sestopanju se Cvrsto drZite lestve.
Ce to ni mogoce, poskrbite za dodatne varnostne
ukrepe.

11. Lestve ne uporabljajte pri delih, ki povzrocijo njeno
boc¢no obremenitev, na primer pri vrtanju v trdne
materiale

12. Med uporabo lestve ne nosite predmetov, ki so
tezki ali nerodni za prenasanje

13. Med vzpenjanjem po lestvi ne nosite
neprimerne obutve

14. Ce niste v primernem telesnem stanju, lestve

ne uporabljajte. Pri nekaterih zdravstvenih stanjih ali
uporabi nekaterih zdravil ter v alkoholiziranem stanju ali
pod vplivom drog je lahko uporaba lestve nevarna.

15. Opozorilo: nevarnost elektri¢nega udara. Opre
delite morebitne nevarnosti zaradi elektricne

napetosti na obmodju dela, na primer daljinovode in
druge nezascitene priprave pod elektricno na petostjo.
Na mestih, Kjer je nevarnost zaradi elek tri¢ne
napetosti, ne uporabljajte aluminijastih lestev.

16. Lestve ne uporabljajte kot most

17. Ce je lestev dobavliena z drogovi za stabiliziranje,
ki jih mora uporabnik pritrditi pred prvo uporabo, mora
biti to navedeno na lestvi in v navodilih za uporabo.

18. Lestev za domaco uporabo

19. Lestev za profesionalno uporabo

20. Naslonilne lestve s preckami uporabljajte pod
pravilnim kotom

21. Naslonilne lestve s stopni¢kami uporabljajte tako,
da so stopnicke v vodoravnem poloZaju

22. | estve, ki se uporabljajo za dostop do vise lezecih
mest, morajo segati vsaj 1 meter nad viSino tega mesta
in morajo biti po potrebi dodatno zavarovane

23. Lestev uporabljajte obrnjeno le v prikazano smer,
drugace pa le, Ce je to potrebno zaradi njene zasnove

24. | estve ne naslanjajte na neprimerne povrsine

25. Ne stojte na zadnjem metru teleskopske lestve

26. Pred uporabo preglejte zaskocne mehanizme vseh
izvleCenih preck/stopnick ter se prepricajte, da so
zaskocCeni

27. Med namesc¢anjem lestve na mesto uporabe ne
dajajte prstov ali dlani na obmocje preck

T1. Za Nemcijo TRBS 2121: Pri stopnicah z najmanjso
globino 80 mm je dovolieno delo brez omejitev do
viSine stopala 2 m. Stojna visina med 2 do 5m
omogoca zacasno delo do 2h.

T2. Vsako leto dosledno upostevajte priporocila
inSpekcijskega pregleda, da ustvarite ponavijajoco se
rutino in preverite stanje izdelka. Ve¢ informacij je na
voljo v programu za vzdrzevanje Telesteps.

e Lestve se smejo uporabljati samo za kratkotrajno lahko delo (utrujenost je tveganje).

* Lestve ne uporabljajte zunaj v neugodnih vremenskih razmerah, kot je mocan veter.

* Pri pozicioniranju lestve upoStevajte nevarnost trka z lestvijo, npr. od pescev, vozil ali vrat. Zavaruijte vrata (ne pozarni

izhodi) in okna, kjer je mogoce, v delovnem obmodju.

e Zaneizogibna elektri¢na dela uporabljajte neprevodne lestve.

¢ Ne spreminjajte zasnove lestve.
* Ne premikajte lestve, ko stojite na njej.




Blahozelame vam, ze ste si kupili teleskopicky rebrik Telesteps.
Jedineéné konstrukéné prvky zarucéuju, ze rebrik Telesteps je bezpecény
a l'ahko pouzitel'ny. Pred pouzitim rebrika si pozorne precitajte pokyny,
ako ho pouzivat, ovladat’ a udrziavat'.

PBEII POUZITIM

Ak je rebrik dodany s jednou alebo viacerymi stabilizacnymi ty¢ami, pouzivatel by mal ty¢(e) pripevnit eSte
pred pouzitim rebrika.

+  Skontrolujte rebrik po dodani a pred pouzitim pre potvrdenie stavu a prevadzkyschopnosti vSetkych Casti.

+ Poskodeny rebrik nepouzivajte.

» Uistite sa, Ze pre pouzitie rebrika ste v primeranej kondicii. Ur¢ité zdravotné tazkosti alebo podavanie liekov,
zneuzivanie alkoholu alebo drog mézu rebrik urobit nebezpecnym.

+ Uistte sa, Ze dany rebrik je vhodny pre danu ulohu.

» Odstrarite z rebrika necistoty, ako je mokry nater, blato, olej alebo sneh.

+  Pri profesionalnom pouZziti sa musi uskuto¢nit vyhodnotenie rizik s ohladom na platné zakonné predpisy v
krajine pouzitia.

» Identifikujte akékolvek elektrické rizika v pracovnom priestore, ako su nadzemné vedenia alebo iné
vystavené elektrické zariadenia a nepouzivajte rebrik na miestach, kde sa vyskytuju elektrické rizika.

» Pred pouzitim sa presvedcte, ¢i su vSetky blokovacie mechanizmy pre vSetky vytiahnuté priecky/ stipadla
skontrolované a zablokované.

* Rebrik sa musi pouzivat/uchovavat pri teplote medzi -20 — +60 stupfiami °C.

BEHIBE USE, ALWAYS CHECK;

zvislé podpery (stojky) nie st ohnuté, zakrivené, skrutené, s prelia¢inami, popraskané alebo skorodované

+ teleskopické rurky v blizkosti upevriovacich bodov pre ostatné komponenty su v dobrom stave

* upevnenia (zvy€ajne nity, vruty alebo skrutky) nechybaju, ¢i nie su uvolnené alebo skorodované

» priecky su kompletné, nie su uvolnené, nadmerne opotrebované, skorodované alebo poskodené

+ zavesy medzi prednou a zadnou €astou nie su poskodené, uvolnené alebo skorodované

» vodiace konzoly nechybaju, nie su poskodené, uvolnené alebo skorodované a na spéajanych kon coch
spravne zapadaju

* gumené nohy a koncové kryty nechybaju, nie st uvolnené, nadmerne opotrebované, skorodované alebo
poskodené

« cely rebrik nie je znecisteny, nie je na filom $pina, blato, farby, oleje alebo mazadla

+ areta¢né zapadky nie su poSkodené alebo skorodované a spravne funguju

Ak niektora z vy$Sie uvedenych kontrol nekonci celkom uspokojivo, NEMALI by ste rebrik pouZit.

CISTENIE

Z dévodu bezpecnosti a funkénosti musi byt teleskopicky vyrobok vzdy udrziavany v Cistote, najma teleskopické
trubice a priecky. Necistoty, piliny, Skvrny od farieb, lepidlo atd. Sa musia ogistit po kazdom pouziti a pred
uzavretim rebrika. Ak je vas rebrik mokry, Uplne ho vysurite, utrite a udrziavajte ho vysunuty, kym nie je rebrik
uplne suchy. Nasa suprava na udrzbu obsahuje jedine€¢nt Spongiu na istenie melaminu a uterak z mikrovlakna,
ktory umozriuje lahké riesenie tychto uloh.

SERVIS A UDRZBA

Akukolvek servisnu alebo opravarensku pracu musi vzdy vykonat autorizovana servisna dielfia, ktora v kazdom
jednotlivom pripade uréi vhodné opatrenia. V zalezitostiach servisu a Udrzby sa spojte s vyrobcom alebo dist-
ribGtorom.

Ak sa gumené patky alebo koncové kryty opotrebuju, vymerite ich kvéli optimalnej bezpeénosti za nové. Nikdy
nepouzivajte rebrik bez gumenych pétiek (ochrana proti skiznutiu) a koncovych krytov, aby ste zabranili



prenikaniu prachu, kovovych pilin a podobne do rarok. Nové patky/koncové kryty sa daju ziskat od
maloobchodnych predajcov. Z bezpe¢nostnych dévodov sa mézu pouzit iba originalne nahradné diely.

servisného partnera.

Vzdy noste a prepravujte rebrik Uplne zatvoreny a kompaktny, aby teleskopické rurky boli chranené pred
akymkolvek poskodenim, ktoré by mohlo narusit funkénost rebrika.

Rebrik musi byt’ ulozeny:

* mimo oblasti, kde by sa jeho stav mohol rychlejSie znehodnotit' (napriklad vplyvom vihka, nadmerného tepla,
Skodlivych latok)

* v priestore, kde ju nemézu poskodit vozidla, tazké predmety alebo necistoty.

+ v priestore, kde nebude predstavovat dopravné riziko alebo prekazku.

* na miestach, kde by sa dala lahko pouzit pre zlo€inné ucely.

* v priestore, kde bude natrvalo umiestnena (napr. pri leSeni) alebo/a zaistena proti neopravnenému lezeniu
(napr. deti)

Zaruéné podmienky Vyrobca zaru€uje, Ze vyrobok je bez materialovych alebo vyrobnych poruch. Ak sa dokazu
materidlové alebo vyrobné chyby alebo Skody spdsobené v désledku materialovych alebo vyrobnych chyb, ma
kupujuci pravo na opravu vyrobku alebo vymenu v sulade s miestnymi zakonmi o predaji spotrebného tovaru v
krajine nakupu.

Vyrobca je zodpovedny za chyby vyrobku po dobu dva roky od datumu nakupu.

Vyrobca nie je zodpovedny za chyby vyrobku, ak je zrejmé, Ze chyba je spdsobena:

* pouzivanim, ktoré nie je popisané v tychto pokynoch.

+ Ak nebol ocisteny, oSetreny, udrziavany, skladovany alebo prepravovany v sulade s pokynmi.

» Ak bol prestavany, pozmeneny alebo vystaveny vonkajSiemu poSkodeniu alebo nehode, alebo neimyselne
poskodeny akymkolvek predmetom alebo latkou.

* Ak bol pretazeny

» Ak bol opraveny neopravnenym servisnym partnerom alebo ak boli pouzité nepévodné nahradné diely.

* Ak bol nespravne nastaveny.

Normalne fyzické opotrebovanie sa nepovazuje za chybu.
Uplatnenie akychkolvek zaruénych narokov musi byt doloZzené dékazom o kupe. Ak chce kupujlci uplatnit

narok tykajuci sa chyby, musi ju maloobchodnikovi oznamit v primeranom €ase po jej zisteni chyby alebo v
¢asovom obdobi, ktoré upravuje krajina nakupu.



BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

01. Varovanie, spadnutie z rebrika

02. Viac informécii néjdete v pouZivatel'skej prirucke

03. Rebrik po dodani skontrolujte Pred kazdym
pouzitim zrakom skontrolujte, ¢i nie je rebrik posko-
deny a i je bezpecny. Poskodeny rebrik nepouZivajte

04. Maximalna celkova zataz 150 kg

05. Nepouzivajte rebrik na nerovnom alebo nepevnom
podklade

06. Rebrik nepretazuijte

07. NevztycCuje rebrik na znecistenom podklade

08. Maximélne jeden pouzivatel'

09. Nevystupuijte ani nezostupuijte, pokial' nie ste
obréateny(a) elom k rebriku

10. Pri vystupovani/zostupovani sa rebrika poriadne
drzte Ak sa nembdzete drzat, urobte dal$ie bez
pecnostné opatrenia

11. VWhnite sa préci, ktora vytvara bo&nu zataz na
rebrikoch, ako je napriklad bo¢né vitanie do pevnych
materiélov

12. Pocas pouzivania rebrika nenoste so sebou
zariadenie, ktoré je tazké alebo naroéné na
manipuléciu

13. Pri stipani po rebriku nepouZzivajte nevhodnu obuv

14. NepouZzivajte rebrik, ak nie ste v dobrej kondicii.
Urgité zdravotné tazkosti alebo uzivanie liekov,
nadmerné pozivanie alkoholu alebo drog mézu urobit
pouzitie rebrika nebezpecnym

15. Varovanie, nebezpecenstvo zésahu elektrickym
pradom. Identifikujte akékolvek elektrické rizika v
pracovnom priestore, ako st nadzemné vedenia alebo
iné vystavené elektrické zariadenia, a nepouzivajte
hlinikové rebriky na miestach, kde sa vyskytuju
elektrickeé rizika

16. Nepouzivajte tento rebrik ako mostik

17. Ak sa rebrik dodéva so stabilizadnymi tyCami

a tieto ty€e by mal pouzivatel pred prvym pouzitim
pripevnit, musi to byt uvedené na rebriku a v navode
pouzivatela

18. Rebrik pre domace pouzitie

19. Rebrik pre profesionélne pouzitie

20. Sikmé rebriky s prieGkami sa musia pouzivat pri
spravnom uhle

21. Sikmé rebriky so stipadlami sa musia pouzivat tak,
aby stupadla boli v horizontalnej polohe

22. Rebriky pouzivané pre pristup na vy$siu droveri sa
musia predizit najmenej o 1 m nad bodom pristatia a v
pripade potreby zabezpedit.

23. Rebrik pouzivajte iba v ozna¢enom smere;
pouzite ho v inom smere iba ak je to nevyhnutné kvoli
konstrukcii rebrika

24. Neopierajte rebrik o nevhodné povrchy

25. Nestojte na poslednom metri teleskopického rebrika

26. Skontro]ujte vSetky blokovacie mechanizmy pre
vSetky predlzené priecky/stupadia, ¢i su zablokované
uz pred pouzitim

27. Ked uvédzate rebrik do jeho pravdepodobnej
pracovnej polohy, nekladte ruku/prsty do blizkosti
prie¢ok

T1. Pre Nemecko TRBS 2121: Pri schodoch s
miniméalnou hibkou 80 mm je praca dovolena bez
obmedzenia az do vysky statia 2 m. Viyska v stoji
medzi 2 az 5 m umozriuje do¢asnu pracu az 2 hodiny.

T2. Prisne dodrZiavajte odportcanie rocnej kontroly,
aby ste vytvorili opakovanu rutinu a skontrolovali stav
produktu. Viac informécii najdete v programe udrzby
telestepsov.

e Rebriky by sa mali pouZivat iba na l'ahké prace s kratkym trvanim (hrozi Unava).

¢ Nepouzivajte rebrik vonku za nepriaznivych poveternostnych podmienok, ako je silny vietor.

¢ Pri umiestriovani rebrika berte do Uvahy riziko kolizie s rebrikom, napr. od chodcov, vozidiel alebo dveri. Ak je to

moZné, v pracovnom priestore zaistite dvere (nie poZiarne vychody) a okna.

e Na nevyhnutné elektrické prace pouzivajte nevodivé rebriky.

e Neupravujte dizajn rebrika.

e Nehybte rebrikom, ked na fiom stojite.



Telesteps teleskopik merdiveni satin aldiginiz igin tebrik ederiz. Benzersiz
tasarim ozellikleri, Telesteps merdivenlerinin giivenli ve kullanimlarinin
kolay olmasini saglar. Kullanmadan 6nce, liitfen merdiveninizin
kullanimi, korunmasi ve bakimi ile ilgili talimatlari dikkatlice okuyun.

Merdiven sabitleyici cubuk(lar) ile teslim edilirse, gubuk(lar) merdiven kullaniimadan 6nce kullanici tarafindan
sabitlenmelidir.

Teslimattan sonra ve kullanmadan 6nce, tim parcalarin durumunu ve calismasini onaylamak igin merdiveni
inceleyin.

Hasarli bir merdiveni kullanmayin.

Merdiven kullanmak igin yeterince zinde oldugunuzdan emin olun. Bazi tibbi durumlar veya ilaglar, alkol veya
uyusturucu kullanimi merdiven kullanimini glivensiz hale getirebilir

Merdivenin gérev igin uygun oldugundan emin olun.

Merdivende bulunan kurumamis boya, camur, yag veya kar gibi kontaminasyonlari temizleyin.

Profesyonel kullanim igin, kullanilacak Ulkedeki mevzuata uygun olarak bir risk degerlendirmesi yapilmalidir.
Calisma alanindaki havai hatlar veya agiktaki diger elektrikli ekipmanlar gibi herhangi bir elektrik riskini
belirleyin ve elektriksel risklerin oldugu merdivenleri kullanmayin.

TUm uzatilmis basamaklar/adimlar igin tim kilitteme mekanizmalarinin kullanimdan énce kontrol edildiginden
ve kilitlendiginden emin olun.

Merdiven, -20 - +60 derece °C arasindaki sicakliklarda kullaniimali/muhafaza edilmelidir.

I(IIllAIIMAIlAN ONCE DRIMA KONTROL EDIN

Dik gitalar bikulmemis, egilmemis, kivriimamig, yamulmamisg, catlamamis veya aginmamistir.

Diger bilesenler igin sabitleme noktalari etrafindaki teleskopik borular iyi durumdadir.

Sabitleyici teghizatlar (genellikle perginler, vidalar veya civatalar) eksik, gevsememis veya asinmamistir.
Basamaklar eksik, gevsek, asir eskimis, asinmis veya hasarli degildir.

On ve arka bélimler arasindaki menteseler hasarli, gevsek veya asinmig degildir.

Kilavuz braketleri eksik, hasarli, gevsek veya asinmis degildir ve giftlesme ¢itasina diizglin sekilde takilmigtir.

Lastik ayaklar ve ug kapaklari eksik, gevsek, asiri eskimis, asinmis veya hasarl degildir.
Tum merdiven kirleticilerden (6r. kir, gamur, boya, yag veya gres) arindiriimistir.
Kilitteme mandallari hasarli veya asinmis degildir ve dogru galismaktadirlar.

Yukaridaki kontrollerden herhangi biri tam olarak yerine getirilmezse, merdiveni KULLANMAMALISINIZ.

TEMIZLIK

Guvenlik ve islevsellik nedenleriyle, teleskopik Uriin, 6zellikle teleskopik borular ve basamaklar her zaman
temiz tutulmalidir. Her kullanimdan sonra ve merdiven kapatiimadan énce kir, talas, boya lekeleri, yapistirici vb.
Temizlenmelidir. Merdiveniniz islaniyorsa, merdiveni tamamen uzatin, silin ve tamamen kuruyana kadar uzatin.
Bakim Kitimiz, bu gérevleri kolayca ¢6zmek icin hem benzersiz bir melamin temizleme siingeri hem de bir
mikrofiber havlu igerir.

Herhangi bir servis veya onarim ¢alismasi her zaman ayri durumlarda uygun eylemi belirleyen yetkili servis
atolyesi tarafindan yapilmalidir. Servis ve bakim icin lutfen Uretici veya distribitor ile iletisime gegin.

Lastik ayaklar veya ug kapaklari eskimigse, bunlari en uygun gilivenlik igin degistirin. Toz, metal talaglarin veya
benzerlerinin tlplere girmesini dnlemek icin merdiveni lastik ayaklar (kayma korumasi) ve ug kapaklari olmadan
asla kullanmayin. Yeni ayaklar/ug kapaklar perakendecilerden alinabilir. Glivenlik nedeniyle sadece orijinal
yedek pargalar kullanilabilir.

Servis veya onarim durumunda en yakin yetkili servis saglayicisinin yerini bulmak igin yetkili saticiniza bagvurun.



ULASIM VE MUHAFAZA ETME

Merdivenin islevselligini bozabilecek herhangi bir hasardan teleskopik borulari korumak igin merdiveni tamamen
kapali olarak taglyin ve ulagimini yapin.

Merdivenin muhafaza edilme sartlan:
*  Durumunun daha hizli bozulabilecegi alanlardan uzak (6rne@in nem, asiri 1si, elementlere maruz birakiima).
+ Tasitlar, agir nesneler veya kirletici maddeler tarafindan hasar gérmeyecegi yerlerde.
+ Takilma tehlikesine veya engeline neden olmayacagi yerlerde.
+ Sug teskil edecek amaglar igin kullanilamaz.
+ Kalici olarak konumlandirilmig (6rnegin, ingaat iskelesi), ve/veya yetkisiz tirmanmaya karsi
(6r. gocuklar tarafindan) korunan yerlerde.

GARANTI KOSULLARI

Uretici Griinde materyal ve (retim hatalari olmadigini garanti eder. Eger materyal veya (iretim hatalarindan
dolayr materyal veya Uretim hatalari ya da hasarlari ispat edilirse, truin alicisi satin alimin gergeklestigi tlkedeki
yerel kanunlara uygun olmak tizere Grlini tamir ettirme ve degistirme hakkina sahiptir.

Uretici satin alim tarihini takip eden iki yil iginde Uriindeki hatalardan sorumludur.

Uretici Griindeki hatalardan asagidakilerin agik ve net olmasi halinde sorumlu degildir:

+ Talimatlarda agiklandidi gibi kullaniimamasi.

+ Talimatlar dogrultusunda temizlenmemesi, dikkat edilmemesi, bakiimamasi, muhafaza edilmemesi veya
ulagiminin saglanmamasi.

+ Tekrar yapilmasi, degistiriimesi veya herhangi bir nesne veya madde tarafindan istenmeden hasar géren
diger dis hasarlara veya kazalara maruz birakilmasi.

* Asar agirhk yiuklenmesi.

+ Yetkisiz bir servis ortadi tarafindan tamir ediimesi veya orijinal olmayan yedek pargalar kullaniimasi.

* Yanlis kurulmasi.

Normal eskime ve asinma hatali olarak disunilmez.
Herhangi bir garanti talebinde satin alim ispati gereklidir. Alici Girlin hatali olmasindan dolay bir talepte bulunur-

sa, hatanin kesfediimesinden sonra makul bir sire icinde veya satin alimin gerceklestigi Ulkedeki dizenleme
kapsaminda olan sire iginde saticiya hata bildiriimelidir.



GOVENLIK TALIMATLARI

01. Uyar, merdivenden diismek

02. Daha fazla bilgi i¢in kullanm kilavuzuna bakin

03. Teslimattan sonra merdiveni kontrol edin. Her
kullanimdan énce merdivenin hasarl olmadigini ve
kullaniimasinin glivenli oldugunu gdrsel olarak kontrol
edin. Hasarli bir merdiveni kullanmayin

04. Maksimum toplam yUk, 150 kg

05. Merdiveni diizgiin veya saglam olmayan tabanda
kullanmayin

06. Uzanmayin

07. Kontamine zeminde merdiveni kurmayin

08. Maksimum bir kullanici

09. YUzUnUz merdivene dontk olmadigr strece
merdivenden inip gikmayin

10. Cikarken ve inerken merdiveni sikica tutmaya
devam edin. Bunu yapamiyorsaniz ek glvenlik
Onlemleri alin

11. Sert materyallerin delinmesi gibi merdivenlerin yan
taraflarina yUk uygulayan islerden kaginin

12. Merdiveni kullanirken agir veya tutulmasi zor olan
ekipmanlari tagimayin

13. Merdivene tirmanirken uygun olmayan ayakkabi
giymeyin

14. Zinde degilseniz, merdiveni kullanmayin. Baz tibbi
durumlar veya ilaglar, alkol veya uyusturucu kullanimi
merdiven kullanmini glivensiz hale getirebilir

15. Uyar, elektrik tehlikesi Calisma alanindaki havai
hatlar veya diger aciktaki elektrikli ekipman gibi
herhangi bir elektrik riskini belirleyin ve elektrik riskinin
oldugu yerlerde aliminyum merdivenler kullanmayin

16. Merdiveni koprU olarak kullanmayin

17.Merdiven sabitleyici gubuklar ile teslim edilirse ve bu
cubuklarin kullanicl tarafindan sabitlenmesi gerekiyorsa,
bunun ilk kullanimdan énce merdiven tzerinde ve
kullanici talimatlarinda agiklanmasi gerekir

18. Ev ici kullanim igin merdiven

19. Profesyonel kullanim igin merdiven

20. Basamakli dayamall merdivenlerin dogru agilarda
kullaniimasi gerekir

21. Basamakli dayamall merdivenler basamaklar yatay
pozisyonda olacak sekilde kullaniimalidir

22. Daha yuksek bir seviyeye erismek icin kullanilan
merdivenler, inis noktasindan en az 1 m uzaga
uzatimali ve gerekirse emniyete alinmalidir.

23. Merdiveni sadece belirtildigi sekilde kullanin,
sadece merdivenin tasarimina gdre gerekliyse baska
sekilde kullanin

24. Merdiveni kopru olarak kullanmayin

25. Teleskopik merdivenin sonuncu metresine ¢ikmayin

26. TUm uzatilmig basamaklar/adimlar icin tim kiliteme
mekanizmalarinin kullanimdan énce kontrol edildigin-
den ve kilitlendiginden emin olun.

27. Merdiveni olasi kullanim pozisyonuna getirirken
basamaklarin oldugu bélgeye ellerinizi/parmaklarinizi
getirmeyin

T1. Aimanya TRBS 2121 igin: Minimum 80 mm
derinlige sahip basamaklarda, 2 m’ye kadar ayakta
durma yUksekKligine kadar kisitlama olmaksizin
calismaya izin verilir. 2 ila 5 m arasindaki ayakta durma
yUksekligi, 2 saate kadar gegici calismaya izin verir.

T2. Tekrarlayan bir rutin olusturmak ve Grinin
durumunu gdzden gegirmek icin yillik muayene
tavsiyesine kesinlikle uyun. Telesteps Bakim
Programinda daha fazla bilgi bulunabilir.

e Merdivenler sadece kisa sureli hafif igler igin kullaniimalidir (yorgunluk bir risktir).

e GUgll rizgar gibi olumsuz hava kosullarinda merdiveni disarida kullanmayiniz.

e Merdiveni yerlestirirken merdivenle garpisma riskini goz éntinde bulundurun érn. yayalardan, araglardan veya

kapilardan Calisma alaninda mimkunse kapilari (yangin ¢ikislan degil) ve pencereleri emniyete alin.

e Kaginimaz elektrik isleri icin iletken olmayan merdivenler kullanin.

* Merdiven tasarimini degistirmeyin.

o Uzerinde dururken merdiveni hareket ettirmeyin.



Many years ago Telesteps created an icon in the world of ladders and today they
are recognized as the world leaders in telescopic work tools. The Telesteps brand
is renowned for its quality and design by many professionals trademen worldwide

ensuring they always put safety and quality first.
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